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U306paseHun enemeHTH: Shown elements

1. PbkoxBaTKu. 1. Handles.

2. onHa yacT Ha pbkoxBaTkata. 2. Lower part of handle.
3. OBvraren. 3. Motor.

4. HoxoBe. 4. Blades.

5. NMyckoB npekbcBay. 5. On/Off switch.

6. Konena. 6. Wheels.
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OPUTMHATNHA MHCTPYKLUMUA 3A YNOTPEBA

BG

YBaxkaemu notpeéutenm,

MNo3gpaBneHus 3a nokynkata Ha MallMHa OT HaW-Obp3opa3BuBaLlaTa ce Mapka
3a eneKkTpuYeckM U NMHeBMaTU4YHU UHCTpPyMeHTu - RAIDER. lMpu npaBunHo MHcTanupaHe u
ekcnnoarauusi, RAIDER ca curypHu v HagexxaHu mMawwuHU U pabortaTta ¢ TAx we Bu pocrasu
UCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € u3rpageHa U oTriMyHa cepBuU3Ha Mpexa c 45
cepBu3a B usnara cTpaHa.

MNpenu aa usnonseare Ta3u MallMHa, MOJisi, BHUMaTEeNHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToswwara
“UHCTpyKumA 3a ynortpeba”.

B uHTepec Ha Bawata Ge3onacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata W
ynortpeba, npoyeteTe HacTOAWMUTE WMHCTPYKLUUM BHUMATESIHO, BKIOYMTENHO NpenopbKuTe
1 npepynpexneHusitTa B TaX. 3a u3bArsaHe Ha HEHYXXHU FPeLlKn U UHLUUOEHTU, BaXHO e Te3u
MHCTPYKUUU a ocTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6baelyy cnpaBku Ha BCUYKU, KOUTO Lie nonseat
MalwmHaTa. AKo A npogageTe Ha HOB cobCcTBeHUK To “UHCTpyKuMsTa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa
ce npeaage 3aefiHO C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUSA Mon3BaTen ga ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacCHOCT U UHCTPYKLMUTe 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOLWEH npeacTaBUTen Ha
npousBoAuTensa U co6CTBEHUK Ha TbproBckata Mmapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
cupmara e rp. Codus 1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BBLB d¢MpmaTa e BbBefeHa cucTemMaTta 3a ynpaBneHue Ha
kavyecTtBoTO ISO 9001:2008 c ob6xBaT Ha cepTudukaumaTa: TbproBus, BHOC, U3SHOC U CepBU3
Ha npod)ecuoHanH1u u xobu enekTpMYecku, MHeBMaTUYHU U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 obwa
xenesapus. CeptudumkatsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
MepHa .
napameTbp CTOMHOCT
eavHULa
Mopen - RD-ET04
HomuHanHo HanpexeHune Vv 230
HomuHanHa yectota Hz 50
HomuHanHa molHocT W 1600
O6opoTn Ha npaseH xop, min-' 400
PaboTHa wuprHa mm 460
PabotHa abnboynHa mm 220
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (LpA) K=3.0 dB dB 75.4
HuBo Ha rapaHTupaHa 3BykoBa molyHocT (LwA), K=2.04
dB dB 93
Bubpaunm, K=1,5 m/s? m/s? 0.901
Knac Ha 3awumTa - 1
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Mpean pa6orta npouyeTeTe paGoTHaTa MHCTPYKUMSI M cna3BaiTe ykasaHusATa 3a
6e3oMacHoOCT.

BHUMAHMUE! Mpu usnonsBaHe Ha MalMHM TpsAGBa Oa ce cna3BaT HSAKOUM MepPKU no

6e3onacHOCT, 3a Aa ce NpPeaoTBPaTAT HapaHABaHUSA U WeTu. 3aToBa NpoyeTeTe rPUXINBO

Ta3u paboTHa MHCTpyKUusA. Ma3eTe A Ao6pe, 3a Aa e Ha pa3nonoXxeHue No BCAKO Bpeme

MHdopMauunATa, KOATO TA cbAbpxa. B cnyyai, ye Tpa6GBa Aa npegageTe MallMHUTE Ha
Apyru nuua, Morns npeganTe Ta3u paboTHa MHCTPYKLUMUA 3aedHO ¢ TAX. He HOCMM OTroBOpHOCT 3a
3MONONYKA UMK LLEeTU , KOUTO ca Bb3HWKHANM OT Hecra3BaHeTO Ha Ta3u MHCTPYKLUUA U yKasaHuUsiTa
3a 6e3onacHoCT.

1. YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

* He no3BonsiBanTe Ha geua Mnu Ha nuvua, He3ano3HaTu C MHCTPYKLUMSATA 3a eKcnroaTauums, Aa
nsnonssart ¢pe3sarta. Jinua noa 16 roauHu He TpsiGBa Aa 51 U3NON3BaT.

* 3axpaHBawWumAT kKaben TpAGBa Aa ce U3KMIOYM OT MpeXaTa npeau U3BbpLUBaHE HA KOHTPOMHM,
PEMOHTHM unu obcnyXBaly A4eHOCTH.

* PaGoTtewmaT ¢ ppesata HOCU OTFTOBOPHOCT CMPSAMO TPETU NULLIA OTHOCHO HAHECEHU LLeTU Mo
BpeMe Ha paboTa c ypeaa.

* PaGoTteTte camo npu AgHeBHa CBeTNIMHA UMM ce MNorpuxeTe 3a [OCTaTb4YHO WU3KYCTBEHO
ocBeTneHue.

* BuHaru npoBepsiBaiiTe ypea 3a eBeHTyarnHu noBpeau.

* MNpoBepeTe, 3a Oga ce ybeaute, 4e BCUYKA MpeanasHU CbOPBHXKEHUA cCa MOHTUPAHU WU
pyHKLIMOHMpPAT NpaBUIHO.

* He nsnonsBante HUKora ypeaa, ako cte yMOpeHw.

* He usnonsBeainTte HMKOra ypeaa B 3aTBOPEeHM UNU He AobGpe NpoBeTPeHU NoMeLlLeHUs unu B
6nMU30CT Ha NecHO 3ananumMu UM B3puBHU TEYHOCTU, ra3oBe UMK U3napeHus.

* U3knioyeTe ABUraTens u usBageTe kabena oT Mpexara npeaun Aa 3ano4vHete Aja oTCcTpaHsiBaTe
Gnokupawm unu 3anywBawy enemMeHTU, Npeau NpoBepka, NOYUCTBaAHe unU obcernyxBaHe U B
cryyau, Ye ce HaTbKHeTe Ha 4yXao Tano.

* Mpeaun ynotpeba TpsAGBa ga npoBepuTe Aanu He ca U3HOCEHU UNU NOBpPeAeHU pexewuTe
MHCTPYMEHTH, 3aKpenBaLwjmuTe GoNToBe 1 LANOTO pPeXeLo YCTPOMUCTBO.

* NoBpeaeHUTe YacTy Ha ypena TpsibBa Aa ce CMeHAT OT cneumnanucT. TpsibBa Aa ce usnonssart
caMo OpUrMHarnHu pe3epBHU YacTu.

e Mlpy MOHTMpaHe UnNu AeMOHTUpaHe Ha HoXa TpsibBa Aa ce crnegBaT MHCTPYKUMUTE U Aa ce
u3nonssaT npeanasHu pbKaBULIK.

 [poBepeTe parioHa, BbpXy KOWTO Lie ce U3non3sa (ppe3ara U oTCTpaHeTe BCUYKU NpeamMeTy,
KOWUTO MoraTt ga nonagHaTt B Hesl U Aa npeausBukar 6rnokupate. MNpeau cdpesoBaHe Tpsa6Ba Aa ce
OTCTPaHAT YyxAauTe Tena. O6bLpHeTe BHUMaHUE Ha yAbIDKUTENHUTe kabenu, kouTo we Bu 6baar
Heobxoaumu npu pa6ora.

* Korato nsnonsBarte cppe3sara, € Heob6xoAMMO Aa cTe CbC 3ApaBU OGYBKM M ALY NaHTanoHu.
Hukora He paGoTeTe 6ocu Unu no caHganu.

* MNpu cTapTupaHe Ha aBuraTtens cpesara He TpsAOBa Aa ce NoBAuUra.

* Hukora He nocTaBsTe KpakaTa Unu pbLeTe cu nop BbPTALUTE Ce HYacTu.

* TpsibBa ga ce cna3Ba 6e30MacHOTO pa3cTosiHMe, ONpeAerieHO OT AbJDKMHATa Ha ApbXKaTa.

* Ako paboTuTe Ha HaKINOHeH TepeH, TpsibBa Aa ce chpe3oBa HaMpPeYHo Ha CKIoHa.

* He nsnonseairte chpe3sata BbpXy TepeH ¢ HaknoH Hag 15%.

* Mpeau pa BaurHete cpesarta, 3a ga A TpaHcnopTuparte, TPAGBa Aa ce U3KIOYM ABUraTens, Aa
ce ocBo60AM CBBLP3BALLMAT Kaben U Aa ce n3vyaka CNnMpaHeTo Ha HoXa.

* BHumaBawiTe no BpeMe Ha pa6oTta 6nu3o go dpesata ga Hama xopa, ocob6eHO Marnku geua unm
XUBOTHM. Morpuxete ce Han-MankoTo pa3cTosiHue 3a 6e3onacHa pa6ota ga e 10 M.

* CbxpaHsiBalTe (ppe3aTa Ha CyXo MACTO, HeAOCTbLIHO 3a Aeua.

* EnekTpuyeckuTe 4acTu Ha cppe3arta TpsibBa Aa ce peMOHTUpaT caMo OT creLuarnucr.

* ianon3BaHuTe yaAbMKUMTENHU NPOBOAHULM TPAGBa Aa ca C Hanpe4yHo ceyeHue Hamn-manko 1,5
MMm2. LLlencenHuTe cbeanHeHUs TpSAAGBa Aa MMaT 3alMTHU KOHTaKTU, a MecTaTta Ha CBbp3BaHe fa ca
3anaseHu OT BOAHU NPBbCKU. YABMKUTENHUAT NPOBOAHUK TPsiGBa Aa NpeMuHe npes3 gpbXKarta 1 ga
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CTUrHe 4O KOMOUHaUUATa NpekbCcBay- wencen. Mpeau MsanonsBaHe Ha NPOBOAHMKA rO NpoBepeTe
3a noBpeaum.

Hukora He pa6GoteTe, ako MpoBoAHMLMUTE He ca bGe3ynpeuyHu. Ako nMo Bpeme Ha paborta ce
noBpeau NPOBOAHMUK, BeAHara Uskro4eTe ypeaa u ToraBa NnpoBepeTe KakbB e Aedekra.

* Mpu cTapTupaHe Ha aBuraTtens cpesara He TPsIOBa Aia ce HaKMOHABa M 06pbLua.

* B cnyuan, 4ye chpesata 3anoyHe Aa BMGpupa HeobuyanHO CUIHO, BegHara ce Hanara ga ce
M3BBbPLUM NPOBepKa.

* MorpukeTe ce BCUYKM raiiku, 60NToBe U BUHTOBE BMHAaru ga ca fobpe 3aTerHaTtv U ypeabT Aa
e B A06po paboOTHO CBhCTOSAHME.

¢ AKO ce HaTbKHeTe Ha 4yXAo TANOo, BegHara M3KIo4YeTe MOTOpa U npoBepeTe dpesata 3a
noBpeau U U3BbpLLETe HEOOXOAMMUTE PEMOHTHU AEeNHOCTU Npeau Aa A cTapTuparTe OTHOBO.

* ®pes3aTa He TpPsAOBa ga ce ocTaBA Aa s Banu AbXA. NoyBaTta He TpsibBa Aa 6bAe Mokpa unm
MHOTO BraXKHa.

* [lo BpemMe Ha paboTta BUHarM BHUMaBaWTe 3a CUFypPHOTO NOJioXXeHue Ha ypepaa.

* U3non3BanTe ypeaa camo B CTLMNKOBO TEMMO.

* BbaeTe 0cO6eHO BHMMATENHU, KOFraTO NPOMEHATE NocokKaTa nNpu paboTa BbpXy CKIIOH.

* BbaeTe oco6eHO BHUMaTesIHU, Korato obpbLare ¢hpesaTta B Apyra nocoka umnu st npuTernsite
KbM cebe cu.

¢ Usknouete aBuratensa u usBageTe kabena, korato ¢pesarta ce npeHacs OT eAWH OO0 Apyr
paboTeH TepeH Unu ce TpaHcNopTUpa Ao APYro MACTO.

e CtapTupanTte ypeda M paboteTe BHMMATENIHO CbIMIACHO yKa3aHUsiTa Ha NPOU3BOAUTENS.
BHuMaBaKTe 3a 4OCTAaTHLYHO Pa3CTOsIHUE MeXAY KpakaTa M pexeluuTe UHCTPYMEHTH.

* He noBguranTe n He HoceTe ¢hpesaTa npu paboTtewy gBUraTen.

* U3knioyeTe gBuUrartensi, Npu otaanevyaBaHe oT (ppesara.

« OcTaBeTe ABUraTtens fa ce oxnagu npeau aa npubepere ppesara B 3aTBOPEHO NOMeLLEHUE.

* PenoBHO npoBepsiBaitTe TopbaTa 3a cbOupaHe Ha TpeBa OTHOCHO NMpU3HaLUM Ha U3HOCBaHEe U
HamarnsiBaHe Ha CNMOCOGOHOCTTa 3a AelCTBMe.

« [lpegn HacTpoKBaHe, NOYUCTBAHE U NPU NOBPeAM U3KITIoUeTe 3aXpaHBalLMs kabern oT Mpexara.

* CBbp3BalMTE KOHTaKTU TpsibBa Aa ca ot ryma wunu meko PVC unu gpyr TepmonnacTtuyeH
maTepwuan, Unu aa ca NoKpuUTU ¢ TakbB Martepuann.

¢ YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalusA Kaben He e OMOTaH OKOJO MPENsITCTBUA, 3aTPyAHABaLLU
CcBOGOAHOTO ABMXEHMeE.

¢ He BknouBanTe v U3KIMOYBaNTe YeCTO ABUraTesnisi B KpaTbK MHTepPBar OT BpeMe.

¢ BcneacTtBue Ha nyrncauvm Ha HanpeXXeHMeTo 060poTUTEe Ha ABUraTernisi MOXe Aa Ce NPOMEeHST.
Mpyu HepocTaTbYHO MOLHA 3axpaHBaWa MpeXa HAKOM MOoTPebuTenu, BKMKOYEHW B CblUUA
3axpaHBaLy KOHTYP MOXe Aa ce BIUSAT Npu paboTta ¢ enekTpuyeckara kocavka. Moxe na onutarte
[a npegoTBpaTUTe TOBA Ype3 BKIHOYBaHe B APYr KOHTYP C NO-Marnko MOLYHMA KOHCYyMaTopM.

¢ U3knioyeTe 3axpaHBawusA Kaben oT Mpexara:

- KOoraTto oOcCTaBsiTe efleKTpM4yeckata Kocayka - MNpu MNosiBa Ha HEeTUNUYHU BUGpauuu
MpeaynpexaeHue! MpoyeTeTe BCUMUYKM yKa3aHUs 3a 6€30MacCHOCT U MHCTpyKuuuTte. Mponycku npu
cna3BaHeTo Ha yKa3aHusiTa 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLMUTE MoraT Ja AoBenaTt [0 eNeKTpUYecku
yaap, noxap u/unu TeXKu HapaHsiBaHusi. CbXxpaHsiBalTe BCUUYKM yKa3aHUsi 3a 6e30nacHOCT u
MHCTPyKUMUTe 3a B 6baeLe.

2. dyHKUMOHaNHo onucaHve u NpegHa3Ha4veHue.
MotocppesaTa e npegHa3HavyeHa 3a o6paboTka Ha nouyBarta. C Hesi ce paboTtu, cnea
KaTo noyBaTa NnpeaBapUTENHO € u3opaHa KbCHO Npe3 eCeHTa UMy paHo HanponerT.
C nomouwTa Ha MoTodppe3aTta ce pa3poxBa NOBLPXHOCTHUA C/IOMA Ha NoYyBaTa.
Motocppe3arta He e npegHa3HavyeHa 3a o6paboTBaHe Ha TBbpAa NOYBa, NOKpUTa C
MpCTa TpeBa, TEXXbK KAMEHUCT TePEeH U T.H.
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3. YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

MawwuHaTa mMoxe ga ce u3nonsBa camo No npeaHasHadeHue. Bcesika yn0Tpe6a U3BBH Ta3u
obnacTt He e fno npegHasHaveHwue. 3a npeav3BUKaHM OT ToBa AedeKkTM UNU HapaHsiBaHUSA OT
BCAKaKbB BU4 HOCU OTTOBOPHOCT I'IOJ'ISBaTeﬂﬂT/OﬁC.ﬂy)KBaLI.IMﬂT MalinHaTa, a He Npou3BoAUTENAT.
Mons, umante npeasua, 4e HawutTe MawuMHU No npegHasHadYeHUWe He Ca KOHCTPyUpaHU 3a
yn0Tpe6a B NPOMMLUIIEHOCTTa UMM NPou3BoAcTBOTO. He noemame rapaHuusi, ako mallMHaTa ce
u3nons3sa B NPOMULUIIEHMN, 3aHaAATYUNCKU N npou3BoACcTBeHU NpeanpuUaTUS, Kakto U B AenHoCTH,
KOMUTO MoraTt Aa ce npupaBHAT C Te3n B yNnoMeHaTuTe npeanpuaTus. Cna3BaHeTo Ha npunoxeHarta
OT npousBoauTens pa60THa WUHCTPYKUMUA € NnpeanocTaBkKa 3a u3nosfisBaHe Ha MmallMHaTa CbrinacHo
n3nckBaHusATa. B PaboTHaTta WUHCTPYKUUA Ca AaAeHU CBLUO M yCcrioBuUsiTa 3a pa60Ta U 3a nogapbXKKa.

or C'bOGpa)KeHMﬂ 3a 6e3onacHOCT MallMHaTa He TpﬂﬁBa Aa ce u3noni3Ba KaTto 3agBuXKBall,
arperart 3a gpyru paGOTHVI UHCTPYMEHTU U KOMNNEKTU OT UHCTPYMEHTHU.

4. NMPEON 3ANOYBAHE HA PABOTA

MOHTAX

* MocTaBeTe KOMNMEKTHUA ABUraTen U ApbXKUTE Ha NoAa eAHO 3aA APYro .

* BHumaHue! He 3a6paBsiiTe Aa NpuABMXUTE KyKaTa 3a onbBaHe Ha kabena B ropHaTta 4acT Ha
AornHaTa ApbXkKa.

¢ MocTaBeTe AonHaTa APbXKa HA AbpXKaya Ha APBXKKUTE U M 3aBUHTETE eAUH KbM APYT.

* 3aBUHTETE ropHaTa ApbXkKa ¢ gonHaral

* MoHTUpaiiTe pbYHMA 3aliMTEH NPeKbcBaya 3a 06CnyXBaHe ¢ ABeTe pbLe.

* 3akpeneTe Kaberna c npunoXxeHnTe ckobu

CBbp3BaHe ¢ enekTpuyeckata mpexa MawuvHaTa Moxe Aa ce BKIOYM BbB BCEKU KOHTAKT,
noAxoAsiy, 3a BK/KOYBaHe Ha ocBeTUTeNHM ypeau. (c 230 V npomeHnus Tok). Moxe Aa ce u3nonssa
caMo KOHTaKT — LUYKO, 3a Yneto ob6esonacsBaHe TpsiGBa Aa ce NpeABUAM 3alUMTEH NpPeKbCcBay 3a
npoBoAHuUKa 3a 16 A.OcBeH ToBa npeABapuUTenHO TpsiGBa Aa ce BKIOYM 3alMUTEH NPeKbeBay 3a
yTeueH Tok (RCD) ¢ makcumanHo 30 mA! 3axpaHBaly kaben Ha mawmHata Monsi, uanonssanTte camo
3axpaHBaLy Kabenu Ha MaliMHaTa, KOUTO He ca noBpeAeHU. 3axpaHBaLWMUAT Kaben Ha mMawmHaTa
He TpsiGBa Aa e NPOM3BONHO AbNAbLr (Makc. 50 m), T KaTo MHa4Ye ce HamansiBa MOLHOCTTa Ha
ernekTpomMoTopa. 3axpaHBalLMAT kaben Ha MaluMHaTa Tpsi6Ba Aa uma ceyenue ot 3 x1,5 mm2 MHoro
YecTo M3onauusATa Ha kabenuTe 3a BKIOYBaHe Ha MallMHUTE ce noBpexaa. MpuynHu 3a ToBa ca :

* MlyKkHaTMHU 1 ocTapsiBaHe Ha U3onauuaTa

* MpevynBaHe nopaayu He HaANEXHO 3aKpenBaHe UNK BoAeHe Ha 3axpaHBalms kaben

TakuBa noBpeAeHW 3axpaHBalM Kabenu ce U3Non3BaT, BbMPEKN Ye Te ca OnacHMU 3a XUBOTa
nopaau nospeAau no usonauusAta. KaGenu, wekepu v yabmkuTenu TpsA6Ba Aa OTroBapAT Ha
136poeHUTe No-A40J1y YCroBUS.

3axpaHBalmTe kabenu Ha ¢ppe3n 3a o6paboTka Ha NoyBaTa TpsAGBa Aa UMAT ryMeHa nsonauus.
3axpaHBalwuTe kabenu Tpsi6Ba Aa ca TPMXUNHU. TUNoBoToO 0603HauYeHMe TpsGBa Aa e oTnevyaTaHo
Ha 3axpaHBalusA kaben Ha mawwuHata. KynyBaWTe camo 3axpaHBawm ka6enu c o6o3HauyeHue!
LLlekepuTe 1 yabmKMTENUTE NO 3axpaHBawwuTe kabenu TpA6Ba Aa ca OT rymMa U Aa ca ¢ U3NMbIHEeHU
CbC 3aLMTa cpeLly BOAHU NPbCKU. 3axpaHBalLuTe kabenu He TpsiGBa Aa 6bAAT NPOU3BONHO AbLIIN.
Mo-abnru 3axpaHBawWM KaGenu U3MCKBaT MO-FOflIeMU CeYEHUsi HAa NMPOBOAHMKA. 3axpaHBaluTe
kabenu u cebp3BalmuTe Kabenu TpsiGBa peAoBHO Aa ce NpoBepsiBaT 3a noBpean. MposepsiBaiTe
kabenuTe, Korato He ca nop HanpexeHue. PasBuitTe ususno 3axpaHsawwms ka6en. Mposepete
CbLUO U3BOAUTE Ha 3aXpaHBaLLMA Kaben Ha MalMHaTa NPU LWEeKepPU U YALIKUTENU 3a NpevyneHu
yyacTbLM.

MocTaBeTe ocTa Ha Konenarta B 3agHaTa YacT Ha MalWHUHATa, crej KoeTo MOHTUpaWTe Konetat
OT ABeTe ! CTPaHMm.

5. OBCNY)XBAHE

5.1 3anouBaHe Ha pa6oTta

BHMMAHME! 3a pa ce npegoTBpaTi HEBOJIHO BKOYBaHe Ha MallMHaTa, ApbXKaTa e cHabaeHa
C ABYNO3ULIMOHEH NpeKbCcBay, KOUTO TPSAOBa Aa e HaTUCHaT, NpeAu BKITHO4YBaLLMs NOCT Aa Moxe aa
6bAae HaTMcHaT. AKO BKIIOYBALLUA JIOCT ce ocBo6oaAM, MalumHaTa ce usknio4sa . HanpaBeTte ToBa
HSIKOJKO N'bTU, 32 Aia CTe CUTYPHU, Ye MalumHaTa Bu pabortu npaBunHo.

MNpepun pa 3ano4yHeTe peMOHTHU paboTy NO MallMHaTa U TakMBa, CBbp3aHu ¢ noaapbXKKaTa |,
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TpsiGBa ga cTe ce y6eaunu, Ye HOXOBETE He ce BLPTAT U MallMHaTa He e BKIIOYEeHa B Mpexara.
Pa3scTosiHneTo 3a 6e30nacHOCT, onpeAernieHo C BoAeLMs NpbT MEXAY MaliMHaTa v nonssatens,
TpsiGBa BUHaru Aa ce cnasBa. BHumaBaiTe oco6eHO NMpu NpomeHM B nocokaTa Ha ABMUXeHue
NoKpamn oTKocu U cknoHoBe. O6pbllaiTe BHUMaHUE Ha cTabunHaTa cToika, HoceTe OGyBKM C He
Nnb3rawm ce NoAMeTKMU ¢ rpardepun n obNArM naHTanoHn. Pabotete BUHArn sactaHanu HanpevyHo
Ha cknoHa. OTaensiTte oco6eHO BHUMaHWe Npu ABMKEHMWSA Ha3aA U NpU TerfieHe Ha MallmHaTa, uma
onacHoCT OT npenbBaHe!

5.2. Yka3aHus 3a npaBusHa paborta

MocTaBeTe MawwuHaTa Npea NioLwTa, KOATO Lie ce 06paboTBa U ApbXTe 34paBo 3a APbXKKUTE
npeau pa A Bkniouute. HanpaBnsiBante HoXoBeTe Haj nrowta, KOATO LWie ce ob6paborBa. 3a
nocTUraHe Ha 4YucTo ob6paboTeHa MoyBa, MalMHaTa TpsibBa Ja ce BOAM Ha Bb3MOXHO Hau-
npaeu uBuuu. Kato Tean uBuMum BuHarn TpsioBa ga ce 3acTbMNBAT C HAKOJIKO CaHTMMeTpa, 3a Aa
He ocTaHaT HeobpaboTeHuM MecTta. U3kniouBanTe ABuUratens HaBpeme, KoraTo gocTurate Kpas
Ha obpaborBaHata nnow,. Korato mawwmHata ce nmoBaura (HanpvMmep NMpuU CMsiHa Ha Mocokara)
ABUraTenaT TpA6Ba ga ce usknoyBa. MogabpxkaiTe gonHaTa cTpaHa Ha MaluMHaTa YMCTa U BUHaru
OTCTpaHsiBaTe ocTaTbLUuTe OT 3anenHana noyea. OctaTbuUTe OT MOYBA 3aTpyAHABAT npoueca
Ha cTapTUpaHe U BNUAAT Ha AbNOoYMHaTa Ha o6paboTka. Ha cknoHoBe nocokaTa Ha ABWXeHUe
TpsibBa Aa e Hanpe4Ho Ho cKknoHa. NMpeau ga npegnpuemMarte KakBaTo U Aa e NPoBepKa Ha HOXXoBeTe
U3KIoYeTe ABUraTens U usBageTte kabena or Mpexara.

BHMMAHMUE! HoxoBeTe ce BLPTAT B NpPOAbIIKEHUE HA HAKONMKO CEKyHAMU cref U3KIu4BaHe.
Hukora He ce onuTBaKTe Aa rm cnpete. AKO ABUKELLUTE Ce HOXOBE Ce yAapsAT B NpeAMeT, U3kroyete
MallMHaTa U U34yakanTe [OKaTO HOXOBEeTEe CnpaT oKoH4aTenHo.Cneg ToBa NpoBepeTe CbCTOAHUETO
Ha HoxoBeTe.AKO Te ca noBpeAeHu, TpsibBa ga 6baaT cmeHeHu. lMocTaBsATe U3non3BaHUA kaden
HaBUT Npep M3NON3BaHMsl KOHTAKT Ha 3emMATa. PaboTeTe Aaney oT KOHTaKTa, pecrnekTUBHO Kabena
M BHMMaBaWiTe, kabenbT BUHArM Aa ce Hammpa BbpXy Beye ob6paboreHaTa nnow, 3a Aa He 6bAae
nperaseH oT paboTeLwjata MalLMHa.

6. CMAHA HA 3AXPAHBALLUA KABEN
AKo 3axpaHBaWMAT Kaben Ha MalMHaTa ce noBpeau, Ton TpA6Ba Aa ce CMeHU OT NPoU3BoaUTenNst
WIIN HETrOBMSI CEPBU3 UM NOAO0GHO KBanuduumpaHo nuue, 3a Aa ce u3berHaT oNacHOCTU.

7. MOYNCTBAHE, NOAAOPBXKA U MOPBYKA HA PESEPBHU YACTU
PaboTu no nogapbXKaTa, NOYUCTBAHETO KaKTO M CBansiHe Ha 3allMTHM npucnoco6neHnsa moraT
Aa ce U3BbPLIBAT CaMo NpU U3KIIOYEH ABUraTen u U3BafeH OT MpexaTa 3axpaHBall kaben.

7.1 NMouuctBaHe

* [1o KONKOTO € Bb3MOXHO NnoaabpXkanTe npeanasHUTE NPUCNOCO6eHUs, BeHTUIALMOHHUTEe
OTBOPM U Koprnyca Ha ABuUraTtenisi YACTU OT NMpax M 3aMmbpcsABaHusi. U36bpcBanTe MaliMHaTa C
YyucTa Kbpna Unu st NpoayxBanTe ¢ Bb3AyX NoA HansraHe Npyv HUCKO HansiraHe.

* Hue npenopbYyBamMe ga noyucTBaTe MallMHaTa HeNocpeacTBeHo crneq ynotpeba.

* PegoBHO nmouucTBalTe MallMHaTa C BraXHa Kbpna M canyHeHa nacta. He usnonsBaivite
noyMcTBalM npenapaTtu M pasTBOpUTENnu; Te MoraT ga MoBpeasT NiacTMacoBUTE 4acTu Ha
MawwuHaTa. BHumaBaiTe ga He HaBNM3a BoAa BbLB BbTPELIHOCTTa Ha MallMHaTa.

7.2 CmsiHa Ha HoXoBeTe

Mopaau npuymnHa Ha 6ezonacHoOCTTa HMe NpenopbYBaMe, CMsiHaTa Ha HOXXOBETE la ce U3BbpLUBa
OT OTOpMU3MpaH crneumanucT (BMX agpeca Ha rapaHUMOHHaTa KapTa).

BHUMAHMUE! HoceTte paboTtHu pbkaBuuu! N3nonssaite caMo opurMHarnHu pe3epBHU 4acTu, B
NPOTMBEH cry4Yan npu onpeaeneHy obcToATencTea He MoraTt Aa ce rapaHTupar 6esonacHocTTa U
cyHKUMUTE.

7.3 Nopgpbxka

MorpuxeTe ce, BCUYKM 3aKpenBaliy enemMeHTU (BUHTOBe, rakv M Ap.) Aa ca BuHaru paobpe
3aTerHaTv Taka, Ye Aa MoxeTe Aa pabotute 6e3onacHo ¢ mMawuMHata. CbxpaHsaBanTe MawuHaTa
B CyXO nomelleHue. 3a MO-AbNbLr XUMBOT BCUYKM MeTarlHA 4YacTu TpsibBa ga ce Mo4vucTBaT U
cnep ToBa ga ce cmasBar. louncTBanTe nnacTMacoBMTE YacTU HA MallMHaTa MO Bb3MOXHOCT C
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YeTKM Unu kbpnu.He ynotpebsaBanTe pa3TBOpUTENM 3a Aa OTCTpPaHWUTe 3aMbpcaBaHunATa. Mpean
Ha4aroTo Ha BCEKU CE30H 3aAbIDKUTEITHO NPoBepsBaNTe CbCTOSIHMETO Ha MaluMHaTa.3a PeMOHTH
ce o6pblianTe KbM Halwusi cepBuU3 (BMX agpeca Ha rapaHUMOHHaTa KapTa).

7.4 NMopbyka Ha pe3epBHU YacTu

Mpu nopbykaTa Ha pe3epBHU YacTu TpsiGBa Aa ce NOCoYBaT CrieAHUTE JaHHU:
¢ Tun Ha mawmHaTa

* ApTUKYJieH HOMep Ha MallMHaTa

* UpeHTUdMKaLuMoHeH HOMep Ha MallMHaTa

* Homep Ha pe3epBHaTa 4acTt

8. OKONHATA CPEOA

YpenbT ce HaMMUpa B oNakoBKa, 3a Aa ce nsberHar noBpeau Nnpu TpaHCNOPTUPAHETO.

Ta3u onakoBKa e CypoBUHaA, MOXe Oa ce u3noni3Ba OTHOBO U MOXe Aa ce BbpHe U

MOXe Oa ce BbpHe B KpbroBpata Ha BTOPUYHUTE CypOBMHM.ypeA'bT u

NPUHaANEeXXHOCTUTE KbM Hero ce CbCTOAT OT pasnUiHU MaTepuarnu, Kato HanpumMmep

_ meTan u nnactmacu. Ako cnep npoabIikUTenHa yn0Tpe6a MallMHaTa BU ce HyXXaae

oT noamMsiHa, He U3XBBPNAUTE CTapaTa Npu AOMakKUHCKUTe oTnagbuMn, a 1 YHULLOXeTe

Nno Ha4yvH, 6e3onaceH 3a oKorHarta cpeaa.

HeHy)KHVITe erNeKTpU4eCKuU nNpoayKTu He TpﬂGBa pa 6baar U3XBBPINAHU 3aea4HO C AOMAaKUHCKUTe

otnagbuun. Mons npoy4yete KbAe UMa Bb3MOXHOCTU 3a peuuKknupaHe. Mouckante oT MecTHUTe
BfacTu Unu ot npogaBavya CbBeTU OTHOCHO peUuUuKIimpaHeTo.

9. TbPCEHE HA NOBPEOU

MoBpena

Bb3moxHa npuynHa

OTcTpaHsaBaHe

[Buratenat He moxe Aa ce
cTapTupa

a) HAMa TOK Ha KOHTaKTa

6) nedexteH kaben B)
nospegeHa KOMGuHauus
KOHTaKT LUencen

r) paskadeHn n3soau
Ha aBurartens unu
KoHAeH3aTopa

) MHOro ronsima paboTtHa
ObnooynHa

a) npoBepeTe NPOBOAHUKA U
npegnasuTenute

0) nposepeTe

B) upes cepBu3a

r) Ypes cepBu3a

) Hamanete paboTHaTta
ObnooyvnHa

Hamanssa mowHocTTa Ha
asuratens

a) MHoro TBbpAa noysa
6) CUINHO M3HOCEHN HOXOBE

a) kopurupavite paboTtHaTta
AbnbounHa
6)cMeHeTe HoxoBeTe

BaxHun yKa3aHVI$|! 3apace npepnasu aosurartens, TOW e cHabaeH ¢ TepMonpeKkbcBay, KOWTO npu

npetToBapBaHe U3KIKO4YBa U crieq KpaTKa nay3a 3a oxnaxaaHe aBTOMaTU4HO BKIiHOYBa OTHOBO!




N RAIDERYE

ORIGINAL INSTRUCTIONS MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all
who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating
instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model _ RD-ET04
Voltage \% 230
Frequency Hz 50
Input Power w 1600
No-load speed min-' 400
Working width mm 460
Working depth mm 220
Sound pressure level (LpA) K=3.0 dB dB 75.4
Sound power level (LwA), K=2.04 dB dB 93
Vibes, K=1,5 m/s? m/s? 0.901
Protection class - Il
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Before operation, read the operating instruction and follow the safety instructions.

When using equipment, a few safety precautions must be observed to avoid injuries and

damage. Please read the complete operating manual with due care. Keep this manual in

a safe place, so that the information is available at all times. If you give the equipment to
any other person, give them these operating instructions as well. We accept no liability for damage
or accidents which arise due to non-observance of these instructions and the safety information.

Q Important!

1. SAFETY INFORMATION

* Do not allow children or people unfamiliar with the instructions to use the tiller. Persons under
16 should not use it .

* The power cord must be unplugged before the inspection , repair or service activities.

* handling the cutter liable to third parties for damages caused during the operation of this
machine .

* Work only in daylight or ensure adequate artificial lighting.

* Always check the appliance for damage.

* Check to make sure that all safety devices are installed and functioning properly.

* Never use the machine if you are tired .

* Never use the appliance in a confined or poorly ventilated areas or in close proximity to
flammable or explosive liquids, gases or vapors.

* Stop the engine and disconnect the plug from the mains before removing the blocking or
blocked items before checking, cleaning or service in the event that you encounter a foreign body .

» Before use, you should check that are not worn or damaged cutting tools , fastening bolts and
all the cutting device.

* Damaged parts of the unit must be replaced by a specialist. We only use original spare parts.

* When installing or removing the blade to follow instructions and to use protective gloves .

* Check the area on which the router will be used and remove all objects which can be placed
in it and cause blockage . Before milling to remove foreign bodies . Notice of extension cords that
will be needed at work.

* When using a router , you must be a sturdy shoes and long pants . Never work barefoot or in
sandals.

* When starting the engine cutter should not be raised.

* Never place hands or feet under rotating parts .

* There must be a safe distance determined by the length of the handle.

« If you are working on sloping ground should be milled across the slope .

* Do not use cutter on terrain with slopes over 15%.

» Before you lift the cutter to transport it , you need to cut power to release the connection cable
and wait for stopping knife.

* Be careful at work near the router no people, especially small children or animals. Take care of
the small distance to work safely is 10 m

 Store the cutter in a dry place inaccessible to children.

« Electrical parts of the router should be repaired by a specialist .

* Only use extension cables must have a cross -section of at least 1.5 mm2 . Plug connections
have to wear contacts, and the joints are reserved by the water spray. Extension wire must go
through the handle and reach combination switch plug . Before using the wire check it for damage.

Never operate if wires are not perfect . If during work breaks conductor , immediately unplug the
unit and then check what the defect.

* When starting the engine cutter must not be tilted and turned .

« If the router begins to vibrate abnormally strong now have to be carried out.

* Make sure all nuts, bolts and screws are always properly tightened and the appliance is in
good working condition.

* If you encounter a foreign body , immediately turn off the engine and check the router for
damage and make necessary repairs before you start it again.
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 cutter must not let it rain . The soil should not be wet or very damp .

* During operation, always watch out for the security position of the instrument .

* Use the device only in stepping pace.

* Be especially careful when you change direction when working on slopes .

* Be especially careful when you turn the router in another direction or shall draw to yourself.

» Switch off the engine and remove the cable when router is transferred from one to another
work site or transported to another location.

» Start the device with care and according to the manufacturer’s instructions . Watch for a
sufficient distance between the legs and cutting tools .

* Do not lift and carry the router with the engine running .

* Turn off the engine when moving away from the router .

» Allow the engine to cool before storing in a confined space cutter .

* Regularly check the bag for collecting grass for signs of wear and the ability to act.

» Before adjusting , cleaning and damage to unplug the power cord from the mains.

* connecting contacts must be made of rubber or soft PVC or other thermoplastic material , or
be coated with such material .

* Make sure the power cord is not wrapped around obstacles hindering free movement .

* Do not connect or disconnect the motor frequently within a short period of time.

* Consequently, the ripple of the voltage of the motor speed can be changed. In case of
insufficient supply powerful network some users within the same power circuit can be affected
when using electric mower . You can try to prevent this by switching to another circuit with less
powerful consumers .

* Unplug the power cord from the network :

- When you put the power mower - the occurrence of unusual vibrations Warning ! Read all
safety information and instructions . Failure to follow the safety precautions and instructions may
result in electric shock, fire and / or serious injury. Keep all safety instructions and the instructions
in the future.

2. Functional description and purpose.

The electric tiller is designed for soil treatment. It works after the soil is pre-ground late in the
fall or early spring. The surface layer of the soil is loosened with the help of the electric tiller. The
electric tiller is not designed to work on hard soil covered with dense grass, heavy rocky terrain

and etc.

3. PROPER USE

The machine is designed for digging soil (forexample garden beds). Be sure to observe the
restrictions in the safety instructions.

The machine is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user / operator and not the manufacturer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes. The operating instructions as supplied by the manufacturer
must be kept and referred to in order to ensure that the machine is properly used and maintained.
The instructions contain valuable information on operating, maintenance and servicing conditions.

For safety reasons, the machine may not be used as a drive unit for other work tools or tool
sets of any kind.

4. BEFORE STARTING THE EQUIPMENT

ASSEMBLY

* Place the motor unit and the push bars on the ground in order

* Important. Do not forget to slide the cable strainrelief clamp over the bottom push bar.

« Slide the bottom push bar on to the push bar holder and secure the two components to each
other

* Now secure the top push bar to the bottom push bar

« Install the 2-hand safety switch as shown
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» Secure the cable using the supplied cable securing clips
Place the axis of the wheels at the rear of the driver, and then install parcel from both sides.

POWER SUPPLY

The machine can be connected to any light socketoutlet (with 230 volt alternating current).
However, the socket outlet must have an earthing contact protected by a 16 a circuit breaker.
Additionally, a residual current device (rcd) circuit-breaker with max. 30 mA must be used!

POWER CABLE FOR THE DEVICE

Please only use power cables that are not damaged. The total length of the power cable should
not exceed 50 meters; going beyond this distance will reduce the power output of the electric
motor. The power cable must have a cross-section of 3 x 1.5mm?2. The insulating sheath of such
machines is frequently damaged. Some of the causes for this are:

- Cracking due to old age of the insulation

- Kinking caused by improper fastening or guidance of the power cable even though power
cables with damaged insulation sheaths pose a lethal hazard, some people still use them. Do not
make this mistake! Cables, plugs and socket couplers must meet the following requirements listed
below. Power cables used to connect machines must have a rubber insulation sheath.

The power cables must, at the very minimum, be of type ho5rn-f and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable. Only purchase power cables that are marked!
Plugs and socket couplers for the power cables must be made from rubber and splash-proof.
There is a limit to how long power cables can be. Longer power cables require larger conductor
cross-sections. Power cables and connecting lines must be regularly checked for damage. Ensure
that the lines are deenergized before checking them. Completely unwind the power cable. Also
check power cable entry points, plugs and socket couplers for kinks.

5. OPERATION

5.1 STARTING UP

Important! To prevent accidental start-up of the machine, the push-bar is equipped with a two-
point switch which must be pressed before the lever switch can be pressed. If the lever switch
is released, the machine switches off. Repeat this process several times so that you are sure
that your machine functions properly. Before you perform any repair or maintenance work on the
machine, ensure that the hoe blades are not rotating and that the power supply is disconnected.

Always ensure that a safe distance (provided by the long handles) is maintained between the
machine and the user. Be especially careful when changing direction on slopes and inclines.
Maintain a solid footing and wear sturdy, non-slip footwear and long trousers. Always work along
the incline (not up and down).

Use special caution when backing up and pulling the machine (tripping hazard).

5.2 TIPS FOR PROPER WORKING

Place the machine in front of the area you wish to hoe and hold it securely on the push bar
before you switch on the machine. Guide the hoe blades over the area.

To achieve cleanly hoed soil always ensure that you guide the machine in straight lines wherever
possible. Insodoing, the aeration swaths should always overlap each other by a few centimeters
in order to avoid bare strips.

Switch off the motor promptly when you arrive at the end of the area you wished to hoe. The
motor must be switched off when you raise the machine (for example to change direction).

Keep the underside of the machine clean and remove soil deposits. Deposits make it more
difficult to start the machine and decrease the working depth.

Work perpendicular to the slop on inclined areas. The machine must be switched off and the
mains cable disconnected before you make any checks on the hoe blades.

Important!

The hoe blades will continue to rotate for a few seconds after the motor is switched off.
Never attempt to manually stop them. In the event that the rotating hoe blade strikes an object,
immediately switch off the machine and wait for the hoe blades to come to a complete stop. Then
inspect the condition of the hoe blades. Replace any parts that are damaged.

Lay the power cable on the ground in front of the outlet in a figure 8. Work away from the outlet
or cable and ensure that the power cable always trails in the hoed soil which will prevent the hoe
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blades from traveling over the cable.

6. REPLACING THE POWER CABLE
If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
aftersales service or similarly trained personnel to avoid danger.

7. CLEANING, MAINTENANCE AND ORDERING OF SPARE PARTS
Maintenance and cleaning work on the machine as well as removal of the safety devices may
only be performed when the motor is switched off and the power cable has been pulled.

7.1 CLEANING

* Keep all safety devices, air vents and the motor housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device immediately each time you have finished using it.

* Clean the equipment regularly with a moist cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these could attack the plastic parts of the equipment. Ensure that no water can
seep into the device.

7.2 REPLACE THE HOE BLADES

For safety reasons, we recommend having the hoe blades replaced by an authorized professional
(see address on warranty certificate).

Important!

Wear working gloves. Use only genuine spare parts since otherwise the function and safety of
the machine cannot be guaranteed.

7.3 MAINTENANCE

Ensure that all mounting components (i.e. screws, bolts, nuts etc.) are always tightened so that
the machine can be safely operated at all times.

Store the device in a dry room. All the metal parts should be cleaned and then oil to ensure that
they provide a long life. For best results, clean the plastic parts of the machine with a brush or rag.
Do not use any solvents to remove dirt.

At the end of the season, perform a general inspection of the machine and remove any deposits
which may have accumulated. At the start of each season, ensure that you check the condition
of the machine. If repairs are necessary, please contact one of our customer service centers (see
address on warranty certificate).

7.4 ORDERING REPLACEMENT PARTS
Please quote the following data when ordering replacement parts:
* Type of machine
* Article number of the machine
« Identification number of the machine
* Replacement part number of the part required
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8. DISPOSAL AND RECYCLING
The unit is located in the packaging to avoid damage during transit. This pack is
the raw material can be used again and can be returned and can be returned into
the cycle of the secondary surovini.Uredat and accessories are made of different
materials such as metal and plastics. If after prolonged use your machine needs
replacing , do not throw away the old case of household waste , and destroy it in a
E  Vay thatis safe for the environment.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste.
Please find out where there are opportunities to recycle. Ask local authorities or dealer advice on

recycling.

9. TROUBLESHOOTING GUIDE

Fault Possible causes Remedy
Motor does not start a) No power at the plug a) Check the power cable and
b) Cable defective fuse

c) Switch/plug block defective b) Check
d) Motor terminals or capacitor c) By customer service

disconnected workshop
e) excessive working depth d) By customer service
workshop
e) Reduce working depth
Motor performance drops a) Soil too hard a) Correct working depth
b) Blades badly worn b) Replace hoe blades

Important note!
For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when the motor is
overloaded and switches on again automatically after a short cooling period.
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Ro Instructiuni originale
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui suflanta de aer cald marca cu cel mai mare
succes de pe piata - Raider. Atunci cand sunt instalate si gata de operare, RAIDER sunt cele
mai sigure si fiabile masini si lucrand cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a
fost construita si elaborata o retea de servicii excelente si centre de service din intreaga tara.
Inainte de a utiliza suflanti de aer cald, va rugam sa va familiarizati cu atentiein legatura cu
aceste instructiuni “pentru utilizare.

in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corespunzitoare
a acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele.
Pentru a evita erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa
ramana disponibile pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza cricul. Daca revindeti
unui nou proprietar “Instructiunile de utilizare”, trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru
a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si instructiunile de
operare.

RAIDER marca exclusiva a societatii EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO
9001:2008, cu domeniul de aplicare al certificare: Comert, importul, exportul si service-hobby si
profesionale unelte electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat
certificatul de Moody International Certification Ltd., England.

Detalii tehnice

Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-ET04
Voltaj \ 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 1600
Viteza min 400
Latimea de lucru mm 460
Adancimea de lucru mm 220
Nivelul de presiune acustica (LpA) K = 3,0 dB dB 75.4
Nivelul de zgomot (LWA), K = 2.04 dB dB 93
Vibratii, K=1,5m/s? m/s? 0.901
Clasa protectie - 1]
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indrumarilor poate avea ca urmare electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Q Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
Pastrati pentru viitor toate indicatiile de siguranta si indrumarile.

Atentie!

A La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva masuri de siguranta, pentru a evita
accidentele si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de utilizare/indicatiile de
siguranta. Pastrati aceste materiale in bune conditii, pentru ca aceste informatii sa fie

disponibile in orice moment. Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-le si aceste instructiuni

de utilizare /indicatii de siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere pentru accidente sau daune
care rezulta din nerespectarea acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii De Siguranta

* Nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliarizate cu instructiunile de utilizare a router .
Persoanele sub 16 ani nu ar trebui sa -l foloseasca.

« Cablul de alimentare trebuie sa fie deconectat inainte de activitatile de inspectie, reparatie sau
de serviciu.

* manipulare de taiere raspunde fata de terti pentru daunele provocate in timpul functionarii
acestui aparat.

¢ Lucrati numai la lumina zilei sau asigure iluminat artificial adecvat.

« Verificati intotdeauna aparatul de daune.

« Verificati pentru a va asigura ca toate dispozitivele de siguranta sunt instalate si functioneaza
corect.

* Nu utilizati niciodata masina daca sunteti obosit.

* Nu folositi aparatul in spatii inchise sau slab ventilate sau in imediata apropiere a lichidelor
inflamabile sau explozibile , gaze sau vapori.

* Opriti motorul si scoateti stecherul din priza inainte de a scoate elementele de blocare sau
blocat inainte de a verifica, de curatare sau de serviciu in cazul in care va confruntati cu un corp
strain.

« inainte de utilizare , trebuie si verificati ca nu sunt uzate sau deteriorate instrumente de taiere
, suruburile de fixare si tot dispozitiv de taiere.

* Piesele defecte ale aparatului trebuie sa fie inlocuit de un specialist . Noi folosim numai piese
de schimb originale.

« La instalarea sau indepartarea lamei sa urmati instructiunile si de a folosi manusi de protectie .

« Verificati zona in care router-ul va fi utilizat si indepartati toate obiectele care pot fi plasate in
ea si provoca blocaj. inainte de frezat pentru a elimina corpurile straine. Aviz de prelungitoare, care
vor fi necesare la locul de munca.

» Cand folositi un router, trebuie sa fiti pantofi solizi si pantaloni lungi. Nu lucrati niciodata
descult sau in sandale.

¢ La pornirea de taiere a motorului nu ar trebui sa fie ridicat.

* Nu puneti mainile sau picioarele in piese rotative.

* Trebuie sa existe o distanta de siguranta determinata delungimeamanerului.

» Daca sunteti de lucru pe un teren in panta trebuie sa fie macinat in panta.

* Nu utilizati taietor de pe teren cu pante de peste 15 %.

« Inainte de a ridica cutter pentru a transporta, va trebui sa taie puterea de a elibera cablul si
asteptati oprirea cutit.

« Fiti atenti la locul de munca aproape de router-ul nu de oameni, in special copii mici sau
animale. Aveti grija de distantad mica de a lucra in conditii de siguranta este de 10 m

« Pastrati de taiere intr-un loc uscat, inaccesibil pentru copii.

« parti electrice ale router-ului ar trebui sa fie reparate de catre un specialist.

* numai cabluri prelungitoare utilizarii acestora trebuie sa aiba o sectiune transversala de cel
putin 1,5 mm2 Conectorii trebuie sa poarte lentile de contact, iar articulatiile sunt rezervate de
catre jet de apa. Cablu de extensie trebuie sa treaca prin maner si ajunge la comutatorul combinat
priza. inainte de a utiliza a verifica firul de daune.

Nu utilizati niciodata daca firele nu sunt perfecte. Daca in timpul pauzelor de lucru dirijor,
deconectati imediat aparatul si apoi verificati cedefect.
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* La pornirea motorului de taiere nu trebuie sa fie inclinat si sa intors.

« In cazul in care router-ul incepe sa vibreze anormal de puternic acum trebuie s fie efectuate.

* Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt intotdeauna stranse corespunzator
si aparatul este in buna stare de functionare.

» Daca va confruntati cu un corp strain, opriti imediat motorul si verificati router pentru daunele
si de a face reparatiile necesare inainte de a incepe din nou.

« taiere nu trebuie sa -l ploua. Solul nu trebuie sa fie umed sau foarte umed.

« In timpul functionarii, urmariti intotdeauna pentru functia de securitate a instrumentului.

* Folositi aparatul numai in pas cu pas ritm.

« Fiti deosebit de atenti atunci cand schimbati directia atunci cand lucreaza pe pante.

« Fiti deosebit de atenti atunci cand porniti router-ul intr-o alta directie sau va atrage spre tine.

« Opriti motorul si scoateti cablul atunci cand router-ul este transferat de la unul la altul locul de
munca sau transportate in alta locatie.

* Porniti aparatul cu grija si in conformitate cu instructiunile producatorului. Uita-te pentru o
distanta suficienta intre picioare si instrumente de taiere.

¢ Nu ridicati si transportati router cu motorul pornit.

* Opriti motorul atunci cand se deplaseaza departe de router.

« Lasati motorul sa se raceasca inainte de a depozita intr -un taietor de spatiu limitat.

« Verificati in mod regulat sacul de colectare a ierbii pentru semne de uzura si capacitatea de a
actiona.

« inainte de reglare, de curitare si deteriorarea deconectati cablul de alimentare de la retea.

« contacte de legatura trebuie sa fie confectionate din cauciuc sau moale PVC sau alt material
termoplastic, sau sa fie acoperite cu un astfel de material.

 Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este infasurat in jurul obstacolelor in calea liberei
circulatii.

* Nu conectati sau deconectati motorul frecvent intr-o perioada scurta de timp.

« Prin urmare, unda de tensiune a vitezei motorului poate fi schimbat. in caz de insuficienta retea
puternica de alimentare unii utilizatori din acelasi circuit electric poate fi afectata atunci cand se
utilizeaza cositoare electrica. Puteti incerca sa previna acest lucru prin trecerea la un alt circuit cu
consumatorii mai putin puternice.

» Deconectati cablul de alimentare de la retea:

- Cand puneti masina de tuns iarba de putere - aparitia de vibratii neobisnuite

Atentie! Cititi toate instructiunile de siguranta si. Nerespectarea masurile de siguranta si
a instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati toate
instructiunile de siguranta si instructiunile din viitor.

2. Descrierea functionala si scopul.

Cultivator electric este proiectat pentru tratarea solului inainte de insaméntare. Functioneaza
dupa ce solul este preemanat tarziu in toamna sau primavara devreme. Stratul de suprafata
al solului este slabit cu ajutorul dispozitivului de cultivator electric. Cultivator electric nu este
proiectata sa lucreze pe teren acoperit cu iarba densa, teren greu, sol stancos, dur, etc.

3. UTILIZAREA CONFORM SCOPULUI

Aparatul se preteaza pentru prasirea solului (de ex. straturi de gradina). Aveti neaparat in vedere
restrictiile mentionate in indicatiile de siguranta.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru care este conceputa. Orice alta utilizare
nu este in conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau vatamarile rezultate in acest caz este
responsabil utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa {ineti cont de faptul ca masinile noastre nu sunt construite pentru utilizare in
domeniile mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam nici o garantie atunci cand aparatul este
folosit in intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in scopuri similare.

Respectarea manualului de utilizare anexat de producator este o conditie de baza pentru
utilizarea conforma a aparatului. Instructiunile de utilizare cuprind de asemenea conditiile de
operare, intrefinere si revizie.

Din motive de siguranta aparatul nu se va folosi ca agregat de antrenare pentru alte unelte de
lucru si seturi de unelte de orice tip.
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4. INAINTE DE PUNEREA IN FUNCTIUNE

MONTAREA (FIG. 4-11)

» Asezati unitatea motor si etrierele de impingere pe rand pe sol (Fig. 4).

 Atentie! Nu uitati sa treceti descarcarea de tractiune a cablului (Fig. 6/Poz. 5) peste etrierul de
impingere inferior.

* Pozitionati etrierul de impingere inferior pe suporturlie etrierului si imbinati-le prin insurubare
(Fig. 5).

« imbinati acum etrierul de impingere superior cu cel inferior (Fig. 6).

* Montati intrerupatorul de siguranta pentru doua maini asa cum este indicat in figurile 7-10.

* Fixati cablul cu ajutorul clemelor livrate (Fig. 11/A).

Racord de curent la retea

Aparatul poate fi racordat la orice priza electrica (cu curent alternativ de 230 V). Este admisa
insa numai o priza cu protectie de contact care este asigurata cu un intrerupator de protectie a
cablului de 16A.

Deasemenea trebuie prevazut si un intrerupator de protectie impotriva curentilor vagabonzi
(RCD) cu max. 30mA!

Cablul de racord al aparatului

Folositi numai cabluri de racord care nu sunt deteriorate. Nu folositi cabluri de racord prea
lungi (max. 50m), in caz contrar poate fi redusa capacitatea electromotorului. Cablul de racord
al aparatului trebuie sa prezinte o sectiune transversala de 3 x 1,5mm2. Cablurile de racord ale
aparatului pot suferi deseori pagube de izolatie.

Cauzele pot fi printre altele:

« fisuri datorate uzurii izolatiei

« franturi datorate fixarii sau ghidarii necorespunzatoare a cablului de racord al aparatului

Astfel de cabluri de racord deteriorate sunt folosite, cu toate ca pagbele de izolatie reprezinta
un pericol vital. Cablul, stecherul si cuplajele trebuie sa indeplineasca conditiile enumerate in
continuare.

Cablurile de alimentare pentru racordul prasitorilor trebuie sa prezinte o izolatie de cauciuc.
Cablurile de racord ale aparatului trebuie sa fie cel putin de tipul HO5SRN-F si sa fie trifilare. Un
marcaj cu denumirea tipului pe cablul de racord al aparatului este prescris.

Cumparati numai cabluri de racord cu marcaj!

Stecherele si cuplajele cablurilor de racord trebuie sa fie din cauciuc si sa fie asigurate impotriva
apei pulverizate. Tineti cont de lungimea cablului de racord al aparatului. Cabluri de racord mai
lungi solicita un diametru mai mare al conductorului.

Cablurile de alimentare si cablurile prelungitoare trebuie verificate periodic pentru a nu prezenta
semne de deteriorare. In timpul verificérii cablurilor acestea nu au voie sa fie sub tensiune.
Desfasurati cablul de racord al aparatului in totalitate. Verificati de asemenea daca cablurile de
alimentare racordate la stechere si cuplaje nu prezinta franturi.

5. Utilizarea

5.1. Punerea in functiune

Racordati cablul de retea al aparatului la stecher (Fig. 12/Poz. 1) si asigurati-l prin descarcarea
de tractiune (Fig. 12/Poz. 2).

Atentie! Pentru a evita pornirea nedorita a aparatului, etrierul de impingere (Fig.13/Poz. 1) este
echipat cu un intrerupator bipozifional (Fig. 13/Poz. 2), care trebuie actionat inainte de a putea
apasa etrierul de conectare (Fig. 13 / Poz. 3). Aparatul se opreste in momentul eliberarii etrierului
de conectare. Efectuati acest procedeu de cateva ori, pentru a va asigura ca aparatul functioneaza
corect. inainte de a efectua lucrari de reparatii sau intretinere la aparat, trebuie sa va asigurati ca
cutitele prasitoare nu se rotesc si aparatul este deconectat de la retea. Distanta de siguranta data
de barele de ghidaj intre aparat si utilizator trebuie intotdeauna respectata. La modificarea directiei
de mers la taluzuri si pante este necesara o atentie sporita. Aveti grija sa adoptati o pozitie sigura,
purtati incaltaminte cu talpi aderente si pantaloni lungi.

Lucrati intotdeauna perpendicular pe panta. Fiti extrem de precauti la migcarile in marsarier si
la tractarea aparatului, pericol de impiedicare!

5.2. Indicatii pentru lucrul corect
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Asezati aparatul pe suprafata de prelucrat si tineti bine etrierul de impingere la pornirea
aparatului. Treceti cutitul prasitor peste suprafata de prelucrat. Pentru obtinerea unei suprafete
bine prelucrate conduceti aparatul pe benzi cat mai drepte. Pentru aceasta trebuie sa suprapuneti
benzile cu céativa centimetri, pentru a nu ramane dungi.

Opriti din timp motorul, atunci cand ati ajuns la capatul suprafetei de prelucrat. Motorul trebuie
neaparat oprit, atunci cand ridicati aparatul (de ex. la schimbarea directiei de mers).

Partea inferioara a aparatului trebuie mentinuta curata, indepartati neaparat depunerile de
pamant.

Depunerile ingreuneaza pornirea si afecteaza adancimea de lucru.

Pe pante, directia de lucru trebuie pozitionata perpendicular pe panti. inainte de a efectua orice
control ale cutitelor prasitoare, opriti motorul si deconectati cablul de alimentare de la retea.

Atentie!

Dupa oprirea motorului cutitele prasitoare se mai rotesc cateva secunde. Nu incercati niciodata
sa le opriti. Daca cutitele prasitoare aflate in migcare lovesc un obiect, opriti aparatul si asteptati
pana cutitele prasitoare se opresc complet. Controlati apoi starea cutitelor de prasit. Daca acestea
sunt deteriorate, ele trebuie schimbate.

Asezati cablul de alimentare al aparatului sub forma de bucle in fata prizei utilizate, pe sol.
incepeti si lucrati indepartandu-va de prizi sau de cablu si aveti griji ca acest cablu de alimentare
sa se afle intotdeauna pe solul deja prelucrat, astfel nu riscati sa treceti cu cutitele de prasit peste
cablu.

6. Schimbarea cablului de racord la retea
In cazul deteriorarii cablului de racord la retea a acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervice clienti sau de opersoana cu calificare similara.

7. Curatirea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
Lucrari de intretinere si curatare la aparat, precum si indepartarea dispozitivelor de protectie se
fac numai cu motorul oprit si cablul de retea deconectat.

7.1 Curatirea

« Pastrati curate dispozitivele de protectie, slitele de aerisire si carcasa masinii. itergeti aparatul
cu o carpa curata sau suflati praful cu aer sub presine la o presine mica.

* Noi recomandam curatirea aparatului imediat dupa fiecare folosire.

¢ Curatati aparatul cu o carpa umeda si putin sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;
acestia pot ataca piesele din material plastic ale aparatului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

7.2 Schimbarea cutitelor de prasit

Din motive de securitate, recomandam ca schimbarea cutitelor prasitoare sa se faca de catre un
specialist autorizat (vezi adresa din certificatul de garantie).

Atentie!

Purtati manusi de lucru! Folositi numal piese de schimb originale, in caz contrar in anumite
conditii nu poate fi garantata functionarea si siguranta aparatului.

7.3 intretinerea

Asigurati-va ca toate elementele de fixare (suruburi, piulite etc.) sunt stranse bine astfel ca Dvs.
sa puteti lucra sigur cu aparatul. Depozitati aparatul intr-o incapere uscata. Pentru o durata de
functionare indelungata toate piesele metalice trebuie curatate si apoi unse. Curatati piesele din
material plastic pe cat posibil cu perii sau carpe. Nu folositi solventi pentru indepartarea mizeriei.
inainte de fiecare inceput de sezon verificati obligatoriu starea aparatului. in caz de reparaturi
adresati-va atelierului nostru pentru clienti service (vezi adresa de pe certificatul de garantie).

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc mentionate urmatoarele date;
¢ Tipul aparatului

¢ Numarul articolului aparatului

¢ Numarul Ident al aparatului
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* Numarul piesei de schimb necesare

8. Indepartarea pi reciclarea

Aparatul se gasepte intr-un ambalaj pentru a se preveni deteriorarile pe timpul
transportului. Acest ambalaj este o resursa pi deci refolosibil pi poate fi supus unui
ciclu de reciclare.

Aparatul pi auxiliarii acestuia sunt fabricagi din materiale diferite cum ar fi de
I cxemplu metal pi material plastic. Piesele defecte se vor preda la un centru de
colectare pentru depeuri speciale.
Interesagi-va in acest sens in magazinele de specialitate sau la administragia locala!

9. PLAN DE CAUTARE A ERORILOR

Defectiune Cauze posibile Remediere
Motorul nu porneste a) Nu exista curent in stecher a) Verificati cablul si siguranta
b) Cablul defect b) se va verifica
c) Combinatia intrerupator - stecher | c) printr-un atelier service
defecta pentru clienti
d) Racordurile la motor sau d) printr-un atelier service
condensator sunt desprinse pentru clienti
e) Adancime de lucru prea mare e) reduceti adancimea de lucru
Slabeste puterea a) Pamant prea tare a) Corectati adancimea de
motorului b) Cutitele sunt foarte uzate lucru
b) schimbati cutitele de prasit

Indicatie importanta!
Pentru a proteja motorul, acesta este prevazut cu un intrerupator termic care decupleaza la
suprasolicitare si dupa o scurta perioada de racire cupleaza automat din nou!
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala Sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektriénih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriS¢enju, RAIDER su
sigurne i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase
sigurnosti izgradena je i odli€na servisna mreza, s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriSéenja pisStolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno
je da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi korisnik
upoznao s postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.

Iskljuéivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com.

Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom ISO 9001:2008
sa sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih
i mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar Jedinica Vrenost
mera

Model - RD-ET04
Nominalni napon V 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Snaga w 1600
Brzina na prazan hod min-! 400
Radna $irina mm 460
Radna dubina mm 220
Nivo zvuénog pritiska ( LpA) K= 3,0 dB dB 75.4
Nivo zvué€ne snage (LvA ), K=2.04 dB dB 93
Vibracija, K=15m/s? m/s? 0.901
Klasa zastite - Il
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Q Pre operacije, procitajte uputstvo za rad i pratite bezbednosna uputstva.

povrede ili oStec¢enja . Dakle , pazljivo procitajte ovo uputstvo za rad . Drzite ga i da budu

dostupni u svakom trenutkuinformacije koje ona sadrzi . U slucaju da je potrebno da

prode masine drugih , molimo Vas da prode ovom uputstvu sa njima . Nismo odgovorni
za nezgode ili Stetu koja je prouzrokovana nepostovanjem ova uputstva i mere predostroznosti .

Q PAZNJA ! Kori$éenje masina mora da prati odredene bezbednosne mere za spreé¢avanje

1. Sigurnosna uputstva

* Nemojte dozvoliti deci ili ljudi koji nisu upoznati sa uputstvima za kori§éenje ruter . Lica mlada od
16 godina ne bi trebalo da ga koriste .

*Kabl za napajanje mora biti isklju¢en pre pocetka inspekcije , popravku ili usluznih delatnosti .

¢ rukovanje seka¢ podloznim tre¢im licima za Stetu nastalu u toku rada ove masine .

* Radite samo po dnevnom svetlu ili osigurati adekvatno vestacko osvetljenje .

* Uvek proverite uredaj za Stetu .

 Uverite se da su svi sigurnosni uredaji instalirani i pravilno funkcionisanje .

« Nikada ne koristite masinu ako ste umorni .

* Nikada ne koristite uredaj u zatvorenom ili slabo provetrenim prostorijama ili u blizini zapaljivih ili
eksplozivnih te€nosti , gasova ili para .

» Zaustavite motor i izvucite utikac iz elektri¢cne mreze pre uklanjanja blokade ili blokirana stavke
pre provere , ¢iS¢enja ili usluge u sluc¢aju da naidete na strano telo .

* Pre upotrebe , treba da proverite da nisu istroSeni ili oStec¢eni reznog alata , a sve zavrtnje za
priévrséivanje uredaju za secenje .

* Osteceni delovi jedinice mora biti zamenjen od strane specijaliste . Mi koristimo samo originalne
rezervne delove .

« Prilikom instaliranja ili uklanjanja secivo da prate uputstva i da koristite zastitne rukavice .

¢ Proverite podrucje na kome ¢éese koristiti ruter i uklonite sve predmete koji mogu biti smesteni u
njemu i izazvati blokadu . Pre glodanje za uklanjanje stranih tela . Obavestenje produznih kablova
koji €e biti potrebni u radu .

* Kada koristite ruter , morate biti snazan cipele i duge pantalone . Nikada ne radite bosi ili u
sandalama .

* Prilikom startovanja motora noz ne bi trebalo da bude podignuta .

* Nikada nemojte postavljati ruku ili nogu ispod rotirajuc¢ih delova .

* Mora bitibezbedna distanca odreduje duzinu drske .

* Ako radite na padini trebalo da bude obraden preko padine .

* Nemojte da koristite olovku na terenu sa padinama preko 15% .

* Pre nego Sto podignete olovku da ga preveze , potrebno je da smanji mo¢ da oslobodi kabl i
sacekajte zaustavljanje noz .

* Pazite na radu kod rutera nema ljudi , posebno dece i zivotinja . Vodite racuna o maloj udaljenosti
da rade bezbedno je 10 m

« Cuvajte sekaé na suvom mestu van domasaja dece .

« Elektri¢ni delovi rutera treba popraviti specijalista .

» Koristite samo produzni kablovi moraju imati presek najmanje 1,5 mm2 . Plug veze moraju da
nose kontakte , a zglobovi su zadrzana od prskanja vode . ProsSirenje zica mora da ide kroz drsku i
do utikaé¢ kombinaciju prekidaca . Pre upotrebeproverite da je zica za Stetu .

Nikada ne koristite ukoliko Zice nisu savrseni . Ako se u pauzama rada dirigenta , odmah iskljucite
uredaj , a zatim proverite Stadefekt .

¢ Prilikom startovanja motora noz ne sme biti nagnut i okrenuo .

* Akoruter poéne da vibrira nenormalno jak sada moraju da se sprovode .

* Proverite da li su svi vijci i navrtke , vijci su uvek pravilno zategnuti iaparat je u dobrom stanju .
* Ako naidete na strano telo , odmah iskljucite motor i proverite ruter za Stete i da neophodne
popravke pre nego Sto ga pocnete ponovo .

* seka¢ ne smemo da dozvolimo da pada kiSa . ZemljiSta ne bi trebalo da bude vlazna ili veoma
vlazno .
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* Tokom rada , uvek pazite bezbednosnog polozaja instrumenta .

« Koristite uredaj samo u stajanja tempo .

* Budite posebno pazljivi kada promenite pravac kada se radi na padinama .

* Budite posebno pazljivi kada ukljuéite ruter u drugom pravcu , ili ¢e skrenuti na sebe .

* Iskljucite motor i uklonite kabl ruter kada se prenosi sa jedne na drugu radnom mestu ili
transportuje na drugu lokaciju .

* Pokrenite uredaj sa paznjom i u skladu sa uputstvima proizvodaca . Pazite na dovoljnu udaljenost
izmedu nogu i rezni alat .

* Ne podizite i nose ruter sa upaljenim motorom .

« Iskljucite motor kada se krece dalje od rutera .

» Ostavite da se motor ohladi pre skladiStenja u zatvorenom prostoru seéivom .

* Redovno proveravajte kesu za sakupljanje trave za znakova troSenja i sposobnost da se deluje .
* Pre podesavanja , ¢iS¢enje i oStecenja da izvucete kabl za napajanje iz elektri€ne mreze .

* Povezivanje kontakti moraju da budu od gume ili drugog mekog PVC ili termoplastiénog materijala
, ili da se premazuje sa takvim materijalom .

* Proverite da li je kabl za napajanje nije obmotan oko prepreke za slobodno kretanje .

* Nemojte ukljucivati ili iskljucivati motor ¢esto u kratkom vremenskom periodu .

* Prema tome ,talasanje napona od brzine motora moze da se promeni . U slu¢aju nedovoljnog
snabdevanja moéne mreze neki korisnici u okviru istog strujnog kola moze da utice kada koristite
elektriénu kosilicu . Mozete pokusSati da spreci prebacivanje na drugi krug sa manje moénim
potrosac¢ima .

« Iskljucite kabl za napajanje iz mreze :

- Kada ste stavili elektricne kosilice -pojava neobi¢énog Upozorenje vibracije ! Procitajte sve
bezbednosne informacije i uputstva . Nepostovanje mere predostroznosti i uputstava mogu imati
za posledicu elektriéni udar, pozar i/ ili teSke povrede . Drzite sve sigurnosne napomene i uputstva
u buduénosti .

2.0pis

Bastenska freza je HameweHa 3a TpeTmaH 3emrbuwiTa. locnyje ce HakoH WTO 3eMrbUWITE
Hanpepayje kpajem jeceHn unu paHo nponehe. MoBplMHCKK cnoj Tna ce onywTa nomohy bastenska
freza. bastenska frezaHuje aAusajuMpaHa 3a pykoBate YBPCTUM 3eMIbULUTEM NOKPUBEHMM FYCTOM
TpaBOM, TELWKUM KaMEHUTUM TEPEHOM U1 Tako Aarbe

3. . Namenska upotreba

Masina se moze koristiti samo kao reditelj . Svaka upotreba izvan ove oblasti nije u upotrebi
. Za to izazvano defektima ili povrede bilo koje vrste odgovornog korisnika / servis masina
, a neproizvodaca . Napominjemo da su nase masine namene nije predvidena za koriSéenje u
industrijskim ili proizvodnje . Mi ne preuzimamo nikakvu garanciju , ako se masina koristi u
industrijske , zanatskih i proizvodnih kompanija, kao i aktivnosti koje se mogu izjednaciti sa onima
u tim preduzec¢ima . Postovanje primenjuju uputstva proizvodaca operativnih jepreduslov za
koriSéenje masine po potrebi . U uputstvu za upotrebu su takode date uslove rada i odrzavanja .
Iz bezbednosnih razloga ,masina ne bi trebalo da se koristi kao pogonske jedinice za drugim
radnim alatima i kompleti alata .

4. . Pre pocetka rada

Skupstina ( slika 4 -11)

* Postavite sklop motora i rucke na podu ( slika 4 ) jedan izadrugog .

* Upozorenje ! Ne zaboravite da se preseli kuku za zatezanje kabla ( fig.6/poz.5 ) u gornjem delu
donje ruéice .

« Stavite rucicu dnu nosioca rucke i okretanjem ih da jedan drugog ( slika5) .

* Jebes gornju ruc¢ku sa dna! ( slika 6)

« Stavite prekidac za koriS¢enje kola za uslugu sa obe ruke kao na slici . 7. -10 .

* Priévrstite kabl sa prilozenim zagradi (slika 11 )

Povezivanje sa mreze masine moze se prikljuciti u bilo uti€nicu , pogodan za ukljucivanje rasvetna
tela. (230 V AC ) . Moze da se koristi samo kontakt - Suko &ija bezbednost mora se obezbediti
zastitne sklopke zice za 16 A.Osven to unapred treba da sadrzi curenja zastitne sklopke trenutnu
(RCD) sa najvise 30 mA ! Kabl za napajanje ovog uredaja Koristite kabl za napajanje masine koje
nisu ostecene . Kabl za napajanje iz masine ne bi trebalo da bude proizvoljno dugo (do 50 m ), jer u
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suprotnom smanjuje snagu motora . Kabl za napajanje za masine mora imati presek 3 k 1, 5 mm2
. Veoma cestoizolacija kablova za povezivanje na masinu pokvari . Razlozi za to su :
* Pukotine i propadanje izolacije
¢ usled refrakcije nije pravilno obezbedivanje ili drzanje kabla

Takvi osteceni kablovi se koriste , iako su opasne po zivot zbog ostecenja izolacije . Kablovi,
utikaci i produzni kablovi moraju da ispunjavaju sledece uslove .

Snaga sekaci kabl oranje treba da ima izolaciju gume . Kablovi za napajanje mora biti tri - core
. Oznaka tipa moraju biti odStampani na kabl za napajanje iz masine . Kupite samo kablove za
napajanje sa oznakom ! Utikaci i produzni kablovi na linije snabdevanja moraju biti napravljeni
od gume i da su zadovoljni sa zastitom od prskanja vode . Kablovi za napajanje ne sme biti
proizvoljno dugo . A dugi kablovi potrebni ve¢i presek provodnika . Kablovi za napajanje i kablovi
za povezivanje treba redovno proveravati za Stetu . Proverite kablove kada nije pod tenzijom .
Razviti u punom obimu kabl za napajanje . Takode, proverite pinove na kabl za napajanje iz uti¢nice
za masine i produznih kablova za polomljene delove .

5. . usluga

5.1 Prvi koraci

Povezite kabl sa utikacem ( fig.12/poz1 ) i sigurne ( fig.12/poz.1 ) kabl za napajanje sa zategnutosti
sajle ( fig.12/poz.2) .

PAZNJA ! Da biste spreéili sluéajno rada masine drske ( fig.13/poz.1 ) je opremljen kip prekidaéa
( fig.13/poz.2 ) , koji mora biti pritisnut pre negoangazman moze da se pritisne . Akoangazman je
pusten ,masina se isklju€uje . Uradite to nekoliko puta da proverite da li je masina ispravno radi .
Pre pocetka popravke na masini i one u vezi sa njenom odrzavanju , trebalo bi da se uveri da se
lopatice ne rotira imasina nije ukljuéen u mrezu . Bezbednost udaljenost odreduje sa vode¢im stub
izmedu masine i korisnika uvek mora da se postuje . Obratite posebnu paznju na promene u pravcu
kretanja duz padina i brezuljaka . Obratite paznju na stabilnu drzanje , noSenje cipele bez kliznih
tabane hvata i duge pantalone . Rad je uvek stajao preko padine . Obra¢ajuéi posebnu paznju na
kretanja unazad i vuéemasina , postoji opasnost od pada !

5.2 . Uputstvo za pravilan rad
Postavite masinu na povrsine koja se tretira, i drzite évrsto na ru€ke pre ukljuéivanja . Vodi¢ seciva
preko povrsine koja se tretira . Da bi se postigao Cistu obradivali zemljiSte ,masina mora se ¢uvati
na najnize moguce napraviti prugama . Kako ove trake bi trebalo da uvek preklapaju nekoliko
centimetara da bi se izbeglo grubo mesta ostaju . Iskljucite motor u trenutku kada dodete do kraja
leéenja podruéja . Kada se masina podigne ( npr. promena pravca ) , motor mora biti iskljucen .
Drzite donje strane masine Ciste i uklanjaju ostatke od uvek drze¢i zemlju . Ostaci zemljiSta ometati
pokretanje procesa i uticu na dubinu obrade . Padine pravca kretanja mora biti krst , alinagib . Pre
preduzimanja bilo kakve ispitivanje seciva sa motora i izvadite kabl iz mreze .

PAZNJA ! Seéiva rotiraju na nekoliko sekundi nakon izkliuchvane.Nikoga ne pokusavaju da ih
zaustave . Ako su pokretne lopatice pogodila objekat , isklju¢ite masinu i sacekajte dok se lopatice
prestanu okonchatelno.Sled , proverite status nozhovete.Ako su osteceni treba da se zameni .
Postavite koristi kotur kabla koji se koristi da se obratite zemlju . Rad daleko od uti€énice , odnosno
, i obeleziti kabl ,kabl treba uvek da bude na ve¢ tretiranog podrucja da ne zgazi strane radne
masine .

6. . Zamena kabla za napajanje
Ako je kabl za napajanje iz masine oste¢en , mora biti zamenjen od strane proizvodaca ili njegovog
servisa agenta ili sliéno kvalifikovane osobe , kako bi se izbegle opasnosti .

7.. Ciséenje , odrzavanje i nabavka rezervnih delova
Odrzavanje rad , ¢iS¢enje i uklanjanje zastitne opreme moze se obavljati samo uz motor i izvadi iz
mreznog kabla za napajanje .

7.1 ¢iSéenje

* Koliko je mogucée zadrzati priloge sedista, ventila i ku¢iSta motora ¢iste od prasine i prljavstine .
Obrisite uredaj ¢istom krpom ili se ocisti komprimovanim vazduhom pod malim pritiskom .

* Preporu¢ujemo da ocistite masinu neposredno nakon upotrebe .

* Redovno ¢istite uredaj sa vlaznom krpom i sapunicom pastom . Nemojte da koristite deterdzente



RAIDERYE:

ili rastvaraci , mogu ostetiti plasticne delove masine . Pazite da ne prodiranja vode u masini .

7.2 Zamena seciva

Zbog sigurnosnih razloga, preporu¢ujemo vam zamenu nozeva koji se sprovode ovlaséena lica (
vidi adresu na garantnom listu ) .

PAZNJA ! Nosite rukavice ! Koristite samo originalne rezervne delove , drugadéije u odredenim
okolnostima ne moze da garantuje bezbednost i funkciju .

7.3 Podrska

Proverite da li su svi priévrséivaéi ( vijci , matice , itd . ) Su uvek pravilno zategnuti tako da
mozete bezbedno da rade masine . Masinu skladistite na suvom mestu . Za duzi Zivot , svi metalni
delovi moraju biti o¢iS¢eni , a zatim podmazani . Oc¢istite plasti¢nih delova masine , kao moguce sa
cetkama ili karpi.Nerastvara¢ za uklanjanje prljavstine . Pre pocetka svake sezone , uvek proverite
status mashinata.Za popravke , kontaktirajte nas korisnicki servis centar ( pogledajte adresu na
garantnom listu ) .

7.4 narucivanja rezervnih delova

Kod naruéivanja rezervnih delova , uvek navestisledece :
* Tip masine

« Clan broj masine

« identifikacioni broj masine

* Broj rezervnog dela

8 . OKRUZENJE

Jedinica se nalazi na pakovanju da biste izbegli oste¢enja tokom transporta . Ovaj
paket je sirovina moze ponovo koristiti i moze da se vrati i da se vrati u ciklus
srednjeg surovini.Uredat i oprema su napravljeni od razli¢itih materijala kao Sto su
metal i plastiku . Ukoliko se nakon duze upotrebe vase masine treba zameniti , ne
I bacite stari slu¢aj kuénog otpada , i unisti ga na naéin koji je bezbedan za Zivotnu
sredinu .
Otpad elektricnih proizvoda ne bi trebalo odlagati sa kuénim otpadom . Molimo saznati gde
postoje mogucénosti da se recikliraju . Pitajte lokalne vlasti ili prodavca savete o reciklazi .
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9 . ReSavanje problema

Propust

Moguci uzrok

Uklanjanje

Motor se ne moze startovati

a) trenutno ne postoji kontakt

b) neispravan kabl

c) ostecena uti¢nica
kombinacija

d) prekid terminali ili motor
kondenzator

e) velika radna dubina

a) proverite Zice i osigurace
b) proveriti

c) od strane sluzbe

d) usluge

e) smanjuju radnu dubinu

Smanjuje snagu motora

a) veoma dobar teren
b) loSe nosi seciva

a) podesite radnu dubinu
b) zameniti seciva

Vazna napomena! Da bi se

zastitio motor, opremljen sa termo osigura¢ koji iskljucuje

preopterecenja i posle kratkog hladenja se automatski ponovo ukljuéi!
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OPUT'MHAITHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MountyBaHu KopUCHMLM,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MallMHa of Obp3opa3BuBaujaTa ce OpeHA 3a eneKTPUYHU U
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. MNpu npaBunHo uHctanupawe u pa6ora, RAIDER ce curypHu u
[0BEPNIMBM MalLMHU U paboTtaTa co HUMB Ke BM OBO3MOXMW BUCTUHCKO 3afoBorncTBo. 3a Baweto
NMOroAHOCT € U3rpaZeHa u oanMYyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pna ja kopucTuTe oBaa MaliMHa, Be MONIMMEe BHMMaTEesTHO 3ano3HajTe co oBaa “YnarcreaTta
3a ynoTtpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT M co uen ga ce o6e3begum npaBuniHa U ynotpeba,
npoyuTajTe rv ynatcreata BHUMaTErNHO, BKNy4yBajku npenopakuTe v npeaynpeayBakaTa BO HUB.
3a n3berHyBar-e Ha HeMOTPEOHMW rPeLlkn U UHLMAEHTU, BaXXHO € OBMEe UHCTPYKLMKM A OcTaHaT Ha
pacnoaroxkarawe 3a UGHUTE U3BeLUTan Ha CUTe Kou Ke rv KopucTtaT mawmnHarta. AKo ja npoaagete
Ha HOB COMNCTBEHMK Toa “YnarcTBaTa 3a ynotpe6a” Tpeb6a Aa ce npegane 3aegHO CO Hea, 3a Aa
MOXe HOBMOT KOPUCHMK Aa ce 3ano3Hae cO COOABETHU Mepku 3a 6e3beaHOCT M ynaTcTBaTa 3a
pabora.

“EBpomactep WUmnopt Ekcnopt” OO[ e oBnacTteH NpPeTCTaBHUK Ha MPOM3BOAUTENOT WU
COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha koMnaHujata e Codpumja
1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHujaTa € BoBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe cO KBanuTtetoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukauuja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CepBUC Ha NpocheCUoHanHu m
XO0WU eneKTPMYHKU, MHEeBMATCKM M MeXaHW4YKM anaTku M 3aefgHu4YKka xapasep. CepTtudmkator e
nsnageH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU MNOOATOLU

napamerap eauHMLA BpeAHoCcT
mogern _ RD-ET04
HarmnoH \Y 230
HOMMHanHa ppekBeHumja Hz 50
[MoTpoLuyBayka Ha eHepruja W 1600
BpTtexu Ha npaseH og min-' 400
PaboTHa wupovnHa mm 460
PaboTtHa anabounHa mm 220
HwuBo Ha 3ByueH nputucok (LpA) K = 3,0 dB dB 75.4
HuBo Ha 3By4Ha mokHocT (LwA), K = 2.04 dB dB 93
Bubpauun, K = 1,5 m/s? m/s? 0.901
Knaca Ha 3awTtuta - Il
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Mpea pa60Ta npo4yuTarte paGOTHaTa HacTtaBau nO"IVITyBajTe rmynartcrBaTta 3a 6e36enHOCT.

NPEAYNPEOYBAME! Mpu kopuctewe Ha MalwmnHu Tpeba Aa ce NoYyMTyBaaT HEKOU MEepPKKU

3a 6e36enHOCT, 3a Aa ce cnpeyaTt NnoBpeau U WTeTu . 3aToa NpoyMTaTe BHMMaTenHo oBaa

pabotHa HacTtaBa. laseTte ja mo6po , 3a fa e Ha pacnonarake BO CeKoe Bpeme

uMHdopMauumuTe Kou Taa ru cogpxu. Bo cnyyaj neka Tpeb6a Aa npepapete mMalMHUTE Ha
Apyrv nuua , Be Monam gageTte oBaa pa6oTHa HacTaBa 3aefiHO co HUB . HukakBa oaroBopHocT 3a
He3rogu Wnu wTeTa Kou NpousneryBaaTt of, HeNno4YnTyBaHeTO Ha OBaa MHCTPYKUUja U ynaTcTBaTa
3a 6e36eqHOCT.

1. Be36egHoCHM ynaTcTBa

* He no3BonyBajTe Aeua Mnu Ha nvua Kou He ce 3arno3HaeHu co ynaTcTBaTta , la KopUcTaT ceKayu .
Jlnua nop 16 roanHn He Tpeba pa ro kKopucrar .

* KaGenot 3a HanojyBate Mopa Aa ce UCKIy4M of, MpexaTta npe U3BpllyBale Ha KOHTPOJTHUTeE ,
nonpasKa Unu ycry>XHU akTUBHOCTH .

* BknyyyBame co dpe3a HOCY OAroBOPHOCT cripema TpeTu nuua 3a WTeTu 3a BpemMe Ha pabota co
anaparor.

* PaGoTeTe caMo npu AHeBHa CBeTNNHA UMW Ce FPUXMMe 3a [OBOMHO BELUTAa4YKO OCBETIyBaH:e .

» CeKoraw npoBepyBajTe ro anapaToT 3a olTeTyBaHa.

* NpoBepeTe 3a Aa ce ocuryparte AeKka cuTe MepKu KanauuTeTu ce MOHTUpPaHU U yHKLMOHUpaaT
npasBunHo.

* He kopucTeTe HMKoOraiwu anapaToT , ako CTe YMOPHM .

* He kopucTeTe HMKOrawl anapaToT BO 3aTBOPEHU UNU He JO6GPO NpoBeTpPeHU NPOCTOPUN UM BO
6nu3nHa Ha NecHo 3ananuBu UNKU eKCMNIT0O3UBHU TEYHOCTU , FaCOBU UMM Napewu .

* U3racHeTe ro MOTOpOT U U3BaaeTe ro kabenoT o4 MpexaTta npea ga novyHeTte ga HenpaBunHoct
6nokupaaT unu 3aTHaT eneMeHTU , NpeA NpoBepKa , YUCTeHe UMK ycryra U BO cry4aj Aa ce
cyapuTe Ha CTpaHo Terno.

* Mpep ynotpe6a Tpeb6a Aa npoBepuTe Aanu He ce UCTPOLUEHU UNMU OLUTETEHU ceyerse anaTku ,
wrpadoBUTE 3aBPTKN U LLIENOTO ceYerse ypen.

* OwTeTeHUTe AenoBM Ha anapaToT Tpeba Aa ce MeHyBaaT oA cneuujanuct . Tpe6a aa ce Kopucrtar
caMo OpUrMHarnHu pe3epBHU OENOBM .

* Mpx MOHTUpaK€e UNKU AeMOHTaXa Ha Me4yoT TpeGa Aa ce crnegaT UHCTPYKLMUTE U Aa ce Kopucrtar
3aLITUTHU pakaBULM .

* [lpoBepeTe perMoHoOT , Bp3 KOj Ke ce KopucTu chpesa n oTcTpaHeTe cute NpeamMeT KOu Moxe ga
nagHe BO Hea U Aa npeau3BuKaaTt 6rnokupatse . lpea menewe Tpeba Aa ce oTcTpaHaT Tyfute Tena
. O6pHe BHMMaHMe Ha NpoaormkeH Kaben , Kou ke BM 6upaT notpe6Hu 3a pa6orTa.

* Kora kopucTtute chpesa , noTpeGHO e Aa cTe co 3a4paBu YeBnU U JONrU naHTanoHu . Hukoraw He
paGoteTe 6ocu UnNu caHpanm .

* MNpu cTapTyBake Ha MOTOPOT ceKayu He Tpeba Aa ce KpeBa.

* Hukoralu He cTaBajTe rv Ho3eTe UNu paueTe Noj BPTNMBUTE AeMNOBM .

* Tpe6a aa ce nounTtyBa 6e36eaHO pacTojaHue , AePMHUTUMBHO O AOIKMHATa Ha paykara.

* Ako paboTuTe Ha KOC TepeH , Tpeba aa ce hpe3oBU NONPEYHO HA NaguHaTa .

* He kopucTeTe cekaum Ha TepeH co HaknoH Hag 15 % .

* Mpen pa ro kpeHeTe chpesa , 3a Aa ja TpaHcnopTuparTe , Tpe6a Aa ce UCKIy4M MOTOPOT , Aa ce
ocrno6oau noBp3aHu Kaben 1 ga ce Yeka cycneH3vja Ha Me4or .

* BHumaBajTe Ha Tpaewe 6nu3nHa dpe3a ga Hema nyre , oco6eHO Manu Aeua UNU XUBOTHMW.
MoTpyaete ce 6apem pactojaHue 3a 6e36enHa paborta Aa e 10 meTpu

* YyBajTe cekaym Ha CyBO MeCTO, HeoCTarnHo 3a aeua .

* EnekTpryHMTe AenoBu Ha cpesa Tpeba ga ce peHoBMUpaaT camMo opf crneuujanuct .

* Kopuctete npogomkHu kabnu Tpe6Ga Aa ce co npecek oA Hajmanky 1,5 mm2. Mpuknyydokor
coefuHeHuja Tpeba ga MMaaT 3alTUTHU KOHTaKTU , a MecTaTa Ha NoBp3yBake Aa ce pe3epBUpaHu
oA BoAa npckaar . MpogonkeH xuua Mopa Aa NoMMHe HU3 paykaTa v Aa CTUrHe Ao KombuHaumjata
NpeKuHyBaY - NpuKNy4Yok . Mpen kopucTewe Ha AUPUTeHTOT ro NpoBepeTe 3a olWTeTyBakba.
Hukoraw He paGoTteTe , ako XuULUTe He ce 6ecnpekopHU . AKO Ha TpaeHwse ce OLITeTH Xuua , BegHall
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WUCKny4eTe ro ypeaoT v notoa nposepeTe KakoB e AedeKToT .

* Mpu cTapTyBake Ha MOTOPOT cekauu He Tpeba Aa ce HaKMOHsIBA U NOCBETYBa .

* Bo cnyuaj aeka ¢pesa noyHe Aa BUGpupa HeBoobU4aeHO CUMHO , BeAHALL ce HaMeTHyBa Aa ce
WU3BPLUM NpoBepKa .

¢ MorpuxeTte ce cuTe HABPTKU , 3aBPTKU U HABPTKM ceKorawl Aa ce 4o6Gpo cTerHaTU U anapaTtoT Aa
e Bo fo6pa paboTHa cocToj6a .

¢ AKO ce cyapuTe Ha CTpaHO Teno , BegHalw MUCKMy4veTe ro MOTOPOT U npoBepeTe ¢pesa 3a
owTeTyBaka U HanpaBeTe MM cuTe NOTPe6GHU NonpaBKX Npea Aa ja cTapTyBaTe NOBTOPHO.

¢ cekauu He Tpeba Aa ce ocTaBa Aa ja AoxA . MouBarta He Tpeb6a Aa 6Guae BNaXHO UNU MHOTY BriaXHa

* 3a BpeMe Ha paborta cekorall fa BHMMaBaw 3a 6e36eaeH nonox6a Ha ypeaor.

* KopucTtete ro anapaTtoT camo BO CTankoBO TEMMO .

* Bupete oco6eHO BHMMaTeNHM Kora MmeHyBaTe npaBeLoT Npy paboTa Ha naauHa .

* bupete oco6eHo BHMMaTerHU Kora 36opyBaTe ¢hpe3a Bo Apyra Hacoka unu ja nosrnekyBajku ro
KOH cebe.

* UsracHeTe ro MOTOpPOT U MU3BajeTe ro kabenoTr Kora cekaynm ce npeHecyBa o eAeH A0 ApYr
paboTeH TepeH UM ce TpaHcnopTUpa A0 APYro MecTo .

* AKTMBMpAajTe ro anapaTtoT U paboTeTe BHUMaTeNHO crnopej ynatcTBaTa Ha NMPOM3BOAUTENIOT.
Mopa aa BHMMaBaLl 3a OBOJIHO pacTojaHMe NoMery Ho3eTe U cevetbe anaTki .

* He ro noaurajre n He HoceTe ¢hpesa kora paboT MOTOpPOT.

* U3racHeTe ro MOTOpOT , NP oaAaneyvyBake of, CeKauu .

* OcTtaBeTe MOTOPOT Aa Ce U3naau npep Aa cTurHam cgpesa Bo 3aTBopeHa npocTopuja .

* PegoBHO npoBepyBajTe Top6aTta 3a cobupare Ha TpeBa 3a 3HaUM Ha aberbe U HamanyBawe Ha
cnoco6HocTa 3a AejcTBYBakH-€.

* Mpen npucnocobyBatbe , YNCTEH€ U NPU oLITETYBaka UCKIy4yeTe ro kabenot oa Mpexara.

* Mpukny4yHUTe KOHTaKTU TPeba Aa ce oA ryma unu mek PVC unu apyr TepmonnacTuyHn matepujan
Wnu Aa ce NpeKkpuMeHu co TakoB MaTepwujan .

* YBepeTe ce eka kabenot He e 3amMoTajTe OKOJy NMPeYKn OTeXHyBaaT cro6oAHOTO ABUXKEHE .

* He BknyuyBajTe 1 nCKnyvyBajTe 4eCTO MOTOPOT BO KpaTOK MHTepBan o Bpeme .

* CneactBeHo BpaH Ha TeH3uUTe BpTeXWUTe Ha MOTOPOT MOXe Aa ce MeHyBaaT. [pu HegoBONHO
MOKHa HamoeH Mpexa HeKou KOPMCHULIM , BKITyYeHM BO UCTUOT HarojyBakbe jamKa Moxe Aa ce jaBaT
npu pabota co enekTpuyHa kocunka . Moxe aa ce obuaete Aa ro cnpeynte oBa Npeky BKIy4YyBake
BO [PYr KOHTYpa Co Nomariky MOKHM NOTpOLLYyBa4u.

* UcknyuyeTe ro kabenot op Mpexara :

- Kora ro octaBaTte enektpuyHaTta Kkocadka - Npu nojaBa Ha atTunn4xiv Bubpaunn Npeaynpeaysatse !
MpouunTaTte cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKUMK . [IponycTy Npu nounMTyBawe Ha ynaTtcTBata
3a 6e30eAHOCT M ynaTcTBaTa MoXe Aa loBeAe A0 eNeKTPUYeH yaap , noxap v / unv Telukn noBpeau
. YyBajte rm cute 6e36eAHOCHMN ynaTcTBa M MHCTPYKLMM 32 BO MAHWHA .

2. ®yHKUMOHaneH onuc u HameHa.

EnekTpuyeH KynTuBaTop € HaMeHeTO 3a TpeTMaH Ha noyBa. Taa pabGoTu OTKako mo4yBaTta e
NpeTXoAHO 3eMjaTa KOH KpajoT Ha eceHTa Unu paHaTa nponeT. [ToBpLMHCKUOT Croj Ha no4yBarta ce
onabaByBa co noMoll Ha TpeBa. EnekTtpuyeH KynTtuBaTop He e Au3ajHMpaHO 3a Aa ce cnpaBu CO
uBpCTa no4YBa NOKpUeHa co rycta TpeBa, TeXOK KapnecT TepeH U Taka HaTamy.

3. Ynorpeba 3a HameHaTa

MawwuHaTa MoXe Aa ce KOPMCTU caMo 3a HameHaTa . Cekoja ynotpeb6a HagBop oA oBaa obnacTt
He e HameHaTa. 3a nNpeAn3BUKaHWU of AedeKTU UMM NoBpeAu Of CeKaKoB BUA OArOBOPHOCT Of
KOPUCHUKOT / ycnyra maliMHaTa , a He npousBoauTenot . Be monume nmajte npeasua aeka Hawute
MallMHW 3a HaMeHa He ce KOHCTpyupaHu 3a ynotpe6a BO MHAyCTpujaTa UNM NpPOU3BOACTBOTO.
He npesemame rapaHuuvja , ako MaluMHata ce KOPUCTU BO WHAYCTPUCKM , 3aHAETYUCKU U
NpPou3BOACTBEHMN MpeTnpujaTMja , KaKo U1 BO aKTUBHOCTM KOM MOXe Aa ce NouMCcTOBETUM CO OBUe
BO HaBefAeHuTe npeTtnpujatuja . MountyBaweTo Ha NpunoxeHara oA NPou3BoAUTENOT paboTHa
HacTaBa e npeAycrioB 3a KOpUCTeH€e Ha MallMHaTa cnopes 6apamwara . Bo Pa6oTHaTta MHCTpyKLMja
ce AafAeHu UCTOo U ycrnoBuTe 3a paboTa u oapXyBamse .

Op 6e36eAHOCHM NMPUYMHU MaluMHaTa He Tpeba Aa ce KOPUCTU Kako MOTrOHCKM arperaT 3a Apyru
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paGoTHM anaTKX M KONEKLUN Ha anaTtku .

4 . Mpen oTnoyHyBawe Ha paboTta

MoHTaxa ( ur.4 -11)

* NocTaBeTe KOMNMETHU MOTOpP U pavykuTe Ha noaoT ( cour.4 ) eaHo 3af APYro .

* BHumaHue! He 3a6opaBajTe Aa ro npemecTute Brie4yHaTa 3aTerHyBake Ha kabenort ( ¢ur.6/nos.5)
BO FOPHUOT Aen Ha AornHaTta payka .

* MocTaBeTe AonHaTa payka Ha ApXKa4voT Ha pavkuTe u 3aTerHeTte rv eaeH Ao Apyr ( ¢ur5).

* MpuuBpcTeTe ropHaTta payka co gonHarta ! ( ¢ur.6)

* MoHTMpajTe pa4yHMOT 3alUTUTEH NPEKMHYBay 3a paKyBak€e CO [iBeTe paLe KaKo LUTO € NpUKaxaHo
Hacn. 7 -10.

* MpuuBpcTeTe ro kabenoT co npunoxeHure 3arpagu ( dour.11)

MoBp3yBawe co enekTpuyHaTta Mpexa MawmHaTta MoXe [a ce BKIYyYM BO CEKOj KOHTaKT ,
noroAeH 3a NpuKNyyYyBake Ha ocBeTrnyBawe anapatu. ( co 230 V Hau3ameHuYHa cTpyja) . Moxe
la ce KOPUCTU CaMO KOHTAaKT - 3alUTUTEH KOHTaKT , 3a Yne obe3benyBare Tpeba Aa ce npeaBuan
3aWTUTEH NPeKUHyBay 3a xuuata 3a 16 A.OcBeH Toa ogHanpeps Tpeba ga ce BKny4aT 3alWTUTEH
npekuHyBay 3a yTeyeH cTpyja ( RCD ) co makcumanHo 30 ma ! Kabenot Ha mawmuHata Be Mmonume
KopucTeTe caMoO eHepreTcku Kabnu Ha malmHaTta , Kom He ce owTeTeHu . MpuknyyHnoT kaben Ha
MalumHaTa He Tpeba Aa e npousBonHo gonr (makc. 50 m ) , 6Guaejkn nHaky ce HamanyBa MOKHOCTa
Ha enekTpomMoTopu. Mpukny4YHMOT Kaben Ha MawmHaTa Tpeba Aa uma npecek og 3 X1, 5 mm2 .
MHory 4ecTo Msonauumjara Ha KabnuTe 3a BKIyYyBake Ha MaluMHuTe ce owTeTH . MpnynHmM 3a oBa
ce:

* MykHaTuHKM 1 cTapeer-e Ha nsonaunjata

* pecbpakumja nopaam He cooaBeTHO NPULIBPCTYBake UNKN BoAeH-e Ha kabenoT

TakBuM oLITETEHN CTPYjHM Kabrnu ce KOPUCTAT , MAKO THe Ce ONAaCHM 3a XKMBOTOT NOpaay olTeTyBake
Ha u3onauujaTta. Kabnu , npukny4ok n npoaomkHu Tpeba Aa rm ucnonHysaaTt criefHMBe YCIOBM.
CTpyjHu kabnu Ha cekaymn 3a o6paboTka Ha noyBaTa Tpeba Aa Mmaart rymeHa usonauuja. CTpyjHu
Kkabnu Tpe6a Aa ce TpMXMUNHKM . TUNOT O3Haka Tpeba Aa e BTMCHAT Ha KabenoT Ha MawwuHaTa .
KynyBam camo eHepreTcku kabnu co o3Haka ! lpukny4ok n npoaormkyBay Ha CTPYjHM kabnu Tpeba
fia ce oA, ryma v ia ce UCMOJHETU CO 3alITUTa NPOTUB BoAa nNpckaat . CTpyjHu Kabnu He cmeat Aa
6uaat npousBonHo gonru . Mogonru eHepreTcky kKabnu 6apaaT Nnoronemm npeceLy Ha NPOBOAHULMN
. CTpyjHn kabnu n noBp3yBawe kabnu Tpeba pefoBHO Aa ce NMpoBepyBaaT 3a olUTeTyBake.
MpoBepyBajTe kabnute , Kkora He ce noA HanoH . OaBpTeTe LenocHo kabenoT . NpoBepeTe uUcTo
3aKknyvouuTte Ha KabenoT Ha MaluMHaTa NPU NPUKIY4YOK U NPOAOINKHM 3a pedpakumnja AenoBu.

5.ycnyra

5.1 3ano4yHyBake Ha paboTa

MoBp3eTe ro kabenot co npukny4okoT ( ¢ur.12/no31 ) n o6esbenete ( dpur.12/nos.1 ) kabenor co
KyKa 3a 3aTerHyBake Ha kabenort ( ¢pur.12/nos.2) .

NPEOYNPEOYBAHKE! 3a na ce cnpeun HeHaMepHO BKNyYyBake Ha MalinHaTa , padkara ( our.13/
no3.1) e onpemeH co lNpeknonete npekvHyBay ( ¢ur.13/no3.2 ) , koj Tpeba Aa ce NnpuTUCHe, Npea
BKIy4YyBaaT NocT Aa Moxe Aa 6uae nputucHato. AKo BKIy4yBaar fiocT ce ocro6oam , MawmHaTa
ce uckny4yysa . HanpaBeTe ro Toa HeKOmnKy naTu , 3a Aa cTe CUrypHU AeKa mawmnHata Bu pabotu
npaBUIHO .

Mpea pa noyHeTe nonpaBKM Ha MallMHaTa U OHME MOBP3aHU CO OApXyBake Hej3anHute Tpeba Aa
cTe ce y6eaune Aeka HoOXXeBUTe He ce BPTaT U MaluMHaTa He e BKIlyYyeHa Bo mpexara. PactojaHuneto
3a 6e3b6epHoOCT , AethMHUTMBHO CO BOAEUKMOT NMpayka nomery malivMHaTa U KOPMCHUKOT ceKorall
Mopa Aa ce nounTyBa . BHumaBajTe oco6eHO Npu NnpomMeHu Ha HacoKaTa Ha ABMXKeHe NoKpaj OTKOC
1 naguHu . ObpHe BHMMaHMe Ha cTabunHaTa apxad , HoceTe YeBIM CO He nu3ravyka ctanana co
nocerHyBawe U AONrM naHTanoHu . Pabotete cekoraw ctou nonpeyHo Ha naguHata . Oanenete
ocobeHO BHMMaHWe Npu ABWXeH-a Hasaj M Npu Bre4vere Ha MalMHaTa , MOCTOM ONacHoOCT opf
conHyBame !

5.2 . YnaTtcTBa 3a npaBunHa pabora

CrtaBeTe ja mMawwuHaTa npej MoBplUMHa Koja ke ce o6pabGoTyBa M ApXkeTe 3a paykuTe npen Aa
ja BknyuuTe. BogeTe HOXeBM Hag noBpLlUMHATa Koja Ke ce o6paboTtyBa . 3a MOCTUrHyBake Ha
yucTto obpaboTeHa noyBa , MalwMHaTa TpebGa Aa ce BoAU Ha MOXHO npaBu neHTu. Kako oBue
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TNIeHTU cekorawl Tpeb6a Aa ce 3anaraaT co HEKONIKy CaHTMMeTpU , 3a Aa He ocTaHaT HeobpaGoTeHu
MecTta. M3racHeTe ro MOTOpPOT HaBpeme Kora godaTute Kpajot Ha o6paboTeHaTa noBplumHa . Kora
MaluMHaTa ce NoKpeHyBa (Ha NpuMep NMpy NPoMeHa Ha HacoKaTa ) MOTOpPOT Tpeba Aa ce UCKIyuK.
3aapxu gonHaTa cTpaHa Ha MallMHaTa YMCTa U ceKorall UCYUCTETe MM ocTaTouuTe oA 3arneneHuTe
noysa. OctaTouuTe oA No4Ba OTeXHyBaaT NPOLIecOT Ha NoAUTHyBake 1M BnujaaT Ha gnabo4ynHarTa
Ha o6pabotka . Ha naguHu HacokaTa Ha ABUXewe Tpeba Aa e HanpeyHo HO naauHara . MNpea aa
npeseme KakBa U Aa e NpoBepka Ha HOXEBUTe U3racHeTe ro MOTOPOT M uU3BajeTe ro kabenort og
Mpexara.

NPEOYNPEOYBAKE! HoxeBute ce BpTaT 3a HEKOJNIKY CEKyHAM Mo u3kniouBaHe.Hukora He ce
obuaysajTe aa rv 3anpe . AKO NOABUXKHUTE HOXEBM ce yApU BO NpeaMeT , UCKIyYeTe ja MalumHaTa
M MoYeKkajTe Aodeka HOXeBUTe NMpecTaHaT OKOH4YaTenHo.Crnen Toa npoBepeTe ja cocToj6aTa Ha
HoXoBeTe.AKO TUe ce olITeTeHM , Tpeba Aa 6uae 3ameHeT. CTaBajTe KOPUCTEHUOT Kaben CBUTKaH
npen KOPMCTEHMOT KOHTAKT Ha 3emjata . PaGorete paneky oA wTekep , OAHOCHO KaGenoTt u
BHMMaBajTe KabenoT cekoraw Aa ce Haofa Ha Beke 06paboTeHn NOBpPLUMHA , 3a Aa He 6uAe nperaseH
of BpaboTeHUTe MallMHa .

6 . 3ameHa Ha cTpyjHMOT Kaben
Ako kabenoT 3a cTpyja Ha MaluMHaTa ce oWTeTH , TOj MOpa Aa Ce CMeHU of, NPOU3BOAUTENOT UMK
HEroBUOT CEPBUC UIN CIIMYHO KBanudgmkyBaHo nuue 3a Aa ce n3berHaTt onacHoCTHU.

7 . YncTerbe, ogpXKyBake U Hapavka Ha pe3epBHU OeNoBU
Pa6oTu Ha ogpXXyBake , YNCTEH:E U Npe3eMatbe Ha 3alITUTHU ypeau Moxe [Aa ce BpLM camo npu
WUCKIyYeH MOTOP U U3BAAEH Of MpexaTta kKabenor .

7.1 Yucremwe

e [lo Konky wTo e MOXHO Be36egHocHuTe gadgets, OTBOpM M KYKMLUTETO HA MOTOPOT YUCTU Of
npawmHa U HeuncToTuja . BpuleTe mMalwmMHaTa co YucTa Kpna Unu ja UCnNyTUBME CO BO3AyX Nnoa
MPUTUCOK NPYU HU3OK NPUTUCOK .

¢ Hue npenopayyBame Aa ro YucTuTe MallMHaTa BegHall no ynorpe6a.

* PeqoBHO uMcTeTe MaluMHaTa co BriakHa Kprna M canyHuua nacta . He kopucTteTe getepreHTU m
pacTBopyBauu; TMe MOXaT [a v owTeTaT NracTMYHUTE AeNIOBU Ha MallMHaTa . BHMmaBajTe ga He
BrieryBa Bofa BO BHaTPELIHOCTa Ha MaluMHaTa .

7.2 MeHyBaH€e Ha HOXEBUTE

MNopapu npuunHa Ha 6e36eaHOCTa NpenopavyyBaMe MeHYBak€e Ha HOXXeBUTE [ja ce BPLUM oA, CTpaHa
Ha oBrnacTeH TeXHU4ap (BMAn agpeca Ha rapaHTHUOT JIUCT ) .

NMPEOYNPEOYBAHE! Hocete pakaBuuu 3a pa6orta ! Kopucrtere camo opurMHanHuM pe3epBHU
[enoBu , BO CMPOTUBHO NpU oApeAeHN OKONTHOCTM He MOoXaT Aa ce rapaHTupaart 6e3b6egHocTa u
cyHKUMUTE .

7.3 Noappwka

FpuxeTe ce , cuTe NpULIBPCTYBakbe erleMeHTH ( 3aBpTKU , HABPTKU 1 Ap . ) [la ce cekoraw Ao6po
NPULIBPCTEHM TaKa LITO Aa MoxXe Aa paboTart 6e3beaHo co mawumHarta . YyBajTe MawumHaTa Bo cyBa
npocTopwuja . 3a NOAONT XXMBOT CUTE MeTarHU AenoBM Mopa Aa buaat ucYMCTeHU U notoa Aa ce
nogMaukyBaar . Yuctete nnacTMYHUTE AeNOBM Ha MallMHaTa No MOXHOCT CO YeTku unu kbpnu.He
ynotpebyBajTe pacTBOpyBauu 3a Aa OTCTpaHUTe HeumcToTuuTe. Npen NoYeTOKOT Ha cekoja ce3oHa
3a40/MKUTENHO MpPOoBepyBajTe ja cocToj6ata Ha MawMHaTa.3a nonpaBKu ce obGpaKkaTe HawwMOT
cepBuC (BUAU agpeca Ha rapaHTHUOT JIUCT ) .

7.4 PaboTta Ha pe3epBHM AEeNOBU

Mpwu Hapayka Ha pe3epBHU AernoBu Tpeba Aa ce HaBeAyBaaT crieAHMBE NOAATOLM :
e Tun Ha mawwuHaTa

* Touka 6pojoT Ha MawMHaTa

* UpeHTudMKaunckm 6poj Ha mawmMHaTa

* Bpoj Ha pe3epBHaTa aen

8 . XMBOTHATA CPEOMHA
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AnapaToT ce Haofa BO NaKkyBaH-€ 3a fa ce U3berHe owTeTyBaHke NPy TPAHCMNOPTOT.

OBaa ambanaxa e CypoBUHa , MOXe [a ce KOPMCTU NMOBTOPHO U MOXe Aa ce BpaTu

7] a ce BpaTu BO KPYroT Ha CeKyHAAapPHUTE CYPOBUHWU.YpPeaAbT U AoAaTOLUTE KOH HEro

ce cocTojaT oA pa3nUyHM MaTepujanyM Kako LITO ce MeTan M nnactuka . Ako no

I ~onroTpajHaTa ynotpeba mawuHata BM Tpeba 3ameHa , He cpnajte ctaparta kaj
AoMallHoTo Fybpe , a ja paTaT Ha HauMH 6e3beaeH 3a XKMBOTHaTa cpeAuHa .

HenoTpe6GHuTe enekTpMyHM Mpou3BoAau He Tpeba Aa 6Gupart dprneHU 3aegHO CO AOMALLHOTO

fy6pe. Monam uctpaxeTte kage UMa MOXHOCTU 3a peuuknupate . lo6apajre oa nokanHuTe BNactu

WY of NPoAAaBayYoT COBETU 3a peuuKnupamse.

9 . MpebapyBawe Ha WTeTa

OwTeTyBame MoxxHa npuumHa Momouw
MoTopoT He Moxe fa ce a) Hema CTpyja Ha KOHTaKToT a) npoBepeTe XLy n
cTapTyBa. 6) nedekteH kaben B) ocurypyeadute

oLuTeTeHa koMbuHaumja 6) npoBepeTe
KOHTaKT NPUKMy4oK B) NpeKy CepBucoT
r) OTKa4eHWOT 3aKnyyoLy Ha r) npeky cepBucoT
MOTOPOT WMV KOHAEH3aTopOT | A) HamarneTte paboTHaTa
[) MHory ronemMa pabotHa nnaboyunHa
nnaboyvHa
Hamanysa mMokHocTa Ha a) MHOry TBpAa no4sa a) kopurnpajte pabotHarta
MOTOPOT. 6) CUIMHO UCTPOLLEHN HOXEBM AnaboynHa
©0) 3ameHeTe HOXeBUTE

BaxHu ynarctBa! 3a pga ce 3alWITUTU MOTOPOT, TOj € OMpPeMeH CO TepMmocTaTt, Koj npu
npeonToBapyBake UCKITyuyyBa 1 Mo KpaTka nays3a 3a flagele aBTOMaTCKu BKIly4yyBa NOBTOPHO!.
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Original navodila za uporabo

Spostovani kpec,

Cestitke za nakup strojev iz najhitreje rastoéih blagovna znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - Raider. Ko so pravilno namesc¢eni in delujejo, RAIDER so varne in zanesljive

Stroji in delo z njimi bo prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je bil zgrajen in odli¢no servisno
mrezo z 45 bencinske postaje po vsej drzavi.

Pred uporabo te naprave, prosimo, da natanéno seznanjeni s temi “navodila za uporabo.

Zaradi lastne varnosti in za zagotovitev ustrezne uporabe in natanéno preberite ta navodila,
vkljuéno s priporog€ili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je

pomembno je, da bo ostala ta navodila na voljo za prihodnjo uporabo vsem, ki bodo
uporabljali stroj. Ce ga proda novemu lastniku “navodil za uporabo” je treba predloziti skupaj
z njim, da bi novo

uporabnikom, da se seznanijo z ustrezno varnost in navodila za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblasceni zastopnik proizvajalca in lastnik blagovne
znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja:
trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje hobi in profesionalnih elektriénih, mehanskih

in pnevmatska orodja in okovje.Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International
Certification Ltd, Anglija.

Pred uporabo vedno pozorno preberite navodila za uporabo elektricnih orodij.
Tako boste lazje razumeli uporabo vasega izdelka in se boste izognili nepotrebni nevarnosti. Ta
prirocnik z navodili shranite na varnem mestu za prihodnjo rabo.

1. PODATKI O NAPRAVI

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RD-ET04
Napetost V 230
Moc Hz 50
Hitrost brez obremenitve w 1600
Pospesi min-' 400
Delovna Sirina mm 460
Delovna globina mm 220
Raven zvo¢nega tlaka (LpA) K = 3,0 dB dB 75.4
Raven zvo¢ne moci (LWA),, K= 2.04 dB dB 93
Vibracije, K=1,5m/s? m/s? 0.901
Razred zascite - Il
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OPOZORILO!
Preberite varnostne napotke in navodila.

Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima lahko za posledico elektriéni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila za kasnejSo uporabo.
Pozor!
Pri uporabi naprav je potrebno upostevati preventivhe varnostne ukrepe, da bi tako
prepreéili po§kodbe in Skodo na napravi. Zato ta navodila skrbno preberite. Ta varnostna
navodila shranite dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na razpolago. V primeru, da
bi to napravo predali drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za uporabo izroéite skupaj
z napravo. Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece ali Skodo, ki bi nastala zaradi
neupostevanja teh navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostna navodila

* Ne dovolite, da otroci ali ljudje poznajo v skladu z navodili za uporabo usmerjevalnika . Osebe,
mlajSe od 16 ne smejo uporabljati.

*Napajalni kabel mora biti izklju¢en , preden dejavnosti inSpekcija , popravila ali storitev .

 ravnanje rezalnik , ki bi tretjim osebam za Skodo, povzro¢eno med delovanjem tega stroja .

* Delajte le pri dnevni svetlobi ali zagotoviti ustrezno umetno razsvetljavo .

* Vedno preverite kosilnico .

* Preverite, da so vse varnostne naprave in deluje pravilno .

« Stroja nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni .

* Naprave nikoli ne uporabljajte v zaprtih ali slabo prezrac¢enih prostorih ali v blizini vnetljivih in
eksplozivnih tekoc€ine, plini ali hlapi .

¢ Ugasnite motor in izvlecite vtika¢ iz vti€nice , preden odstranite blokiranje ali blokirajo
predmete pred pregledovanjem, ¢iS¢enjem ali storitev, v primeru, da ste naleteli na tujek .

* Pred uporabo morate preveriti , da niso obrabljeni ali poSkodovani rezalna orodja , pritrdilnih
vijakov in vse rezalno napravo.

* Poskodovani deli enote mora zamenjati strokovnjak . Mi uporabljamo samo originalne
nadomestne dele .

* Pri namescanju ali odstranjevanju rezila slediti navodilom in uporabo zas¢itnih rokavic .

* Preverite povrsino , na kateri se bodo uporabiljali in odstranite vse predmete, ki se lahko dajo
Vv njej in povzroci blokadousmerjevalnik . Pred mletjem odstraniti tujke . Obvestilo o podaljSkov ,
ki bodo potrebne pri delu .

« Ce uporabljate usmerjevalnik , morate biti trmast &evlje in dolge hlaée . Nikoli ne delajte bosi
ali v sandalih .

* Ob zagonu rezalnik motorja se ne sme zvisati.

* Nikoli ne postavljajte roke ali noge pod vrtecih se delov .

* ne sme bitivarna razdalja dolo¢ena z dolzino roc¢aja .

« Ce delate na pobogjih je treba zmleti éez poboéje .

* Ne uporabljajte rezkar na terenu s pobocja nad 15%.

* Preden dvignete rezalnik za njegov prevoz , boste morali zmanjSati mo¢ za sprostitev
prikljuénega kabla in po¢akajte ustavitev noz.

* Bodite previdni pri delu v blizini usmerjevalnika ni ljudi , predvsem majhni otroci ali Zivali .
Bodite pozorni na majhne razdalje, da je delo varno je 10 m

* Shranite noz v suhem prostoru, izven dosega otrok .

« Elektri¢ni deli usmerjevalnika je treba popraviti strokovnjak .

* samo podalj$ki uporabo mora imeti presek najmanj 1,5 mm2. Vtiéni prikljucki nositi stike
in spoji so pridrzane s prSenjem z vodo . PodaljSanje Zica mora iti skozi odprtino in doseze
kombinirano stikalo vti¢. Pred uporabo preverite,zica za Skodo .

Nikoli ne uporabljajte , ée Zice niso popolni . Ce se med odmori dela vodnika , takoj izvlecite
enoto , nato pa preverite, kaj je napaka .

* Ob zagonu rezalnik motorja ne sme biti nagnjen in se obrnil .

« Ceusmerjevalnik zaéne vibrirati nenormalno moéna zdaj treba izvesti .

* Prepricajte se, da vse matice in vijaki se vedno ustrezno priviti inaparat je v dobrem stanju .

« Ce naletite na tujek , takoj ugasnite motor in preverite usmerjevalnik za $kodo, in da so
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potrebna popravila , preden ga zacnete znova.

* noz ne sme pustiti dezevalo . Tal ne sme biti mokra ali zelo vlazen.

* Med delovanjem vedno pazi na varnostni polozaj instrumenta.

* Napravo uporabljajte samo v krepitvi tempo .

* Bodite Se posebej previdni, ko spremenite smer Pri delu na pobocju .

* Bodite Se posebej previdni , ko vklopite usmerjevalnik v drugo smer ali pa se pripravijo sami.

* Ugasnite motor in snemite kabel, ko je usmerjevalnik prenasa iz enega na drugo delovno
mesto ali odpelje na drugo lokacijo .

* Zazenite napravo skrbno in v skladu z navodili proizvajalca . Pazite na zadostno razdaljo med
nogami in rezalnih orodij.

* Ne prenasata usmerjevalnik zmotorjem.

* Ugasnite motor, ko se oddaljuje od usmerjevalnika .

* Pustite, dase motor ohladi , preden shranite v zaprtem prostoru noz .

* Redno preverjajte vreco za zbiranje trave za znake obrabe in sposobnost ukrepanja .

 Pred nastavitev , ¢iS€enje in poSkodbe odklopite napajalni kabel iz vti€nice .

« prikljuéni kontakti je izdelana iz gume ali mehkega PVC ali drugega termoplasticnega materiala
ali prevleéeni z takega materiala.

* Poskrbite, daje napajalni kabel ne ovije okrog ovire, ki preprecujejo prosto gibanje .

* Ne prikljucite ali izklju€ite motor pogosto v zelo kratkem €asu.

* Posledi¢éno lahkovalovitosti napetosti hitrosti motorja spremeniti. V primeru nezadostne
dobave moénejSega omrezja lahko vplivajo nekateri uporabniki v istem tokokrogu , ko uporablja
elektriéno kosilnico . Lahko poskusite to prepreéiti s prehodom na drugo vezje z manj zmogljivimi
potrosnikov.

* Izkljuéite napajalni kabel iz omrezja :

- Ko si dal mo¢ kosilnico -pojava nenavadnih vibracijah Pozor ! Preberite vse varnostne napotke
in navodila . Neupostevanje varnostne ukrepe in napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, pozar in
I ali hude telesne poskodbe . Hraniti vse varnostne napotke in navodila v prihodnosti.

2. Funkcionalni opis in namen.

Elektri¢ni prekopalnikje namenjena za obdelavo zemlje. Deluje po tem, ko je tla v ozadju pozno
jeseni ali zgodaj spomladi. Povrsinski sloj zemlje se razrahlja s pomoéjo motofresha. Elektriéni
prekopalnik ni namenjena za obdelavo trdnih tal, pokritih z gosto travo, tezkim kamnitim terenom
in tako napre;j.

3. PREDPISANA NAMENSKA UPORABA

Naprava je primerna za prekopavanje zemlje (n.pr.vrtnih gred). Pod vsakim pogojem upostevajte
omejitve v varnostnih navodilih.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba
ni dovoljena. Za kakr$nokoli Skodo ali poskodbe, ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniske ali industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega jamstva, ¢e se naprava uporablja za
profesionalne, obrtniSke ali industrijske namene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.

Upostevanje od proizvajalca prilozenih navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
naprave.

Navodila za uporabo vsebujejo tudi pogoje za upravljanje, vzdrzevanje in popravila.

1z varnostnih razlogov se to napravo ne sme uporabljati kot pogonski agregat za drugo delovno
orodje in komplete orodja kakrsnih koli vrst.

4. PRED UPORABO

MONTAZA (SLIKE 4-11)

* Motorno enoto in potisni ro¢aj polozite enega za drugim na tla (slika 4).

* Pozor! Ne pozabite potisniti pripravo za razbremenitev kabla (slika 6/poz. 5) preko spodnjega
potisnega rocaja.

* Spodnji potisni rocaj potisnite na drzalo za potisni ro€aj in eno z drugim privijte skupaj (slika
5).
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 Zdaj privijte zgornji in spodnji potisni ro¢aj (slika 6).
* Dvoroéno varnostno stikalo montirajte tako, kot je to prikazano v slikah 7-10.
» Kabel pritrdite s prilozenimi sponkami za pritrditev kabla (slika 11/A)

Elektricni prikljucek

Napravo se lahko prikljuci na vsako elektriéno prikljuéno vtiénico (z 230 Volt izmeniénega toka).

Dovoljena je le ena varnostna vti¢nica za katero je za zascito predvideno zasc¢itno stikalo za 16
A. Poleg tega pa mora biti predvklopljeno zas¢itno stikalo proti okvarnemu toku (RCD) z mak. 30
mA!

Elektri¢ni priklju¢ni vod naprave

Prosimo Vas, da uporabljajte le elektricne prikljuéne vode naprave, ki niso poskodovani.
Elektri¢ni priklju¢ni vod naprave ne more biti poljubno dolg (mak. 50 m), ker se tako lahko zmanjsa
moc¢ elektromotorja. Premer elektricnega prikljuénega voda naprave mora biti najmanj 3 x 1,5mma2.
Na elektriénih prikljuénih vodih naprave pogosto pride do poskodb izolacije. Vzroki za to so
med drugim: razpoke zaradi staranja izolacije zapognjena mesta, ki nastanejo zaradi nepravilne
pritrditve ali napacnih vodil za elektri¢ni prikljuéni vod naprave.

Taksni poskodovani elektricni prikljuéni vodi se uporabljajo, ¢eprav so zaradi poSkodovane
izolacije smrtno nevarni. Kabel, vtika¢ in spojne vtiénice morajo zadostovati slede¢im navedenim
pogojem.

Elektri¢ni prikljuéni vodi naprave morajo na priklju¢ku s strani naprave imeti gumijasto izolacijo.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi naprave morajo biti najmanj tip HO5RN-F in 3-zilni. Natisk opisa tipa na
elektriénem prikljuénem vodu je predpisan. Kupuijte le elektricne prikljuéne vode, ki so oznaceni!
Vti¢nice in spojnice na elektricnem prikljuénem vodu naprave morajo biti iz gume in morajo biti
zascitene pred Skropljenjem. Elektri¢ni prikljuéni vodi naprave ne smejo biti poljubno dolgi. daljsi
elektriéni prikljuéni vodi zahtevajo vecje premere vodov. Elektricne prikljuéne vode naprave in
spojne vode naprave je v rednih €asovnih intervalih potrebno pregledovati glede poskodovanja.
Pazite na to, da elektriéni vodi pri pregledu ne bodo pod napetostjo. Elektricni prikljuéni vod
naprave odvijte popolnoma. Preverite tudi, je elektricni prikljuéni vod na vodilu elektricnega
prikljuénega voda naprave, ki se nahaja na stikalu in spojnici, zapognjen.

5. Prvi zagon

5.1 Prvi zagon

Elektricni priklju¢ni vod naprave prikljuéite na stikalo (slika 12/poz. 1) in ga zavarujte s pripravo
za razbremenitev kabla (slika 12/poz. 2).

Pozor! Da bi preprecili nenameren vklop naprave, je potisni ro¢aj opremljen (slika 13/poz. 1)
z dvotockovnim stikalom (slika 13/poz. 2), katerega je potrebno pritisniti preden lahko pritisnete
na stikalno roéico (slika 13/poz. 3). Ce stikalno roéico spustite, se naprava izklopi. Ta postopek
izvedite nekajkrat, da boste prepri¢ani, da Vasa naprava deluje pravilno. Preden na napravi pricnete
izvajati popravila ali vzdrzevalna dela, se morate prepric¢ati, da se nozi okopalnika ne vrtijo in, da je
naprava izklopljena iz elektricnega omrezja.

Vedno je potrebno drzati varnostno razdaljo, ki jo dajejo vodilni rocaji med napravo in
uporabnikom.

Pri spreminjanju smeri voznje na pobogjih in strminah je potrebna posebna previdnost. Pazite
na varno stojo, nosite dolge hlace in obutev, ki je varna proti zdrsu. Okopavajte vedno preéno na
pobocje.

Posebej previdni bodite, ko se premikate vzvratno in, ko okopalnik vie€ete nazaj — nevarnost
spotikanja!

5.2 Navodila za pravilno delo

Napravo postavite pred povrsino, ki jo namenite obdelovati in moéno primite za rocaj, preden

napravo vklopite. Da bi tla obdelali najbolje, je potrebno napravo voditi po ¢im bolj ravnih
linijah. Pri tem pa se te linije vedno naj prekrivajo za nekaj centimetrov, da med linijami ne bi ostala
neobdelana povrsina.

Ko pridete na konec povrsine, ki ste jo namenili obdelovati, je motor potrebno pravoéasno
ustaviti.

Ko napravo dvignete (n.pr. pri spreminjanju smeri) mora motor biti ugasnjen.

Spodnjo stran naprave je potrebno vzdrzevati v ¢istem stanju, obloge zemlje pa je nujno
potrebno odstraniti. Obloge otezujejo zagonski postopek in vplivajo na delovno globino. Na
pobocjih si smer dela izberite tako, da bo potekala preéno na pobocje. Preden pri€nete izvajati
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kakrsnekoli preglede na nozih okopalnika, ugasnite motor in potegnite elektriéni omrezni vtika¢ iz
elektriéne omrezne vti€nice.

Pozor!

Nozi okopalnika se po tem, ko motor ugasnete, Se nekaj sekund vrtijo. Nikoli jih ne poizkusajte
ustaviti.

V primeru, da nozi, ki so v gibanju, udarijo ob predmet, napravo odklopite in pocakajte, da se
nozi okopalnika popolnoma ustavijo. Takoj po tem pa preglejte stanje nozev okopalnika. V primeru,
da so nozi poskodovani, jih je potrebno zamenjati.

Elektricni prikljuéni vod zvitega polozite pred vticnico na zemljo. Delajte v smeri vstran od kabla
in bodite pozorni na to, da elektricni prikljuéni vod naprave vedno lezi v obdelani zemlji tako, da
nozi okopalnika ne bodo mogli zadeti ob elektricni prikljuc¢ni vod.

§. Zamenjava elektriénega prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje rezervnih delov
Vzdrzevalna dela in ¢iS¢enje naprave kot tudi demontiranje varovalnih naprav lahko izvajate le,
ko je motor ugasnjen in, ko je elektriéni omrezni vtikac izklopljen iz elektricnega omrezja.

7.1 Ciséenje

* Zascitne naprave, zrac¢ne reze in ohisje motorja vzdrzujte v karseda ¢istem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

* Priporoéamo, da napravo odistite takoj po vsaki uporabi.

* V rednih intervalih napravo o¢istite tudi z mokro krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte
nobenih Eistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko za¢nejo nazirati dele iz umetne mase.
Pazite na to, da voda ne more prodreti v notranjost naprave.

7.2 Zamenjava nozev okopalnika

Iz varnostnih razlogov Vam priporoéamo, da zamenjavo nozev izvede pooblasc¢eni strokovnjak
(glej naslov na garancijskem listu).

Pozor!

Nosite delovne rokavice! Uporabljajte le originalne nadomestne dele, ker v drugaénem primeru
delovanje in varnost pod dolo€enimi pogoji nista zagotovljena.

7.3 Vzdrzevanje

Vedno poskrbite za to, da bodo vsi pritrdilni elementi (vijaki, matice itd.) trdno priviti tako, da
boste z napravo lahko delali varno.

Napravo skladisc¢ite v suhem prostoru. Za dolgo Zivljenjsko dobo je potrebno vse kovinske dele
ocistiti in nato Se naoljiti. Plasticne dele naprave pa Cistite s S€etkami ali s krpo. Za ¢iS¢enje ne
uporabljajte nobenih razredg¢il.

Na koncu sezone izvedite sploSno kontrolo naprave in odstranite vse nakopi¢ene ostanke
zemlje. Pred vsakim pricetkom sezone je nujno potrebno, da preverite stanje naprave. Za popravila
se obrnite na naso servisno sluzbo (glej naslov na garancijskem listu).

7.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri naroéilu rezervnih delov navedite naslednje podatke:

 Tip stroja

« Stevilka artikla/stroja

« Identifikacijska Stevilka stroja

« Stevilka rezervnega dela, ki ga naroéate

8. Odstranjevanije in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili poSkodovanje zaradi transporta. Ta
ovojnina je surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali pa jo predamo v
reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razlicnih materialov, kot n.pr. kovina in

I vumetna masa.

Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo za posebne odpadke.
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Povprasajte v strokovni trgovini ali pri ob¢inski upravi!

9. NACRT ISKANJA MOTENJ

Motnja Mozen vzrok Odprava motnje
Motor se ne a) v vtiénici ni elektri¢nega toka a) preverite elektri¢ni vod in varovalko
zazene b) defekten kabel b) preverite

c) defektna kombinacija stikalo-vtika¢ c) pri servisni sluzbi
d) rahli priklju¢ki na motorju ali na d) pri servisni sluzbi
kondenzatorju e) zmanj3ajte delovno globino

e) prevelika delovna globina

Mo¢ motorja a) pretrda zemlja a) korigirajte delovno globino
pojema b) nozi so moéno obrabljeni b) zamenjajte noze

Pomembno navodilo!
Za zaScito motorja je ta opremljen s termostatskim stikalom, ki v primeru preobremenitve motor
izklopi in se po kratki fazi hlajenja ponovno samodejno vklopi!
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Original odnyieg xpriong
AyarrnToi XpnoTeg ,

ZuyxopnTAPIa Yia TNV ayopd a1rd TIG TaXUTEPO AVATITUGCOSEVN SAPKA TOU SNXAVASOTOG TWV
NAEKTPIKWY KOl TTVEUSOTIKWV £pyaAgiwv - RAIDER . $€ Tn owoTh gykaTtdoTaon Kai AsiToupyia
, RAIDER gival ac@algig kai aiomoTeg snXavég kal epyddovral sadi Toug Ba oog Swaoel
mpaysaTiki amréAauon. MNa Tnv KaAuTePn €§UTTNPETNON OOG UTTAPXE! éva SEYAAO SikTuo
egutrnpéTnong Twv 45 UTTNPECIWY o€ €BVIKO eTTiTrESO .

Mpiv a1ré Tn XpRon auToU ToUu $NXOVASATOS , TTapaKaAoUse va SIaACETE TIPOCEKTIKA QUTO SE
« Odnyieg XpRong» .

Mpog 1o cusPépov TG AoPAAEIdG Tag Kal Yia va e§ag@alioel Tnv opBRA xpron , diafdoTe
TIPOCEKTIKA TIG 08nyieg , ousTTepIAagBavosévwv ousBouAég Kal TTPOEISOTTOINTEIG OE QUTA .
Mo TNV amo@uyn TEPITTWV AdBWYV Kal aTUXNSATWY , Eival oN$avTIKS OTI AuTég ol odnyieg Oa
Tmapaseivouv S100éoisa yia SEAAOVTIKA ava@opd yia OAoug eKEiVOUG TTou Ba XPnOISOTTOINOEl
TO $nNXAvnsa . Av TTouAdTe o€ éva véo IBIOKTATN « Odnyieg XpRong» Ba mpétrel va
utrof3dAAovTal sadi & auTo , £TO1 WOTE O VEOG XPNOTNG Va £EO0IKEIWOEI SE TIG OXETIKEG 0dNYieg
aoc@aleiag kai AeIToupyiag .

“ Euromaster Import Export “ ETE gival avTITTpOOWITOg TOU KOTAOKEUAGTH Kal O 1I810KTATNG
ToU £gTTOpIKOU orisaTtog RAIDER . H é5pa Tng eTaipeiag givar ogia 1231, “ Lomsko 5péso
246 , TnA. 02 934 33 33 934 10 10 , www.raider.bg ? Www.euromasterbg.com ? E- mail: info @
euromasterbg . com .

A6 10 2006 n eTaIpEia EI0AYyayE To oUaTNSA Slaxeipiong oi6TnTag ISO 9001:2008 $€ Medio
£QAPSOYNG TNG TICTOTTOINONG : ESTTOPIO, TIG EICAYWYEG , TIG §aywyEg Kal TNV §uTTNPETNON
TWV ETTAYYEASATIKWV Kol XOSTTI NAEKTPIKA, TTETTIEOSEVOU aépa Kal NAEKTPIKA epyaAgia Kal
o15NPIKWYV . To TIoTOTroINTIKG EK560NKE a6 TOV oiko Moody AigBvAg mioToTroinon Ltd ,
AyyAia .

Oa mpétel va S1aBAdeTE TTAVTOTE TTPOCEKTIKA TIG 0BNYiEG TWV NAEKTPIKWY $SNXAVNSATWYV TIPIV
Ta XpnoisomoinoeTe. Auté Ba cag Bondnael va KOTAVOROETE 0 EUKOAA TO SNXAVNSO OOG KOl
Va aTTo@UYETE TOUG AOKOTTOUG KIVEUVouG. PUAGETE aUTO TO £yXEIPidIo OBNYIWV O€ éva AdoPaAég
$€pog yia SEAAOVTIKA XpRAon.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TTOPASETPOG sovadiaia agia
Sovtélo - RD-ET04
HAekpIKA Ta0N V 230
ZuxvonTta Hz 50
loxug €1680u W 1600
PeAavri min™ 400
[MAdToG epyaaiag mm 460
BdaBog epyaciag mm 220
Emitredo nxnTikAg ieong (LpA) K= 3,0 dB dB 75.4
HxnTikn 10x0g (LWA), K =2.04 dB dB 93
Adévnon, K=15m/s? m/s? 0.901
Katnyopia rpooTaciag - 1]
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Mpiv a1 Tn AsiToupyia, SiaBdoTe TIg 0dnyieg AiToupyiag kai akoAouBnoTE TIG 0dnyieg
ao@alegiag.

ao@alAgiag yio TNV TpOAnyn TpaupaTiopou ) BAARNG . Qg ek ToUTOU , S1ABACTE TTPOCTEKTIKA

auTég TIG 0Bnyieg AsiToupyiag . PpovTioTe va gival KaAd yia va gival diaBéoipa avd Tdoa

OTIYUN TO OTOIXEIO TTOU TTEPIEXEI . ZE TTEPITITWON TTOU XPEIOCTEI VO TTEPACEI TIG UNXAVEG
TwV dAAwvV , TTopakaAoUpe va dwoeTe evioAn auTh AsiToupyei pe autoUg . Aev gipaoTe utrelBuvol
yia atuxAuaTa | {npiég Tou TPokaAoUVTal aTTé TN [N CUMUOPE@WON ME QUTEG TIG 0Bnyieg Kal TIg
TPOPUAASEIG aoPaAEiag .

Q MPOZOXH ! XpnoiyoTrolwvTag HNXavég TPETTEl va oKoAouBroouv opiopéva PETPO

1. Odnyieg ao@aAeiog

* Mnv emiTpémeTe o€ TadId 1} dTOopa TTOU Sev gival e§oikeIwpEVol JE TIG 0dnYieg Xpong Tou router .
ATopa KATW TWV 16 €TWV Sev TTPETTEI va XPNOIHOTTOIoUV .

* To kKaAWdI10 pelpATOG TIPETTEI VA ATTOOUVOEDE TTPIV ATrd TIG SpaocTnPIOTNTEG £MIBEWPNONG ,
ETMIOKEVUNAG 1 UTTNpETia .

* TO XEIPICHO TOU KOPTN €UBUVETAI EVAVTI TWV TPITWYV Yia nMIEG TToU TTPOKANBNKav KaTd Tn SidpKela
TNG A€ITOUPYiOG TOU UNXAVAHOTOG .

* O1 epyacieg HOVO OTO QWG TNG NUEPAG 1 VA £SO @AAIel ETTOPKN TEXVNTO QWTIOHO .

* MNdavToTte eAéyXETE TN CUOKEUR YIO TUXOV JnNHIEG.

* EAéyére yia va BeBaiwBeiTe 0TI OAeG 01 CUOKEUEG AT PAAEiOG EyKATOOTAOEI KOl AEITOUPYEI CWOTA .
¢ [MoTé pun XPNOIMOTIOIEITE TO PNXAVNO AV £iI0TE KOUPAOHEVOI .

* Mn XPnOIUOTIOIEITE TI) CUCKEUN O€ TTEPIOPICHUEVO I AVETTAPKWG AEPIJOMEVOUG XWPOUG 1} KOVTA OE
€UQAEKTA | EKPNKTIKA UYPA , aépia i oTpOUG .

* ZTAMATAOTE TOV KIVITAPO KOl OTTOCUVSECTE TO QIG ATTO TNV TrPila TTPIV aPaAIPECETE TO KAEISWHA
N MTTAOKAPIOTEI OTOIXEiQ TTPIV aTTd TOV EAEyXO , KABAPIOHO N TNV UTTNPECIO O€ TTEPITITWON TToU
AVTIMETWTTIZETE €va {EVo CWHA .

* Mpiv ammé TN XpARon , Ba mwpétrel va eAéySete OTI dev gival @Bappéva i KATEGTpaAppéEVa epyalAeia
KOTTHG , MTTOUAGVIO OTEPEWONG KOl OAO TO OUCTNHA KOTTAG .

e Ta @Bappéva efapTipara TG povdadag Ba Tpémel va avTikoTaoTadei amd évav €18IKO .
XpNOIUOTTOIoUHME MOVO YVAOIO AVTOAAGKTIKG .

¢ Kard Tnv gykardoTtaon [ TNV da@aipeon Tng Aemidag va okoAouBnoete TIG odnyieg kai va
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA .

e EAéySre TV meEplox oTtnv omoia o SpopoAoynTAg Ba Tpémel va xpnoigormoinfolv kai va
aQaIPECETE OAA T AVTIKEIMEVO TTOU UTTOPEI VA TOTToBETNOEl O€ QUTO Kal va TTPOKOAETEI aTTOPpPagn
. Mpiv aé TNV dAgon va amopakpuvBouv Ta §éva cwpata . Avakoivwan Tng HTTaAavTédeg Trou Ba
XPEIAOTOUV KATA TNV £pyaaCia .

¢ OTav xpnoipotroicite éva dpopoAoynTth , Ba Tpétrel va gival éva avBeKTIKO TTATTOUTOIA KOl HaKPU
mmavTeASvi . MoTé unv epydleoTe pe yupvd modia  oavddAia .

* Katd TnVv gkKivnon Tou K6@TN TOou KivTApa Sev Ba Trpétrel va augnoei .

* MNoté punv Badere Ta Xépia ) To TTOSIA KATW OTTO TTEPIOTPEPOUEVA PEPT .

* Mpémrel va utrdpxel pia aoc@aAng améoTaon kabopideral amwéd 1o pRKog TG AaBAG .

* Edv epyddeoTe o€ £da@og e KAion TpEétmel va aAéBeTal o 6An TNV TTAayId .

* Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO UNXAVIOUO KOTAG HE TO £€50@0g PE KAion TTavw o1rd 15 % .

e MlpIv ONKWOETE TOV KOQPTN Yyl T HETO@OPA Tou , Ba TPETEl va PEIWOEl TNV g§oudia va
atreAeuBepwaoel To KAAWDIO OUVEEDNG KAl TTEPIMEVETE YIA Th SIOKOTTH pHaXAipl.

* Na €i0Te TTPOCEKTIKOI KATA TNV £pyacia KOVTd oTo router 61 dvBpwirol , 18iwg Ta MIKPA TraIdId
Ta {wa . MdpTe TNV TPOCOXN TNG MIKPAG ATTOCTAONG OTNV £PYyaCia HE aog@AAEla, ivalr 10 m

* ATroBnkeUOTE TOV KOTITN O€ ENPO PEPOG , HOKPIG aTTd TTaIdId .

¢ HAekTpIKA €PN TOU router Ba TTPETTEI VO ETTICKEVOOTE ATTO évav 181KO .

* Mévo Ta KaAwdia ETTEKTAONG XPONG TTPETTEI Va £XouV SiaTour TouAdyioTov 1,5 mm2 . ®ig TpéTrel
va QopouV TIG ETTAPES , KAl Ol APBPWOEIG ATTOKAEIOTIKA a1rd TO OTIPEl VEPOU . KaAwdIo TTpoékTaong
TPETTEl va TTEpAcouV atrd Tn Aafn kai va @Tdoel cuvduaopé plug d1akoTrTn . MpIv XPnNOINOTIOINCETE
1O oUppa eAeyXOei yia Tuxov BAGReG .

Moté unv AsitoupyoUv gdv Ta KaAwdia dev gival TéEAela . Av KaTd Tn didpkela SiaAgiypaTa amé TV
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£pyo0gia TOU aywyou , aTTooUVEECTE QUECWG T OUCKEUN KOl OTn CUVEXEID eAEYETE TI N aTéAgia .

¢ Katd TnVv €KKivnon Tou KO@TN Tou KIVNTHPA eV TTRETTEI VA YEPVEI KAl TTEPICTPEPETAI.

* Edv o popoAoynTig apyilel va doveital apUoIKa I0XUPH TWPA TIPETTEI VO TTPAYHOTOTIOINOE .

* BeBaiwOeite 611 6Aa Ta Traipddia , Ta UTToUASVIa Kail Bideg TTavTa KOAG o@IYHEVN KAl OTI ) CUOKEUN
€ival og KOAR AEITOUPYIKN KATAOTAOT .

* Av ouvavTAOETE éva §Evo oW , ONOTE apEéowG TOV KIVNTAPA Kal EAéyETe TO router yia BAGBEG Kai
VO KAVETE TIG ATTAPAITNTEG ETTIOKEVEG TIPIV SEKIVAOEI KAl TTAAI .

* KOTTAG Oev TTPETTEI VA EMITPEWYOUHE va Bpéel . To xwpa dev TTPETTEl va gival uypo i TTOAU uyp6 .

* Katd Tn Aeitoupyia , ravra Tpoc£STe yia Tn 0£0n ac@aAgiag Tou péoou .

* XpNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO OTNV EVIOXUOT pUBUO.

* Na gioTe 1IB10iTEPO TTPOTEKTIKOI 6TaV aAAGeTE KATEUBUVON OTaV EPYddeoTe o€ KAIOEIG .

* Na gioTe 1810iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV aVOiyeTE TO router o€ pia GAAN katelBuvon 1 KaTapPTiel yia
TOV £QUTO 0OG .

* 2BAOTE TOV KIVNTAPA KAl APaAIPECTE TO KAAWSIO 6TOV 0 SPOOAOYNTHG HETAPEPETAI OTTO TO £VA OTO
dAAo xwpo epyaciag | peTa@épovTtal o€ GAAn Béon .

* ZEKIVIIOTE TI) CUOKEUN NE TTPOCOX 1 KAl GUP@WVA PE TIG 0BNYieg Tou KaTaokeuaoTh. MapakoAoubnoTe
yla pia €TTapK amréoTaon HETAgl Twv TTOSIWV Kal EpYyOAEia KOTTAG .

¢ Mnv avaonkWVETE KAl va @EPOUV To router M€ TOV KIVNTIHPA O€ AgiToupyia .

* ZBAOCTE TOV KIVNTAPO KATA TN JETOKIVNON MAKPIA a1ré TO router .

* AQNOTE TOV KIVITAPO VA KPUWOEI TIPIV OTTO TNV a1moBNKEUOT O€ £éva TTEPIOPICHEVO XWPO KOTTAG .
* EAéyXETE TOKTIKG T 0akoUAa cUAAOYAG XOPTOU yia onuddia @Bopdg Kal TNV IKAvOTNTA Vo dpdoel .
*Mpiv atré TNV Tpooapuoyn , Tov Kabapiopoé kai Tn {npia va atroouvdéoeTe To KOAWSI0 TPoPodoaiag
até Tnv mpida .

* oUVOEON TWV ETTAPWV TTPETTEI VA €ival KOTAOKEUAOUEVA a1rd eAdoTIKO R HaAaké PVC | dAAo
0ePHMOTTAACTIKO UAIKO , | Vo €TTIKAAU@OEi e TO v AGyw UAIKO .

¢ BeBaiwBeite 611 TOo KOAWSI0 Tpo@odooiag dev eival TUAlypévo yipw omrd epmédia TTou
TTOPOKWAUOUV TNV eAelBepn KUKAOQOpIa .

* MnVv ouv3£eTE 1] ATTOOUVSEETE TOV KIVNTAPO CUXVA JECA 0€ CUVTOUO XPOVIKO S140TNHd .

¢ ZUVETTWG, N KUJATWON TNG TAONG TNG TaxUTNTOG TOU KIVNTAPA pTropei va aAAdgel. X TepitrTwon
AVETTAPKOUG TTPOCTPOPAg 1I0XUPO BikTUO KATTOI0I XPNOTEG OTO iB10 KUKAwNA 10XU0G UTTOpEi va
E£TTNPEACTEI OTAV XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKA UnXavh . MITopEiTe va TTPOCTTABONCETE VO ATTOTPEWPETE
auTé aTrd Tn perdpaon o€ éva dAAO KUKAwHO PE AlYyOTEPO 1I0XUPOUG KATAVAAWTEG .

* ATrToouvd£oTe To KOAWSI0 TPOPOSoaiag aTrd To BIKTUO :

- Otav Bdadere Tn pnxavn €fouoia - n gx@dvion Twv aocuviBioTwyv Mposgidotroinon Kpadaouwv
| AloBdoTe 6Aeg TIg uTTodEigelg ao@aleiag kal TIG 0dnyieg . Av dev akoAouBnoeTe TIGg UTTOBEISEIG
ao@aleiag kal Tig odnyieg ptopei va odnynoel oe nAekTpomAnsia, TTupkayid 1 / kai coBapolg
TpaupaTiIopoUs . KpatioTe 6Aeg Tig utrodeifelig ao@aleiag kal TiIg o8nyieg oTo HEAAOV .

2. AeIToUpYIKN TTEPIYPAPK) KOI OKOTTOG.

@ppela NAEKTPIKN éXEl OXESIAOTE yIo TNV €meepyacia Tou dd@oug. AsiToupyei apou To £5apog
TIPOETOIPAOTEI Opyd To @BIVOTTWPO A Vwpig TNV dvoign. To emi@aveiakd oTpwWUA Tou £8dpoug
XoAapwveral pe Tn Bondeia Tou @pela NAEKTPIKN. @pela nNAeKTpIKn dev €xel oxedlaoTei yia va
XEIPigeTal TO OTEPES £BAPOG TTOU KOAUTITETAI UE TTUKVO XopTdpl, Bapl Bpaxwdeg £€5a@og kal oUTw
KaBegNG.

3. Zkomog XpnRong

To pnxdvnua pTropEi va XpnoipotroinBei povo wg odnyieg. OMoINdATTOTE XPRON €KTOG OUTAG
NG meploxng dev eival oe xpAon . MNa 1o Adyo auté mTpokaAoUvTal amd eAarTwpata i BAdReg
oTmroloudnTroTe €idoug guBUVN pnxdvnua Tou XPAOTN / UTIMPECIAg Kal OXI O KOTAOKEUAOTAG .
MopakaAw ONUEIWOTE OTI OI UNXOVEG OKOTTOG MAG gival oXeSiaopéva yia XpAon o€ Biopnxavikn
N TNV KaTooKeun . Aev avaAauBdvoupe Kapio €yyonon , €édv To pnXAvnuo XPNOIMOTIOIEiTAl O€
Blopnxavikég , PIOTEXVIKEG KOl KOTOOKEUOAOTIKEG ETAIPEIEG , KOBWG kol dpaocTNPIOTNTEG TTOU
HTTOPOUV Vo £EOHOIWOOUV UE EKEIVEG TIG ETTIXEIPAOEIG . ZUMHOPPWONG TTOU eQappuolovTal aTrd TIg
odnyieg AeIToupyiog KATOOKEUOOTH aTroTeAEl TTPoUTT60g0N YIa TN XPAON TOU PNXAVAHATOG , OTTWG
atrauTeiTal . XTIG 0dnyieg AeiToupyiag diveral, £Tiong, TIg cuVBRKeG AEITOUPYiag KAl CUVTAPNONG .
MNa Adyoug ac@aleiog , To pnxavnua dev TPETTElI v XPNOIMOTIOIEITAI WG HIa povada Kivnong yia
dAAa epyoaleia epyaciag kal epyaAEIOBNKEG.
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4. Mpiv a1rd TNV évapén Twv EPyaciwV

ZuvappoAdéynong ( ZxApa 4 -11)

* ToroBeTAOTE TN CUVAPUOAGYNON ETTi TOU KIVNTHPA Kal XEIpi{eTal To TaTwpa (EIK. 4) TO éva Triow
a1ro 10 GAAO .

* Mpoooxn ! Mnv {exdoeTe va METOKIVAOETE TO YAVTEO yia va oTpayyicouv To kaAwdio ( fig.6/poz.5
) OTO TTAVW MEPOG TNG KATW AABAG .

* ToroBeTAOTE TN AR TTUBNéEVA TOU GUYKPATNTAPO TwV AdBwv Kal BISWOTE TOug yia kaBe dAAo
(Eix. 5) .

* BidwoTe Tnv emmdvw Aafn pe 1o Bubo ! (Eik. 6)

* TUVOEOTE TO £YXEIPiIBIO SIOKOTITN KUKAWHATOG YId TNV UTTNPECIA Kal JE Ta U0 XEPIA, OTTWG QaiveTal
oT1o £X.7 -10.

* Ao@alioTe To KaAwdI0 PE Ta TTapeXOpEva oTnpiypaTa ( ZxApa 11)

20vdeon pE TO PnXAvnua oTo SikTuo pTTopEi va ouvdedei o€ oToladnTroTe UTTOS0XH , KATdAAnAo
yia Tnv évragn Tou e§ommAIcpoU @wrTiopou . ( 230 V AC ) . Mmropei va xpnoigotroindei pévo yia tTnv
ema@n - Schuko omroiwv n ac@dAsia TPETel va TTapéXovTal KAAWSIa S10KOTITN TTPooTAgiag yia 16
A.Osven auto €K TwV TTPOTEPWYV Ba TPéTrel va TEPIAapBAvel TNV TpooTacia Siappong S1akOTITn
pevparog ( RCD ) pe péyioto apiBuoé 30 mA ! To kaAwdio Tpopodoaciag Tng punxavng NMapakaAoupe
XPNOIUOTTOINOTE TO KAAWSIO TPOPOdOGiIag TNG PNXAVAG TTou Sev £€xouv utrooTei {nuid . To KaAwdio
TPOPOB0Ciag TOU PNXAVAMATOG SEV TTPETTEl va gival auBaipeTa peydAn (éwg 50 m) , S16TI B1APOPETIKA
Heiwon TNG 10006 Tou KIvnTAPA. To KAIAWSI0 TpoPodoaiag TNG MNXAVAG TIPETTEI va £XEI HIO SI0TOURA
3 x1,5mm2. MoAU cuxvd, n HOVWOoN TwV KAAWSIWV yIa va CUVOECETE GTO MNXAVNHO KOTAPPEEL.
O1 A6yol yia auTo givai :

* Pwypég kai Tnv utrof3d0uion Tng po6vVwong

* AidBAaon ogeileTal oTO OTI eV CWOTA TNV £§a0PAAIoN A TN S1ATAPNOT TOU KOAwdiou Tpopodoaiag
Tétol0 KATEOTPAMUEVA KOAWSIA XPNOIYOTTOIOUVTAl , av Kol €ival amelAnTikg yia Tn {wn , Adyw
™G BAGBNG TNG povwong . KaAwdia , pifeg Kal Ta KOAWSIA TTPOEKTACONG TTPETTEI VA TTANPOUV TIg
akOAoubeg TpoUTroBéDEIS .

KaAwdi10o Tpo@odociag OpywHa KOQPTEG TTPETTEI VO £XOUV HOVWON ATTd KAOUTOOUK . Ta kaAwdia
peUMATOG TTPETTEI VA €ival TPEIG -core . Ovopagia TUTTOU TPETTEl va TUTTWOEI TTAVW O0TO KAAWSIo
TPOPOodoCiag TG UNxavng . AyopdoTe pOovo Ta kaAwdia xapaktnpiopéva d0vaun! Buopara kal Ta
KOAWDBIO ETTEKTOONG OTIG YPOUHEG TPOPOBOTIOG TIPETTEI VA EiVOl KATOOKEUOOUEVO OTTO KOOUTOOUK
Kal €ival IKAOVOTTOINUEVOI PE TTPOCTACING EVAVTI EKTOSEUOUEVOU VEPOU . Ta KaAwdia pgdpaTog dev
TPETTEI va gival auBaipeTa peydAn . Mia peydAn KaAwdia evépyelag amaiToUVv HEYOAUTEPEG SIATONEG
aywywyv . KaAwdia peuparog kol kKaAwdia oclvdeong TPETTEl va eAEyXOovTal TAKTIKA yia {nMIES .
EAéyére Ta KAOAWSIa 6TAV €V €ival uTTo TAoT. AvarrTuel TARpwG To kKaAwdio Tpogodoaiag . Etriong,
eAéyETe TIG 0KidEG OTO KOAWDIO TPOYPOBOTIAg TNG MNXAVAG OTIG TIPIJEG KAl Ta KAAWSIO TTPOEKTAC NG
YIO0 OTTACHEVA EEOPTAMATA .

5. utrnpeoia

5.1 ZekivwvTag

2uvdéoTe To KOAwdIo pe Buopa ( fig.12/poz1 ) kan ao@aln ( fig.12/poz.1 ), kaAwdio Tpo@odoaiag e
KkaAwdio Tadvuong yavto ( fig.12/poz.2) .

MPOZOXH ! MNa va atroguyete TNV Katd AdBog Aeitoupyia Tng AaBng Tou unxaviparog ( fig.13/poz.1
) gival e§omAicuévo pe éva diakomTng ( fig.13/poz.2 ) , n omoia TrPETTEl va TIECTEN TTPIV ATTO TV
E€UTTAOKN UTTOPEI VO TIECTEN . AV N EUTTAOKN £XEI KUKAOQOPNOEL, TO pnxdvnua ofnver . Kavere autd
APKETEG POPEG Yia va BeRaIwOEITE OTI N CUOKEUR AEITOUPYEI CWOTA .

Mpiv amrd TNV évapén Twv EPYACIWV ETTIOKEUNG OTO UNXAVNHO KOI EKEIVWYV TTOU OXETI(OVTAI HE TN
ouvTipnon Tou , Ba Trpétrel va BeBaiwBei 6TI o1 AeTTideg Bev TEPIOTPEPOVTAI KAI TO PNXAVNUO Sev
meplAapdveral oto dikTUO . ATTOOTOON aC@OAEiag TTOU KaBopideTal ME TNV NYETIKA TTOAO pETASU
TOU PNXOVAMOTOG KAl O XPAOTNG TTPETTEl va TNPOUVTAl TTAVTOTE . AWOTE 181AiTEPN TTPOCOXNA OTIG
alAayég oTnv KaTelBuvan TnNG Kivnong Katd uRkog KAioeig Kai TiIg TTAayiég . AWOTE TTPOOOXN OTN
oT00gpn) OTAON , VA POPATE TTATTOUTOIO XWPIG CUPOHEV OPTTaYEG TTEAUATA KOl HOKPU TTAVTEAGVI
. Epyaocia o1d0nke mwavra 6An tnv mAayid . Aivovrag IS1aiTEPN TTPOOOXN OTIG KIVAOEIG oW Kal
PUMOUAKNON TOU PNXOVAMATOG , UTTAPXEI Kivduvog atré Tnv rTwon !
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5.2 . Odnyieg yia Tn cwoTh AsiToupyia

TOTTOBETAOTE TO UNXAVNHA OTNV TTEPIOXN TIPETTEl VO AVTIUETWITIJETAI , KAl KPATAOTE OQIXTA OTO
AaBég pIv TNV evepyoTroiNoeTe . OBnNyo6g Twv AeTTidwyv Tavw a1rd TNV TePIOXN TTpog Bepartreia. MNa
va emITEUXOEi PIa KABapr opywoEei TO £50POG , TO UNXAVNHO TTPETTEI VO SIATNPEITAI OTO XAMNAOTEPO
duvaTto piyeg pdpka . Aedopévou OTI auTég ol Talvieg Ba pétrel va aAAnAemikaAUTTTOVTOI TTAVTA
HMEPIKA EKATOOTA YIA VA ATTOQEUXOEi TTOpapévouV Tpaxid onueia . ZBACTE TOV KIVNTAPA OTO XPOvo,
oTav @rdceTe 010 TEAOG TNG UTTO Bepartreia epIloxng . Otav n pnxavn éxer apBei ( .xX. aAAayn
karelBuvong ) o KivnTAPAg TPEel va eival eKTOG AeiToupyiog. KpaTnoTe To KATwW HEPOG TNG
OUOKEURG KaBapo Kal TTAVTA OTTOMAKPUVON TWV UTTOAEIMUATWY a1rd TNV THPNON Tou £3d@oug .
YmroAelpudtwy Tou £dd@oug gutrodifouv Tn dladikacia EkKivnong Kai va emnpedoel To BdBog Tng
emegepyaoiag . MAayiég Tng karelBuvong Tng Kivnong Tpétel va gival TTOAAATTAR , oAAd n kAion
. Mpiv a6 TN ARYPn oTro1aCcdATIOTE EEETAONG TWV TITEPUYIWV OTTG TOV KIVNTAPO KOI APAIPECTE TO
KaAwdio a1rd 10 SikTUO .

MPOZOXH ! O1 Aetrideg mepioTpé@ovTtal yia Aiya SeutepoAemTa perd Sev izklyuchvane.Nikoga
TTPOCTTABNCOUE VA TOUG OTOMATACOUNE. Edv Ta KivoUpeva TITepUyla XTUTTACEI TO QVTIKEIMEVO
, OITEVEPYOTTOINOTE TO PMNXAVNMO Kal TTEPIPEVETE Eéwg OTOU o1 Aemideg oTapaTtioel okonchatelno.
Sled , eAéy§re TNV KaTtdoTOoon Tou nozhovete.Ako €xouv TraBel {nuIG TTPETTEl VA AVTIKATOOTOOEI.
ToTroBeTAOTE TO XPNOIUOTTOINUEVO KAPOUAI KOAWSiou TToU XPNOIYOTIOIEITAI YIO TNV ETTAPN HUE TO
£€5a@og . Epydlovral pakpid amméd tnv £€§080 , avTioTOIXA , KOI TO OAMA TO KOAWSIO , TO KOAWdIO
TPETTEl va gival TTAvTa oTnv Adn Bgparreia TEPIOXN YIO VO OTTO@UYEl va TPESEl TTAVW aT1rd éva
TPESIMO UNXAVNHO .

6. AvTiKaTdoTOON TOU KOAwdiou Tpo@odoaiag

Edv 1o kaAwdio Tpo@odoaoiag TNG UNXAVAG £XEl UTTOOTEI {NMIG , TTIPETTEI VA AVTIKOTAOTABEI a1rd TOV
KATOOKEUOOTH N TOV QVTITTIPOCWITO TOU 1| a1rd egioou e§eIBIKEUPEVA ATOUN, WOTE VO ATTOPEUXB0UV
ol Kivduvol .

7. KaBapiopog , cuvTipnaon Kal Tpopneio avTaAAOKTIKWY
O1 gpyacieg ocuvTiApNoNG , KaBAPIOHOU KOl AQAipECT TOU TTPOCTATEUTIKOU £SOTTAICMOU PTTOPEi Va
TTPAYHOTOTTOINOEI HOVO pE GBRNOTO TOV KIVITAPA KAI VO OTTOPAKPUVOVTal aTrd TO KAAWSI0 peUATOg

7.1 Ka@apiopog

* X170 YETPO TOU SuvaToU, TTPOOORKEG KABIOMATWY , AEPAYWYWYV Kal TO TTEPIBANUA TOU KIVNTAPA
KaBapd a1ré Tn ok6vn Kal TN BPwHId . TKOUTTIOTE TO pnXavnua e éva kabapo Travi f wpEmer va
KaBaPIOoTEl PE TTETIEOHEVO aépa o€ XaUNAR Trieon .

* Z0og ouVIOTOUME VO KOBAPIeETE TO PNXAVNHO AUECWG META TN XPAON -

* KoBapileTe TAKTIKA T CUCKEUN HE éva UYPO Travi Kol eMIKOAANoN catrouvi . Mnv XpnoIUoTIoIEiTE
ATTOPPUTTAVTIKA 1 dIaAUTEG , uTTOPOUV Va BAdyouv Ta TTAAOTIKG pépn Tou pnxavipatog . Na eioTe
TTPOCEKTIKOI YIO VA UNV £i0050 VEPOU OTO ECWTEPIKO TOU MNXAVAHATOG .

7.2 AVTIKOTAOTOOT TWV AETTiIdSWV

Ma Adyoug ac@aAgiog GUVIOTOUE TNV AVTIKATACTOOT TWV JOXAIPIWV TTOU TTPETTEI va SiEvepyoUvTal
atré eouaiodoTnuévo TTPoowTTIKO ( Seite Tn S1E0BUvVON OTNV KAPTA £YyUNoNng ) .

MPOZOXH ! ®opdre yavTia ! Xpnoipgotroigite povo yvAoia avTaAAAKTIKG , SI0QOPETIKA O€ OPIOHEVEG
TEPITITWOEIG SEV UTTOPEI va eyyunOBei TNV ac@daAgia Kai Tn AgiToupyia .

7.3 YmootApI§n

BeBaiwOeite 611 60Aeg o1 ouvdeTpEG ( Bideg, Tagiuadia , K.AT. ). Mdavra gival kKaAd o@iypéva , WOTE
va JTTopEi va A&IToupynoel HE ao@AAEIa TO NXAvnua . ATToOnkeUOTE TO PNXAVNHA O€ OTEYVO XWPO
. MNa peyaAuTtepn didpkeia {wng , OAa Ta peTAAAIKG pépn Ba TTpéTrel va KaBapifovTal Kal 0T OUVEXEIX
AiraivovTal. KaBapioTe Ta TTAACTIKA HEPN TOU UNXavAHATOG 600 To duvaTtov pe BoUptoeg 1 karpi.Ne
0 310AUTNG YIa va atropakpUvouv Tn Bpwuid . Mpiv amd Tnv évapdn KaBe repiodou , EAEyXETE TRV
KatdoTaon Tng mashinata.Za eMIOKEUEG , ETMIKOIVWVAOTE e TOV TTEAATN MaAG KEVTPO €§UTTNPETNONG
( &¢giTe TN B1EOUVON OTNV KAPTA £yyUNONG ) .

7.4 MapayyeAio avTaAAOKTIKGWV
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Katd Tnv TrapayyeAia avTaAAGKTIKWV OVOQEPETE TO akOAouBa :

* Eidog pnxavApaTtog

* O apiBu6g Tou ApOpoU TNG UNXAVAS
* ApIBu6G avayvwpiong TOU UNXOVAHATOG

* Ap106G avTaAAOKTIKOU

8. MEPIBAAAON

H povada BpiokeTal TN CUCKEUATIA VIO VA ATTOQPUYETE TIG {NUIEG KATA TN HETAPOPA
AuTo TO TraKETO Eival n TTPWTN UAN PTTOPEi va XpnoigotroinBei §ava kail piropei va
ETMOTPUPEI KAl VA UTTOPEI VO ETTICTPAPEI OTOV KUKAO TOU SEUTEPEUOVTOG surovini.
Uredat ko1 Ta €§apTApATO Eival KOTOOKEUAOUEVA OTTO SI0QOPETIKA UAIKGA, OTTWG
HéETaAAa Koi TTAAOTIKA. Av META OTrd TrapaTeTApévn XPAON HMNXOVAMATOG CaAg
gnVv TETATE TNV TOAId UTTOBEON TWV OIKIAKWV

XpEladeTal avTikaraoTaon

ATTOPPIPMMATWY , KAl VO TO KATOOTPEWOUV PE TPOTTO TTOU Va €ival ao@AA£G yia To TTEPIBAAAOV .

ATOBANTA NAEKTPIKWYV TTPOIOVTWYV SEV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI HOdi JE TO OIKIOKA ATTOPPiHaATA
. MapakaAeioTe va PABETE TTOU UTTAPYXOUV EUKAIPIES YIA AVOKUKAWON . ZNTAOTE OO TIG TOTTIKEG

apxég | OUNBOUAEG avTITTIPOOWTTO Yia TV avaKUKAwON .

9. AvTigeTWTTION TTPOBANHATWV

ATroTuyia

MOéavn aitia

MeTakivnon

O kivntipag dev utropei va
gexIvioel

a) Aev UTTAPXEl ETTAPN

B) eAaTTwpaTIKO KAAwdIO Y)
BAGBN ouvduacuo mpila

0) amroouvoeBEl TEPUATIKA 1)
TTUKVWTA KIvNTAPa

€) éva peyalo Babog epyaaiag

a) eAéyxel Ta kaAwdia Kal
ao@AAEIEG

B) eAéyxel

Y) o116 pia uTTnpEaia

0) atré TNV UTTNPECIa

€) TN peiwon Tou BaBoug
epyaoiag

Melwvel Tnv 10x0 Tou KIivnTHpa

a) TTOAU OTEPEOD £DaPOG
) popiétal doxnua AeTTideg

a) TTpocapuoyr Tou BdBoug
epyaoiag

B) Tnv avTikaTdoTaon Twv
AeTTidWV

InuavTikg onueiwon! MNa Tnv TpooTagia Tou KIVNTAPA, gival €§ommAIcuévo pe pia Bgpuikni

ao@AAgia OTI N UTTEPPOPTWON MAKPIG Kal HETA aTTé pia cUvTopn Yogn avdfouv autoépata TaAl!
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PARTS LIST

No. Item(English) No. Ttem(English)

1 Left auxiliary handle 40 Worm gear

2 Right auxiliary handle 41 Bearing

3 Cross head screw 42 Hexagon socket bolt

4 Right switch handle 43 Turbine box seat

5 Trigger 44 Rubber strip

6 45 Output shaft

7 Switch 46 Semi-circular key

8 Left switch handle 47 Turbine

9 Power cord 48 Spring clip

10 Cable sheath 49 Gasket 1

11 Cable pressure plate 50 Gasket 2

12 Anti-disengagement bolt 51 Bushing

13 Knob (with M6 nut) 52 Turbine box cover

14 Wire clip 53 0il Seal 2

15 Connection wire 54 Wool felt

16 Handle cover 55 Turbine box steel sleeve
17 Cover 56 Anti-loosening nut

18 Rear bracket of the motor 57 Flat pad

19 Bearing 58 Hexagonal flange surface machine screws
20 Carbon brush 59 Hexagon socket pointed screw
21 Rotor 60 Hexagonal flange bolts
22 Self-tapping screw 61 D-type buckle

23 Stator 62 Hexagonal bolt

24 Fan blade 63 Anti-loosening nut

25 Air duct cover 64 Quick-release subassembly (left)
26 Bearing 65 Blade subassembly (left)
27 Air duct seat 66 Blade subassembly (right)
28 Left lower bend pipe 67 Quick-release subassembly (right)
29 Right lower elbow pipe assembly 68 Angle adjustment buckle
30 Anti-loosening nut 69 Angle fixed seat

31 Gasket 70 Angle adjustment pin spring
32 Square neck bolt 71 Axle subassembly

33 Mudguard 72 Angle adjustment shaft
34 Motor shaft joint 73 Cross countersunk screw
35 Worm shaft joint 74 Small wheel

36 0il Seal 1 75 Gasket

37 Bearing 76 cotter pin

38 Plain bearing 77 Stuffy lid

39 Bushing 2 78 Bushing 1

79 Middle bent pipe




DECLARATION OF CONFORMITY

Electric Tiller RD-ET04

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

q

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieHUTe
CTangapTu n pasnopenobu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med ftlgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med ftigende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 709:1997+A4;

IEC 60335-1:2020;

EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008;

EN ISO 55014-1 :2021;
EN ISO 55014-2 :2021
EN 61000-3-2 :2019
EN 61000-3-3 :2013

LWA: 93 dB(A)

2006/42/EC, 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2000/14/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
August 20, 2025

RAIDERY:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
4YTO faHHOe M3aenve COOTBETCTBYET
crneaylowmUM cTaHaapTaM 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLANbHIOTL 3asiBNSEMO,
LL|0 AaHe obnaaHaHHs BLUMNOBLL@E HACTYMHUM
cTaHpgaptam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvouse utreUBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUSQWVEI Kal TNPEi TOUG TTAPAKATW
KavovIo$oUG Kal TTpOTUTTa:

(MK) Hue nog Halua nuyHa oAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOU3BOJ € BO COMMAacHOCT CO CNeaHnUTe
cTaHgapauv v perynatmsu:

%/ﬁ;(,' e /éd”

Krasimir Petkov

Brand Manager:



48  www.raider.bg

q

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt OO
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: Motocpesa EnekTpuyecka
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-ET04

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponewckusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 17 man 2006 roauHa OTHOCHO
MallMHUTe

2014/30/EC Ha eBponenckusi napraMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MUpaHe Ha 3aKkoHoAaTerIcTBaTa Ha AbPXXaBUTE YNIeHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponetickusa MapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMoOHU3MUpaHe Ha 3aKoHogaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKU 3a NpeAdocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYeCKU CbOpPbXKEeHUs, NpeAHa3Ha4YeHU 3a U3non3BaHe B OnpeAerieHn rpaHuuu Ha
HanpexeHUeTo

2000/14/EC Ha EBponenckusi napnameHT n Ha CbBeTta ot 8 man 2000r. 3a conuxkaBaHe Ha
3aKoHoAaTerncTBaTa Ha AbpXKaBUTe-YNeHKM BbB Bp'b3Ka C LUIYMOBUTE eMUCUM HA CbOPBXEHWS,
npepHa3Ha4yeHu 3a ynotpeba M3BBLH crpaguTe.

W3mepeHo HUBO HO 3ByKoBa molyHocT: 90 dB(A)

FapaHTUpaHO HUBO Ha 3ByKoBa MowHocT LWA: 93 dB(A)
HoTtudmumpaH opraH:

Ne. 0197 , TUV Rheinland LGA Products GmbH, Niirnberg, Germany

1 OTroBaps Ha U3NCKBaHMATa Ha crieAHUTe cTaHAapTyU:
EN 709:1997+A4;

IEC 60335-1:2020;

ENISO 12100:2010

EN 62233:2008;

EN ISO 55014-1 :2021;

EN ISO 55014-2 :2021

EN 61000-3-2 :2019

EN 61000-3-3 :2013

- Export L
Wﬂ" sofia 1231
MsicTo u naTta Ha u3aBaHe: 248 Lomsko /' 67/2,;1/
Codus, Bunrapus tax: +359 2 MeHUg AS

20 ABI'YCT 2025r. Kpacumup MeTkoB



C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Electric Tiller
Trademark: RAIDER
Model: RD-ET04

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

RAIDERY:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of

26 February 2014 on the

harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market

of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000 on the approximation
of the laws of the Member States relating to the noise emission in the environment by equipment

for use outdoors.

Measured sound power level: 90 dB(A)
Guaranteed sound power level: 93 dB(A)
Notified Body for Noise Directive:

Ne. 0197 , TUOV Rheinland LGA Products GmbH, Niirnberg, Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 709:1997+A4;

IEC 60335-1:2020;

EN I1SO 12100:2010
EN 62233:2008;

EN ISO 55014-1 :2021;
EN ISO 55014-2 :2021
EN 61000-3-2 :2019
EN 61000-3-3 :2013

s
Buigana. bivd.
hosee
Place&Date of Issue: mw:z‘;; ; 934 07 22

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
August 20, 2025

%(/ e/éﬂ‘/

Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Cultivator Electric
Marca: RAIDER
Model: RD-ET04

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Masurat nivelul puterii sonore: 90 dB (A)

Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de LWA: 93 dB (A)

Notified Body for Noise Directive:
Ne. 0197 , TUV Rheinland LGA Products GmbH, Niirnberg, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 709:1997+A4;

IEC 60335-1:2020;

EN ISO 12100:2010

EN 62233:2008;

EN ISO 55014-1 :2021;

EN ISO 55014-2 :2021

EN 61000-3-2 :2019

EN 61000-3-3 :2013

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria

August 20, 2025 Krasimir Petkov



FAPAHLUMOHHU YCNOBUA 3A MALWUVHUZY VT3 T ° 51

Mawwunute u akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BegeHn CbrmacHo AencTBawmte B Peny6nuka
Bbnrapva HopmMaTuBHM JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 38 CLOTBETCTBUE C BCUYKU M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHOCT.

CBbADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA.

Twbprosckata rapaHuus, kosito “Espomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO/ aaBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapusi e kakTo cneasa:

- 36 MeceLia 3a BCUYKM €NEKTPOUHCTPYMEHTH OoT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a hM3NYECKM NULA 33 eNEKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceua 3a lOPMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (hu3nM4eCKU NULIa 3a UHCTPYMEHTU OT cepunATa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lopuANYECKN NULIa 3a UHCTPYMEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a (pmanyeckmn nuua 3a BCUY4KM 6eH3MHOBU MalinHKM oT cepuute: Raider Power Tools n Raider Garden tools

- 12 meceua 3a HOPUANYECKMN NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MalimMHu oT cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 meceua 3a chmanyeckmn nuua 3a BCUUKM KpuKoBe oT cepusiTa Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a opuaNYECKN NuLia 3a BCUYKU KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuvsi € BanuaHa nNpy NpeaocTaBsiHe Ha rapaHLMOHHA KapTa NoMbiIHeHa NpaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKyrnyBaHe Ha MaluuHaTta
1 chuckarneH kacoB 60H unu aktypa. lapaHLUMOHHaTa kapTa TpsibBa fa CbabpXa Mofer, CepyeH HoMep, MMe NOANUC U NeyaT Ha TbproseLa
npofdan mallmHaTa, NoANMC OT CTpaHa Ha KIMeHTa, Ye e 3arno3HaT C rapaHLVoHHUTE YCMOBWS 1 AaTtaTta Ha rokynkarta. HemombnHenn unm
NOAMPaBEHN rapaHUMOHHW KapTu ca HeBanuaHu. MawwHuTte TpsibBa Ja ce M3non3BaT caMo Mo npeaHasHayeHne W B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUusiTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtvpa 6e3onacHarta pabota e HEOGXOAWMO KNMeHTa [a ce 3anosHae [obpe ¢ MHCTpyKuuuTe 3a
ynotpeba Ha MalvMHaTa, npaBunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest M KOHKPETHOTO W MpeAHasHaYeHune.
MalumHaTa n3ncksa NepuoanYHO NOYUCTBAHE U NOAXOASLIA NOAAPBXKA.
[apaHuuaTa He nokpwvea:

- UI3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MallnHaTa;

- 4acTW 1 KOHCYMaTVBW, KOWUTO MOAMNexaT Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOMN3BaHETO KaTo HaNpUMep: rpec U Macro, YeTk1, BOAAYM, ONOPHU
POIIKW, TaMMOHK, TYMEHU MaHLLUOHW, 3a[BWKBALLN PEMbLM, CMPaYku, MbBKaB Ban C XWIO, narepu, ceMepuHru, byTtano ¢ ygapHuk Ha
Takepu u ap.;

- OMBITHATENHN aKcecoapu v KOHCYMaTUBM KaTo: PbKOXBATKW, CTPYWHUK, KyTUW, CBpeana, AMCKOBe 3a psidaHe, cekayu HOXOBE, BEpUrM,
LLKYPKU, OrPaHUYUTENN, MONUP-LUaN6u, NaTPOHHNLY (3aXBaTh U AbpXayn Ha PeXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopga 1 camarta kopaa
3a Kocaukv 1 p.;

- pbYeH CTapTepeH MexaHV3bM W 3ananuTenHa ceeLL;

- HaCTpoiika Ha pexwvma Ha paboTa;

- CTOMSIEMU eNEeKTPUYECKV NPeAnasTeni 1 KpyLLKV;

- MeXaHU4HM NOBpeaun Ha KOpMyca ¥ BCUMKW BbHLUHW €NeMEHTU Ha U3AEeNNEeTOo, BKIMOUYNTENHO AeKOPaTUBHY;

- IpeAnasvTeni 3a o4, NpeanasuTeni 3a pexeLun UHCTPYMEHTU, FyMUpaHi Noyu, 3akonyanku, TMHeany u ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u Lierncern;

- USINIOCTHUTE NOBPEAW Ha MHCTPYMEHTUTE, MPULUHEHW OT NPUpoaHM 6eACTBUSA, KaTo NoXapu, HaBOAHeHUs, 3eMmeTpeceHus 1 ap.; OTnapaHe
Ha rapaHuusTa.

dupma “EBpomactep WE” OO[] He e oTroBopHa 3a MOBPEAM NPUYMHEHW OT TPeTH nuua, kaTo ,EnekTpocHabauTenHu apyxectsa”’, noBpeaun ot
BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHU 3axXpaHBaLLM HANPEXeHUs U Ma NPaBOTO [a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MU HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W NOMbIIHEH Ha rapaHLVOHHaTa KapTa;

- 3aMUYeH NV NUMCBaLL MHAETUMMKALMOHEH ETUKET Ha MallVHaTa;

- NoBpPeAV Bb3HWUKHAMNW NPV TPAHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXPaHEHWE ¥ MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HarnpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBIU3Ha HaMeca B HeyMbITHOMOLLEHa cepBu3Ha 6asa;

- MOBpeAM, KOUTO Ca MPUYMHEHW B CrIEACTBUE Ha HernpaBunHa ynotpeba (Hecna3BaHe MHCTPYKUMSITa 3a ekcnnoatauus) Ha MallMHata ot

CTpaHa Ha KnueHTa unu TpeTu nuua;

noBpeau NpUYMHEHN B PesynTaT Ha M3NON3BaHeTO Ha MaluMHaTa B [pyra CpeAa OCBEH npenopbyaHarta OT Npon3BoaMTenNs (BNakHOCT,

Temneparypa, BeHTUNauwsi, HanpexeHue, 3anpaLlleHocT 1 ap.);

noBpeau, NPUYMHEHN OT NonaaaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluuHaTa;

noBpeau, NPUYMHEHM B CeACTBIE Ha HebpexHo BopaBeHe ¢ MallnHaTa;

NoBpeau NpuinHeHn oT paboTa 6e3 Bb3aylleH PUITHP UK CUITHO 3aMbpPCEH TaKbB;

- NPV HEMPaBWITHO CbOTHOLLEHWE Ha GeH3WH/ABYTaKTOBO Macno, BOAELLO Ao BnokvpaHe Ha auratenst

- noBpefa B CNeACTBIE HEenpaBUITHO MOCTABEH WIK HE3ATOUEH PeXeLL, UHCTPYMEHT;

roBpefa Ha pedykTopHaTa KyTus (Mpefaskarta), pUiMHeHa OT He[ocTaTb4yHO A06PO cMasBaHe (C rpec) Ha Cblata Unm MexaHu4eH yaap

no 3ajBWKBaLlaTta oc.

noBpesa Ha poTop UNW cTaTop, M3passiBalla ce B CrienBaHe Mex[y TsX, CNeACTBME Ha CTOMsiBaHe Ha M3onauuuTte, NMPUYMHEHO OT

NPOABIDKUTENHO NpEToBapBaHe;

noepefa Ha poToOp UNK CTaToOp MPUYMHEHA OT MPeTOBapBaHE WU HapylleHa BeHTWNauus, u3passsalia ce B NMpoMsiHa Ha uBeTa Ha

KOreKTopa Un HaMoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUueH aycryx — peayrnTaT oT Npefo3unpaHe Ha KONM4YeCcTBOTO Macro B AByTakToBaTa CMeC.

- Nivnca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura Unu HesatodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa cucTema;

- IANCBAT 3alUMTHW AWUCKOBE, OMOPHM MIIOTOBE WIM [APYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMsITa Ha MHCTPyMeHTa M ca
npefHasHaveHu 3a ocurypsisaHeTo Ha GesonacHarta My 1 npaBuHa ekcnnoaTauus;

- 3aXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabikaBaH N NOAMEHSIH OT KITEHTa;

roBpefata e npuyMHeHa oT NpeToBapBaHe UMM NuMca Ha BEHTUMaLWs, HeAOCTAaTbYHO UMU HEMPaBUITHO CMa3sBaHe Ha ABVKelLuTe ce

KOMMOHEHTUN Ha 13aenneTo;
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- U3HOCBaHe Wnu GrokvpaHn narepu nopajamn npetoBapeaHe, NPoAbILKUTENHA paboTta unu npax;
- pa3buTo narepHo rHesno oT BnokvpaH narep unu paséuta BTynKa;
- pasbunTO LLUMOHKOBO UMK pe3boBO CbeanHEHUE;
- NoBpeAa B eN.KI0Y UM eNEKTPOHHO yrpaBrneHve NpUYMHEHa OT Npax Wik CHynBaHe;
- noBpefeHa peaykTopHa KyTus (rnaea) NPUYMHEHO OT 3acTOMOPABALLMS MeXaHU3bM;
- nosiBa Ha HeobuyaltHa xnabuHa mexay 6yTano 1 UUNMHABLP B Pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIUTeNHa pabota unu npax;
- 3aTAraHe Mexgy 6yTano u LMNUHALP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIMKUTENHa paboTa unu npax;
- NoBpefeHo LEEHTPOBEXHO Komeno v cnupayka (MPOMEHEH LBAT) — AbMkK ce Ha paboTa ¢ BrokvupaHa cnnpadka;
- CryKBaHUs Mo Kopryca, NPUYMHEHU OT HenpaBueH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPbOU, (PUTUHIU 1 NOAOGHN;
- nivnca Ha KOMMOHEHTN KOWUTO ca YacT OT KOHCTPYKLUMSTA Ha MHCTPYMEHTa U ca NpefHa3HaveHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHara My n
npaBurHa ekcnnoaraums;
- Ha Bcu4kM BogHM nomnu (6e3 notonsiemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Gbae MOHTUpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha BXogsiwms otsop. [pu
XuapocopuTe NepUoANYHO Ce NMPOBEpsiBa HaNAraHeTo Ha MeTanHua KoHTelHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).
- BHUMAHWE! Xuppocbopute Raider ¢ MmexaHn4eH npecoctaT He U3KMYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaa!l
- noBpefa npuynHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boga, kosiTo ce uspassiea B JeopMaLins Ha yNmbTHEHUSITA U KOMMOHEHTUTE Ha NoMneHaTa
yacr.
- NOBPEM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO nperpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEpPBM3a MaLLUHU € B paMKUTE Ha eavH MeceLl.
CepBu31TE HE HOCST OTTOBOPHOCT 3a MaLLUMHW, He NOTbPCEHN OT COGCTBEHULIMTE UM €AUH MeCeL| Cref 3aKOHHUS CPOK 3a PEMOHT!

TobprosckaTta rapaHums 3a 6atepun 1 3apsaHu YCTpoicTea, kosito “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] faBa 3a TeputopusTta Ha Penybnvka
Bvnrapus, e kakTo cnenga:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa u 3apaaHOTO YCTPONCTBO OT cepumuTte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a 6aTepuATa 1 3apAAHOTO YCTPOUCTBO oT cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

rapaHLlVIOHHI/IﬂT CpOK 3arno4Ba fa Te4ye OT faTaTta Ha 3aKyrnyBaHe. I'apaHuM;lTa NOKpMBa BCUYKN ,CleqjeKTVI, Bb3HUKHanNM npu npasuIiiHO
nonaeaHe Ha 6aTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, CboBpa3HO MHCTPyKUMsTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO[] ocurypsiBa
rapaHuusi, NpuIioxuma npv n3bpoeHnTe No-4ony ycroswsi, Ypes 6e3nnarTHo oTcTpaHsBaHe Ha AeheKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha
rapaHuMoHHNA CPOK MOXKe [la Ce AoKaXe, e ce ObrnKaT Ha [J,eq')eKTI/I B MaTtepwuana unu npu npousBoACTBOTO. T'pr'OBCKaTa rapaHuuvsa e BanugHa
npu npefocTtaBaHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MalluHaTa, NonbliHeHa NpaBUITHO B MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha NpoAayKkta v dJMCKaﬂeH
kacoB 60H Unu takTypa. MapaHuroHHaTa kapTa TpsibBa fa CbAbpxa MoAEen U CepUeH HOMEP Ha akymyrnaTopHaTa MalluuHa, OKOMMIIeKToBaHa
Cc 6aTepVIF| n 3apagHo yCTpDVICTBO, nmMe, noanuc 1 nevaT Ha Tbproeeua npoAaan KoOMMNiekTa akyMmynaTtopeH enekTpouHCTPYMEHT, nognuc ot
CTpaHa Ha KNnueHTa, 4Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCNoBUA N faTaTta Ha nokynkarta.

[apaHuuaTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTUE Ha BaTepusitTa U 3apsifiHOTO YCTPOMCTBO;

- nospegu Bb3HUKHaNu npu TpaHcnopT, MexXaHN4YHU nospeau /Ha Kopnyca n BCUYKN BbHLUHU enemMeHTn Ha
6aTepms|Ta W 3apsA4HOTO, BKITIOYUTENHO ﬂeKOpaTMBHM/, npwv Apyrn BbHLIHN E'I:S[ZLeIZCTBIAH nnpupoaHn 6e/:lCTBVIS| KaTto noxapw, HaBoAHEeHWs,
3emMeTpeceHus;

- [J,ed)eKTI/I OT amopTmn3auyma, HOpMariHo U3HOCBaHe n Maxa6ﬂBaHe; rapaHLl,I/IﬂTa 3a 6aTep|/|;|Ta n 3apsagHoOTO yCTpOI7ICTBO oTnaja B cnyvyaunte
Ha:

- HECbOTBETCTBALY (MMM HEMOMbLIHEH) CEPUWEH HOMEP Ha KOMMMeKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3U MOMbIHEH Ha
rapaHuyuoHHaTa KapTa,

- HapylleHue Ha LuenocTTa, U3TpMBaHe unu nimnca Ha eTmketa Ha Nnpon3soauTens Bbpxy 6aTepM5|Ta 1 3apsgHOTO yCTpOIZCTBOQ

- BCUYKM CryYan Ha noBpeau, NpUYMHEHW OT HenpaBunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTPYKUMSITA 3a ekcrinoarauusi), uanyckase, yaap,
3anumBaHe C Te4HOCTH, Heﬁpe)KHO 6opaBeHe, n B Crnyyaun, Ye BCUYKN KNETKN B GaTepMﬂTa Ca U3ToLEeHU Noa KpUTUYHUA MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOpUrMHamNHKM 3apsiiHN YCTPOWCTBA, 3axpaHBalLMsAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € yAbikaBaH UK NOAMEHSIH OT
KIMEHTa, UNu ApYri BbHLIHW Bb3AEWCTBUSA B MPOTUBOPEYME C M3UCKBAHUSITA Ha NPOU3BOANTENS;

- KOrato € npaBeH ONUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MO,EI,I/IdI)I/IKaLlVIﬂ oT I'IOTpeGI/ITBﬂ;I nnu NpoOMeHn OT HeyNbNHOMOLLEHU nuua unu
upmu;

- Npw “3nonaBaHe Ha GaTepusaTa 1 3apsiHOTO YCTPOMCTBO He MO NpefHasHaveHue;

- NoBpeau NpUYNHEHU B Pe3ynTaTt Ha U3NOoN3BaHeTO U CbXPaHEeHUETOo Ha 6aTepv|ﬂTa nvinu 3apsaAHOTO B Apyra cpefa OCBeH npenopbYyaHaTa
OT npoussoauTens (Bna)KHOCT, Temneparypa, BeHTUnauus, HanpexeHue, 3anpalleHocT u ap.);

- MPW TOKOBW yAapw, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWS, NOXapW, APYTY BbHLUHN Bb3ENCTBUS;

- npu pa60Ta C HeCTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ Apyrn Henogxoaawm unm HectaHgapTHn yCTpOIZCTBa;

CpOK‘bT 3a OTPEMOHTUpPaHe Ha NpueTu B cepBun3a 6aTepvw| " 3apagHn yCTpOVICTBa € B PaMK1Te Ha 3aKOHHWA CPOK 3a PEMOHT- eAnH Mecel,
cneg KOUTO CepBu3nNTe He HOCAT OTFOBOPHOCT B cnyuaﬁ, 4Ye He Ca NOTbpPCEeHU.

3akoHoBaTa rapaHLusi e CbrnacHo nanckeanusta Ha 33M1.

3akoHoBaTa rapaHLys e CbrnacHo uanckeanusTa Ha 331 v 3akoH 3a npefocTassiHe Ha LMPOBO ChabpxaHue 1 LdpoBm yenyru 1 3a npoaaxba Ha cToku. Mpu HeckoT-
BETCTBME Ha CTOKUTE MOTPEBUTENST UMa NPpaBHY CPEACTBA 3a 3aLLWTA CPELLly NPOJaBaya, KOMTO He Ca CBbP3aHM C pa3xoay 3a HEro, KaTo ThProBekata rapaHLys He 3acsra
Te3n CpeAcTBa 3a 3aluTa Ha n0Tpe6wrenﬂ;

Hesasucumo ot TbproBckata rapaHuus npoaaBayvbT OTroBapA 3a nuncata Ha CbOTBETCTBUE Ha nmpeﬁmenu(aTa CTOKa C forosopa 3a npona)Kﬁa CbracHo rapaHuusTa no
un. 33 — 38 (3aKoH 3a NpefocTaBsHe Ha LhpOBO ChbpkaHue 1 LdpoBM yenyri 1 3a npopaxba Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTto cTokute He OTrOBapAT Ha MHAMBWUAOYaNHUTE U3NCKBaHUA 32 CbOTBETCTBIE C A40r0BOPa, Ha 0GEKTUBHIUTE U3NCKBaHUS 3@ CbOTBETCTBUE W HA M3UCKBAHNSATA
3 MOHTUPAHE WNN MHCTanupaxe Ha CTOkUTe, NoTPeBUTensT MMa npaso:

1. Aa npeassun peknamauus, kato noucka ot NnpoAaeada Aa NpuBeae CTokata B CbOTBETCTBUE,

2. [Aa noJy4u npornopLuoHanHo HamansasaHe Ha LieHaTa;
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(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notTpebuTensT Moxe Aa u3bepe MeXdy PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKae HeBb3MOXHO v 61 AoBeno 40 Henponop-
LMOHaMHO ronemu pasxoau 3a npofasaya, Kato ce B3emart npeasn BCUYKU obcTosTencTea kKoM KOHKPETHNA cnyqav‘t, BKMIOYUTENHO:

1. CTOﬁHOUTa, KkosiTo 61 Umana CTOKaTa, ako HAmMalle nunca Ha CbOTBETCTBHUE,

2. 3Ha4MMoCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO, U
3. BB3MOXHOCTTa Aa 61:/18 npeaocTaseHo ApyroTo CPEACTBO 3a 3aluTa Ha norpeﬁmenﬂ 6€3 3HaunTENHO HeyqoBcho 3a I'IOTpeﬁI/ITeJ'IH.

(3) MponasaybT MoXe fa OTKaxe Aa NPUBE/E CTOKaTa B CHOTBETCTBYE, aK0 PEMOHTDLT M 3aMsiHaTa Ca HEBL3MOXHI Nk ako Bi1xa J0BenN 0 HeNPOMOPLMOHAITHO ronemMm
Pa3xoAau 3a Hero, KaTo ce B3emart npeaBuz BCUYKN oﬁcmmenc‘raa, BKIOYUTENHO TE3n Nno an. 2, T.1n2
(4) MotpebutensT uma NpaBso Ha NPONOPLIMOHANHO HaMansBaHe Ha LieHaTa Ui Aa passanu 0roBopa 3a npofaxba B criepHUTe Criyyau:

1. NpofjaBaybT He € U3BBPLUMI PEMOHT MMM 3aMsiHA Ha CTOKaTa CbIMacHo 4n. 34, an. 11 2 unu, Korato e NPUNOXIMO, He e U3BBPLLNN PEMOHT UMK 3aMsHa CbracHo un. 34,
an. 3nan. 4 unm npofasayvbT € 0TKasan Aa npuBefe CTokata B CbOTBETCTBUE CbIMACHO an. 3;

2. MosiBY CE HECHOTBETCTBIE BBMPeKu NpeanpueTuTe OT NpoAasava LLEFICTEVIH 3a npuBexaHe Ha CToKaTta B CbOTBETCTBHE; NPU HECHOTBETCTBIE HA CTOKU C leJ'IfOTpal?lHa
yn01pe6a W Ha CTOKH, CbAbpXalin LlMdeOBI/I €NeMeHTH, NpoJaBaybT UMa Npaeo Aa Hanpaen BTOPK OMWUT 3a NpUBEXAaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B PAMKUTE Ha CpoKa

Ha rapaHupsTta no un. 31;

3. HECBOTBETCTBMETO € TONKoBa Cepu1o3Ho, Ye onpasaasa He3abaBHO HamansBaHe Ha LeHaTta unu passansHe Ha 4orosopa 3a npo,qa>K6a, wnn
4. nNpoAaBaYybT € 3asasun unu ot obcTosTencTeara e AICHO, Ye NpofaBsaybT HAMA [a NpuUBeAe CToKaTa B CbOTBETCTBUE B Pa3yMEH CPOK Unn 6e3 3HauuTenHo Heynoﬁcmo
3a notpebutens.

(5) ﬂorpeémenﬂr HAMa Npaeo Aa pa3sanu JOoroBopa, ako HECbOTBETCTBMETO € He3Ha4YMTENHO. TexecTTa Ha JA0Ka3BaHe 3a T0Ba Aanv HeCbOTBETCTBMETO € HE3HAYUTENTHO
Ce HocK OT npojjaBaya.

(6) I'I0Tpe6mennr V“Ma npaeo Aa OTKaXe nnallaHeTo Ha OcCTaBallia 4acT OT LeHaTta Wi Ha 4YacT OT LieHaTa, [oKaTo NpoAaBaybT He U3NMbIIHW CBOWUTE 3afbIDKeHUA 3a
npusexgaHe Ha CTokata B CbOTBETCTBUE.

Yn. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLIBa Be3nnaTHo B paMKuTe Ha padyMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEAOMSIBAHETO Ha NpoAaBaya oT NoTpeGuTens 3a Hechb-
OTBETCTBUETO U 6€3 3HAUUTENHO Heynoﬁcmo 3a nmpeﬁmeﬂﬂ, KaTo Ce B3emart npeasua eCTeCTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KOATO ca 6unu HeOﬁXO}Z[VIMM Ha no‘rpe6v|Tenﬂ.

(2) 3a cTOKM, pasnu4H OT CTOKITE, ChbPXKALLYN LicPOBN ENEMEHTU, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBA 6e3nnaTHO B paMKiUTe Ha eVH MECeLl, CHUTaHO
0T yBeJOMABAHETO Ha Npofasaya OT I'IOTpeGMTeJ'IR 3a HECHOTBETCTBMETO U 6€3 3HAUUTENHO Hey,ElOﬁCTBO 3a I'IOTpeGMTeﬂR, KaTo ce B3emat npeaBua eCTeCTBOTO Ha CTOKUTE
1 LenTa, 3a kosTo ca Gunn Heobxoanumm Ha notpebutens.

(3) Korato HecbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHsBa Ype3 PEMOHT WK 3aMsHa Ha CTOKUTe, nmpeﬁmenm NpeaocTaBs CTOKUTE Ha PasnosoxXeHne Ha npojasava. anI 3amsHa Ha
CTOKMTE NpofaBavbT B3emMa 3aMEHEHUTE CTOKN OﬁpaTHO oT nmpeﬁmenﬂ 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT U3UCKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO Ca BUNN MHCTaNMpPaHN CboBPa3Ho TSXHOTO ECTECTBO W LieN, NPeAV fa Ce NOsIBU HECh-
OTBETCTBUETO, UNW KOraTo Te3n CTOKU TpﬂGEa Aa ﬁbﬂaT 3aMeHeHM, 3a0b/MKEeHWeTO Ha NpoAasaYa Aa PEMOHTUpA Unu Aa 3aMeHW CTOKUTE BKIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPAHETO Ha 3aMeCcTBALLMTE CTOKN UMK Ha PEMOHTUPAHMUTE CTOKM, WM NOEMaHe Ha PasxoauTe 3a IEMOHTMPaHe W MHCTanupaHe
Ha CTokuTe.

(5) I'IorpeGmenslT He ObJIKK 3annallaHe 3a obuyaitHara yn0Tpe6a Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3a BPeMeTO npeau TaxHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansiBaHETO Ha LigHaTa e NMpOonopLMOHaNHO Ha pasnikaTa MeXMy CTOMHOCTTa Ha NONyYeHUTe OT NOTPEBUTENS CTOKM W CTOMHOCTTA, KOSITO B1xa UManu CTokuTe,
aKo HAMaLLe nunca Ha CbOTBETCTBUE.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsBsa npasoTo cv fia pa3sani AOroBopa Ypes 3asBreHue [0 Npoaasaya, ¢ koeTo ro YBeJoMsiBa 3a PeLIEHNETO C1 ia pa3sani Aorosopa
3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCOTBETCTBUETO CE OTHACS CaMo 3a HSKOM OT CTOKUTE, [JOCTABEHI CbrNacHo AOroBopa 3a npoaaxba, v e HanuLe 0CHOBaHME 3a pasBansHe Ha [0roBopa
CbrnacHo 4n. 33, nomeﬁwrenm V“Ma npaBo fa pa3sanu Aorosopa 3a npoqaxﬁa Camo Mo OTHOLLEHWE Ha Te3n CTOKK, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U N0 OTHOLIEHWE Ha
BCWYKW [pyrv CTOKK, KOUTO € npm,qoﬁmn 33e[iHO CbC CTOKUTE, KOUTO HE CLOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO Ja Ce 04akea, Ye ﬂOTpeﬁMTeJ'IﬂT e ce cbriacu Aa 3anasu
Camo CTOKWTE, KOWTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato I'IOTpeGMTeJ'IRT passanu forosopa 3a npoqa)KGa M3UAN0 UnK YaCcTUYHO Camo NO OTHOLLEHWE Ha HAKOW OT A0CTaBEHWUTE CbIacHO A0roBopa 3a npoga)K6a CTOKM,
noTpeBuTensT BpblLA Te3 CTOKM Ha NpoAasaya be3 HeonpasaaHo 3abaBsHe 1 He NO-KbCHO OT 14 AHK, C4MTaHO OT AaTaTa, Ha KOATO NOTPEBUTENAT € yBeaoMMN NpoaaBaya
3a peLueHneTo cu Aa passanu goroeopa 3a npona»(6a. KpaﬁHMﬂT CpOK Ce CMATa 3a CnaseH, ako ﬂOTpEBVITeJ'IRT € BbpHan 1 n3npartun CTokute OﬁpaTHO Ha npofasaya
npeau U3TM4aHeTo Ha 14-/ZlHeBHI/I5| CpOK. Benuku Ppa3xoau 3a BpbllaHe Ha CTOKWTE, B T.4. eKCneavpaHe Ha CTOKUTE, Ca 3a CMeTKa Ha npofasaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBSBA Ha NOTPEBUTENS 3annaTeHaTa LgHa 3a CTOKUTE Cried TAXHOTO Nony4asaHe Ui Npu NPEeACTaBsHe Ha [0Ka3aTencTBo oT notpebutens 3a
TAXHOTO M3npallaHe Ha npoaasava. I'Iponasa\nﬂ € ANbXeH Aa Bb3CTaHOBK NONy4YeHUTE CyMU, KaTO 13M0Ji3Ba CbLLOTO NNaTeXHO CPeacTBO, U3MOM3BaHo OT nomeﬁmenn
npu MbPBOHAYANHATa TPAHCAKLVS, OCBEH ako NOTPEBUTENST e M3Pa3nn U3PUYHOTO CU ChITIAcHe 3a U3NOMN3BaHE Ha [PYro NNaTexHO CPEACTBO U NPM YCIOBME Ye TOBa He
€ CBbP3aHo C pasxoau 3a I'IOTpeBVITeJ'Iﬂ.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasaTa cv no To3u pasaen, kakto cnessa:

1.3a CTOKW, PasfinyHK OT CTOKM, ChAbpXxaLin uMQ)pOBM ENIEMEHTW, B CPOK 10 BE MOAWHM, CYATAHO OT JOCTABAHETO Ha CToKaTa;

2. 3a CTOKW, CbABPXALYYM LMPOBY €NEMEHTH, KOraTo J0roBOpbT 3a NpoAax6a npeaskaa eaHOKPaTHO NPeAocTaBsHe Ha LPOBO ChAbPXaH1e Ui Ludposa yenyra,
He3aBMCUMO OT TOBA [janu HECbOTBETCTBMETO CE Ab/MKN Ha Q)wamqecxme wnn Lmq)posme €I1IEMEHTU Ha CToKaTa, B CPOK 40 [iBe roAMHM, CYUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha CTO-
KaTa 1 NpefoCTaBAHETO Ha LMGPOBOTO ChbpXaHie Ui LcpoBaTa ycnyra unu B pamkiTe Ha nepuoga oT Bpeme, nocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 aa ce Bb3npensTcTea
npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, T. 1;

3. 3a CTOKW, ChAbPXKALLY LMPOBI eNEMEHTH, koraTo A0roBOPBLT 3a NpoAaxba npeaBmkaa HeMpeKkbCHaTO NPefocTaBsHe Ha LM(POBO ChabpPXKaHKe Uk Ludposa ycnyra
3a onpejeneH nepuoa OT Bpeme, He3aBMCMMO OT TOBa Aali HECbOTBETCTBUETO Ce AbIKU Ha Q)MGVNECKMTE wn LlIM*)pOBI/ITe €MemMeHTUN Ha CTokaTa, B CPOK A0 [ABE roAuHM,
CYUTaHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa W OT 3aN04BaHETO Ha HEMPeKbCHATO NPeAOCTaBsHe Ha LMGPOBOTO ChAbPXaHIe W LudposaTa yenyra;

4. 33 CTOKM, CbAbPXKALLY LiMGHPOBM ENEMEHTH, KOraTo JOroBOPBT 3a npoaaxba npeaBukaa HenpekbCHaTo NpeAocTaBsHe Ha LipoBO ChabpxXaHue unu Lndposa yenyra
3a Nepuoz, No-Abbr OT ABE FOANHM, U HECLOTBETCTBUETO CE AbIMKY Ha LMPOBIUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, NOTPEBUTENST MoXe Aa YnpaxHM NpasaTa cy1 no To3u pasaen
B paMK1Te Ha CpoKa Ha [J,el?lCTBl/le Ha forosopa.

(2) Cpok®T no an. 1 cnupa Aa Teve npe3 BpemMeTo, HeOBXOANMO 3a M3BBPLUBAHE HA PEMOHT UMM 3aMsHa Ha CToKaTa.

(3) YnpasHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha NoTpeduTens no an. 1 He e 06BBP3aHO C APYrv CPOKOBE 3a NPefisiBBAHE Ha UCK, Pa3MiniHY OT Tean o an. 1.

Yn. 38. I'Iponaaam, KOMTO 0TroBaps 3a HeCbOTBETCTBME Ha CTOKWUTE, Ab/IKALLO Ce Ha Aeﬁcrame unm Gesneﬁcmme, BKMNKOYATENHO Ha Nponyck Aa ce NpefoCTaBAT aKTy-
anu3auwy Ha CTOKM, CbAbPXaLLY LiMdpOBY ENEMEHTI, OT CTpaHa Ha NWLE Ha NPEAXO/EH eTan OT BepuraTa OT ThPrOBCKM CAENKK, Ma NPaBo Ha Wck 3a obeslueTeHue 3a
npeTbpnexn Bpeau CpeLly nnUeTo unm nuuata, KouMto ca NPUYMHUNN HECbOTBETCTBUETO.
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RAIDERE:

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raCun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, uc¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravkul!
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- Caracteristici tehnice
> %

g Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
2\ la data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
Y7 *Durata medie de utilizare: 36 luni.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamatin cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0245.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTI NR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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EnektpnyHnTe anapatu “Pajoep” ce Av3ajHupaHu 1 Npon3BeLeHN BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 CTaHAAPAM BO COrMacHOCT co cute baparba 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpumMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjata ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT MUCT W BaXv Of AATYMOT Ha KynyBare Ha NPOU3BOAOT.
KynyBauoT/KOpMCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaart npaso Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOJKY UCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOMKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUHO MOMOSIHETH CO
NOTAMC U MeYaT oA CTpaHa Ha NPoAAaBaYvoT Koj o NpoAarn YpeaoT, MOTMLMMLWAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBPAYBa [ieka e 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuumjaTa 1 co duckarnHa cmeTka unu gakTypa Koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KyryBaHe Ha ENeKTPUYHUOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamaumja ke GuaaT npUMeHn camo JO6PO NCUMCTEHN MaLLMHW!
MonpaBkaTta Ha AedekTV NpU3HaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce N3BedyBa Ha CrieqHUOT
HauuMH: Mo Hal 13Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypeau 6eannaTHo Uu rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U [JOKOJKY HE € MOXHO CepBHCHpatbe.
Ypenort Tpeba fa ce KOPUCTU CTPOTo MO ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPONULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e36eHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT Yper HEOMXOAHO € KynyBayoT Npef Aa 3anoyHe CO KOpUCTeHEe
Ha ype[oT, ia ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, fa ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
pa6oTa v fa ro KOpMCTW ypeadoT 3a Toa LUTO e HaBedEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTEHE U aleKBaTHO OAPXKYBaHE.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHU MaTepwjanu Koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, Kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaLin, POrkU, MOAMOLWKM, NMOTOHCKW peMeHu, driekcubunHo Bpaturno,

narepwv, ceMepwvHru, Knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kKako LWTo ce: Pauku,kabnu, 6atepun, KyTun, goaatoum 3a HanojyBawe, Gypruv, AUCKOBK 3a
ceyerbe, HOXEBU NaHuu, LUMUPITIKY, rPaHUYHULK, KOHeL, 3a ceverbe U ap.

- CTONEeHM enekTpUYHN OCUIypyBa4mn 1 3aluTuTn

- MexaHuyku owTeTyBawa Ha TefioTo Ha ypeaoT, AeKOopaTUBHN eNeMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a ceyere, yMUpaHu NoYKkuK, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U cil.
MoHnwTyBaKe Ha rapaHumjaTa

[MpaBoTO Aa ce NOHMLWITY NonpaskaTta (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos, € BO CreAHNBe Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepuUckujoT 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha Npon3BoAoT e usbpuiiaHa unu e ncyesHara.

- [lokorKy AApYro Nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako peaynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He Cneau rm MHCTPYKUuuTe
HaBeJeHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBavoT Unu Apyro nuue.

- NedKToT e npeausBuKkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwrTeTyBaka nNpeanasukaHu of paboTta co A4OTpajaHK (MnK NOLLO NOCTaBEeHU) eNEeMEHTH 3a cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauvua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
NpeAn3BMKaHo off NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakata Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBake UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Kkoja ce MaHudectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€ Ha KONEeKTOPOT UNW HamoTKaTa.

- HegocTuraat 3aluTUTHUTE AMCKOBU, UNW ApYrv AEnOBW KOU ce [en of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeT 3a Aa ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnektpuyHnot kaben Ha MalumHaTa e NpodorMKeH UMy 3aMeHW o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT Of NpeonTepeTyBake, Nolla BEHTUNaumja u of HeQOBOMHO NOAMAYKyBake Ha MOABWKHUTE
[enosu

- OwTeTeHn narepu Nnopaau nNpeonToBapyBake Unu AonroTpajHa pabota.

- CKpLUeHO nerrno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHnKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUMYLLECTO NexuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a krny4oT Kako pe3ynTar Ha npaLuvHa unm Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pedykumnoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3amoT 3a 3akIyvyBatbe

- MNojaBa Ha HeBooGW4YaeHa nabaBocT Nomery KNUMOT U UMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTtocT nomery KnNumnoT U LUMUHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBake NpekymepHa ynorpeba
W1 npatuvHa

- OWTETEHO LEHTPanNHOTO TPKano 1 koyHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocnepuua Ha paboTa co
6rnokupaHa ko4YHuLa

KpajHunoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeH1OT CepBUC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemata AOKONKY COMNCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
Mecel No UCTEKOT Ha 3aKOHCKNOT POK 3a nornpaska Ha MalumHaTa!
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RAIDERY:

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal kaTaokeuaaTei cUp@wva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KQVOVIOPOUG KaI Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPPOPPWON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEITG.
MepiexOueVO Kal TTEDIO EQAPHOYNAG TNG EUTTOPIKNG EyyUnong

Eyyonon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.
XpnoTtng €xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia £mdiopOwaong ac@aliopévog TTepIGdou £yylnong, EpOooV n KApTa
€yyunong oupTTANPwOEi CWOTA PTIOYPEVO PE UTTOYPO®N Kal ogpayida avTimpdowTro, TIWANCE Tn Yovdada, n otroia
uTTEYPA®Pn atTd ToV TTEAGTN OTI €XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyunong Kal GOPOAOYIKH TAPEIAKR pNXavr atrodeign r
TIMOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIT TNG AYOPAS.
Emiokeun| kai ETroTpo@ég yivovtal dekTég povo kabapidovtal pnxavég!
Kartapynon avayvwpigetal amé eAGTTwpa yyUnon pag, €XEl we £EAG: KATd TNV KPion Pag, eipaoTe EAEUOEPOI ETTIOKEUT
eAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTaBolv Pe véa, 6TTwG N €yyunon dev avavewWwVveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIMOTIOI0UVTAI HOVO KATGAANAQ Kal cUP@wva PE TIG 0dnyieg.
MNa va e§ao@alioTei N ao@aAig AsiToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWV va ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia Tn
XPAoN Twv Kavovwy aopdAeiag 1I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav acxoAouvTtal ue autd Kal KUpPiwg o okoTrég TnG. H povada
atraiTei TePIOdIKOG KABAPIoPOG Kal N GWOTH oUVTAPNGON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYaAEiwy
- AVTOAAGKTIKG Kol avoAWaIua, Ta OTToia UTTOKEIVTal € @Bopd TTou TTPOKOAEiTal aTré TN XpAon, éTTwg: Aitrn, Addia,
TIVEAQ, 0dnyoi, 0d00TPWTAPEG, T PAGIAGPIQ, OI KIVNTAPIOIN INAVTEG, EUKAUTITO dfova oUpua, POUAEAV, o@Payideg,
TNOTOVI PE £VO OQUPT CUPPATITIKG, KATT.
- Agegoudp kal avaAwaipa 6Twg: AaBég, Tn PUTN, UTTATAPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, JioKOl KOTTAG,
OopiAn paxaipia, aAugideg, yuahdyxapTto, oTdaelg, OioKol yia OTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOUu EPYaAEio KOTTAG) yia va
TPOXWYV KAAWDIO TO i610 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN o010 KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA MEPN TNG CUOKEUNG, GUPTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV BIOKOOUNTIKWV
- Ao@aAeieg HaT ao@aAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTpAageig TTou TTPOKARBNKAV OTTO QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUMUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xe1 To dikaiwpa va apvnBei TNV TTAPOXH UTTNPECIWY £yyUNONG, OE TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- AouveTTig (] kevd) Tov algovta apiBuod Tou dpBpou auTol Pe PIa CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUNoNg
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjua fi evreAdwg Acitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTApéuBacn aTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAong utnpeoia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakrg XPAONG (KN odnyieg) TNG CUOKEURG OTTO ToV TTEAATN A O€ TPiToug
- Znuia TTou TTPOKaAEITal AGyw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOUO TNG CUCKEUNG
- BAGBn oto otpogeio i oTdTn, Tou amoteAeital atmd To d€oIYo PETAgU Toug, Adyw TNG TAENG TwV POVWONG TTou
TTPoKaAoUVTal OTTG TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oo oTpo@eio A GTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWAON i dIaTAPOXr AEPITHOU, EKPPAZETAI OTNV aAAayr
TOU OUAAEKTN 1) TTEPIENIGEIG
- Aev uTTdpxEl TTPOCTATEUTIKO OiOKOI, TTAAKEG OTAPIENG | GAAEG CUVIGTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG OOPAG TOou
HEOOU Kal £€X0UV WG OTOXO Va EaoPAAioEl TNV aOPAAR Kal CwaTH AgIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ] VO QVTIKATACTABOE aTTd TOV TTEAGTN
- Znuiég Tou TTpokARBNKav atrd uTepPOPTWaON f N €AAEIYn aepIoPoU Kal aveTTapkr AiTTavon Twv KIVOUPEVWYV
eCapTnUaTWY
- PouAepdv @Bopd ) pTrAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AeiToupyia ) o€ okdvn
- Broken @épel koAdpo
- NapBdavovrag oTragpéva oTpatdTTedo GWAIG HTTAOKAPEI i} OTTAGHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TG aKEPAIBTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWYV epyaAeiwy (oTTacpéva, eBappéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- ELLklyuch MapdAeiwn 1) nAekTpovikd GUATNHA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTO Tn OKOVN A PAEN
- Broken KIBWTIO TAXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKOAEiTal aTTd TNV KAEIBOPIG UnXaviopo
- H epgpdvion a@uoikn atméoTtaon PETagU eUBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG QTTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ okévn
- Z00@Ign METagu epPBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXT AEITOUpyia i o€ oKOvN
- KaTeoTpappéva QuyoKeVTPESG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV Epyaaia KATd TO SECUEUPEVO
Ppévo
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev eival utrelBuvol yia Ta epyaAeia, alAtnTa até Toug ISIOKTATEG TOUG £va PAVO PETA TNV VOMIUNG
TTpoBeopiag yia etmokeun!
AvegdpTnTa ammd TNV EUTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG eival utrelBuvog yia TNV EAAEIYN OUPPOPPWONG TWV
KOTaVAAWTIKWY ayabwyv e Tn ouuacn yia TNV TTwAnon oto TTAaioio Tng XEX.
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